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PREFACE. 



Part II. of " Elementary German " treats of 
the S3nitax of cases, use of the prepositions, the 
modal auxiliaries, conjunctions and adverbs. It 
includes also a practical presentation of the subject 
of composition and derivation, and a statement of 
the relation of English to German words as indi- 
cated by Grimm's Law, with especial reference to 
the acquisition of a vocabulary. 

Most of these topics have been to a certain 
extent anticipated in the First Part, but not treated 
formally or in detail. Such a treatment properly 
belongs to the work of the second year, after the 
student has had considerable practice in reading. 

In distinction from Part I., the German type has 
been used, that the pupil may become familiar 
with this ; and having already gone over the essen- 
tials of grammar, he is less hindered by it than if 
he had started with it. 

The orthography corresponds to the rules issued 
by the Prussian Government (" Regeln und Worter- 
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verzeichnis fUr die deutsche Rechtschrribimg, zum 
Gebrauch in den prenssischen Schulen. 2 Neu- 
druck. Berlin, 1887"). Words concerned are 
included in the list below, where the parenthesis 
shows in each case the old spelling. 

1. Single for double consonants : as sam{m)t, 
des{s)halb, the ending 'ms{s), wes{s)halb. 

2. Single for double vowels : as He{e)rde, 
Kame{e)ly Scha{d)ry S/a(a)r. 

3. Omission of silent d : as /^ (//)/, to {d) ten. 

4. / for final d : as Bro{d)t. 

5. te for /.* as giedt, marschieren and other 
verbs from the French and Latin with the same 
ending. 

6. k and z for c in many foreign words: as 
inkorrekt, Kapitdn, Offizier. 

7. Omission of silent h (after /)/ as Armutiji)^ 
At{Ji)emy Blut{h)e, gerat{h)en^ Heimat{h)y 
Md{h)rchen, Mut{h), Not{A), ndt{h)ig, Rat{h), 
rat(K)en, Rdt{h)sel, rot{K)y Rut{K)e, T{K)au, 
T{Ji)eily t(Ji)euery T{h)ier, 7\h)urm, the ending 
-t{K)umy vermiet{h)eny vert(Ji)etdtgeny Vorrat(/i), 
wert{h), m'rt(h). 

The Conversations relate to the physical geog- 
raphy, history, and literature of Germany. 

C. P. O. 

Mass. Institute of Technology, 
Boston, December, 1887. 
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Elementary German-Part II. 

* 

Lesson 1. 

SYNTAX OF CASES. 

X. Syntax is that part of grammar which treats 
of the construction of sentences and the relations 
of words in a sentence. We shall consider in 
this and the following lessons only that part of 
syntax which treats of the relations of the cases 
of nouns (or pronouns) to verbs, adjectives, and 
other nouns. 

2. The Genitive^ or " of " case, has a qualifying 
nature, and, like an adjective^ properly goes with 
nouns. It is also found with adjectives and 
verbs, and standing alone. 

3. The Dative^ as the " to " or " for " case, or 
case of "indirect object," properly goes with 
verbs. It is also found with adjectives. 

4. The Accusative, as the case of the " direct 
object " of an action, properly goes with transitive 
verbs. It is also found standing alone, or having 
only a remoter relation to the verb. 

5. In an earlier stage of the language there 
were three more cases, denoting the relations of 
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'* from " " in," and " by " or " with," which have 
been assumed to a certain extent by the genitive 
and dative, the " in " and "by" or " with " ones 
by the dative, the " from " one by the genitive. 
This explains certain values of these cases, which 
the " of " and " to " relations do not. 

6. All of the cases, except the nominative, may 
stand after prepositions. These will be treated 
separately in subsequent lessons. Often it is a 
matter of option or style only, whether a case 
alone is used or a preposition with its case. The 
prepositions , bon, )U^ S/cx, bor, with their cases, 
may often be used instead of the simple genitive 
or dative. 

7. A noun may stand alone in explanation of 
a preceding noun, when it is said to be in " ap- 
position " to the same, and takes the same case. 

8. The term " construction " is a convenient 
practical one to indicate the case of a noun and 
the relation in which it stands to another part of 
speech. 

GBNrriVB. 

I. With Nouns. 

z. The following are the more prominent 
relations expressed by the genitive depending 
upon nouns. But the relations expressed by 
the genitive with nouns are so varied, that those 



SYNTAX OF CASES, — GENITIVE. 3 

given are neither exhaustive nor peremptory. 
Often a case may be differently classified, ac- 
cording to the view taken of it. 

(a) Possessive. — 2)tef c3 ift meine^ aSatetg §au«, 
"this is my father's house." 

(b) Subjective and Objective. — 5l5nnctt ©ie baS 
Stcben unb §aff m bet SKagnetc erIISren ? " can you 
explain the attraction and repulsion of magnets ? " 
jtarl ber ®ro^e tt)ar ein SSerbeff erer ber SSelt unb beS 
Ocfe^e^, " Charles the Great was an improver of 
the world and the law." Cf. bie SieBe ju ®ott, 
"love of God;" %vxiji Dor bem 3^obe^ "fear of 
death." 

(c) Complement of relation. — ©er ASnig biefcS 
3lei(i^3^ "the king of this realm;" bet SSotet 
btefed jtinbe§, "the father of this child." 

(d) Origin or Cause. — 3n bc3 ©d^redfen^ ffial^n, 
"in the madness of terror;" bic ^^d^te beS 
Sautned^ " the fruits of the tree." So after inter- 
jections : ad^ be3 Ungliidfg, " oh the misfortune I " 

(e) Characteristic, Quality, Material. — ©n 
SKann l^ol^en SRange^, " a man of high rank ; " 
S)ienpe aller Wd, " services of every kind ; " ein 
3)ad^ fd^atttgcr Sud^en^ " a roof of shady beech- 
trees ; " be^ ©olbed ©trSme, " streams of gold." 

(f) Apposition, Equivalence, Constitution. — ©ie 
©iinbe ber Unbanlbarfeit, " the sin of unthankful- 
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ness;" in etner Serfammlung bcr bemunftlofen 
Xiere, '^ in an assemblage of the dumb animals ; " 
9.0x1 erl^iclt ben Seinamen beS ®ro^cn, "Charles 
received the surname of the Great." Cf. bie 
©tabt 5pari«, " the city of Paris." 

(g) Partitive. — ®in3 ber Ileinften ^inber, " one 
of the smallest children ; " atter Slugen toaren auf 
tl^n gerid^tct, "the eyes of all were directed at 
him." After expressions of measure^ the noun is 
usually not declined, unless preceded by an ad- 
jective : Sin ®Ia3 SBein, " a glass of wine ; " cine 
ipanbbon ©trol^, " a handful of straw ; " jtoei 5Pfunb 
2^ee, " two pounds of tea ; " einige Sud^ $at)ier, 
"some quires of paper." But, ein ®Ia§ biefeS 
SBeineS, "a glass of this wine." The name of the 
month is left unvaried after a numeral designat- 
ing the day: ber neunte 5!Kai, "the ninth of 
May." 

2. The genitive is sometimes used directly 
with a verb (especially fein and toerben), the noun 
on which it depends being understood. %\j\x% toag 
beine^ SlmteS \% " do what your office requires ; " 
possessive genitive, ©ie toaren munter unb guter 
S)inge, "they were merry and of good cheer;" 
td^ bin ^x^ SKeinung, " I am of your opinion ; " 
genitives of characteristic. ipungerS fterben, " die of 
hunger ; " genitive of origin. ®r trani beS Sad^eS, 
**he drank of the brook ; " genitivQ partitive. 
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1 1. With Adjectives. 

3. These are mostly such as are followed 
by " of " in English : !De^ ©ingcn^ miibc, " tired 
of singing;" bet Slrbeit fal^ig, "fit for work." 

4. Instead of the simple genitive, the dative 
with toon is often used, most frequently for the 
partitive relation or that of material and charac- 
teristic, less often for the possessive and com- 
plement of relation: 6iner toon ben ncugierigen 
^ofleuten, " one of the inquisitive courtiers ; " ein 
2Rann bon bierjig S^^'^'^^^^ " ^ "^^^ o^ ^orty years; " 
einc SBriidc bon ®ifen, "a bridge of iron;" ber 
©ol^n bon bent Dl^eime be§ Jlonig^, " the son of the 
uncle of the king;" SSatet bon fed^S ^inbern, 
"father of six children ; " bie (Sintool^ner bon %<xx\^, 
" the inhabitants of Paris." 

EXERCISE 1. 

I. 2)a§ 2luge be§ ©efefteg toad^t. 2. 5Die ©arten 
beS fidnigg finb fe^r fd^on. 3. 5Die Siebe ©otteg 
iftj^ober ate alle Sernunft. 4. 3)ie 2lrbeit ift beS 
Sfttgerg gierbe. 5. 2)er ©efang ber aS5geI ift be§ 
aWorgenS am fd^5n[ten. 6. @ie ift bie 9Kiitter 
jener Kinber. 7. ^^tw, ©ie ©d^itter'g ,,®Iotfe" ge* 
lefen ? 8. 6^ toar eine 6id^e l^ol^en Sllterg, 9. 3)ag 
ift bie fd^one '^txi ber jungen Siebe* 10. %i) l^abe 
leing ber ilinber gefe^en. 1 1. S33oIIen \d\x eine a:af[e 
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^affce trinfen? 12. 2lffc tourbcn auf cinmal cine3 
©inne§. 13. ©ie brad^te be§ Maren l^crrlid^cn 
SBeincg. 14. 3)a3 5Pfci*b ift be§ ^reffen^ BegicriQ. 

I. The student*s industry has been rewarded. 
2. These are the gardens of our brother. 3. 
Gutenberg was the inventor of the art of printing. 
4. The king's choice of a minister was good. 5. 
He was the uncle of our friend. 6. Do you 
want to read Goethe's " Faust *' t 7. He was a 
man of noble mind. 8. It seemed like a stream 
of silver. 9. The city of Petersburg was built by 
Peter the Great. 10. Which of his brothers do 
you know? 11. Shall we order half a bottle of 
wine ? 12. Where can one buy a pound of good 
tea? 13. William the First was born on the 
twenty-second of March, 1797. 14. [The] emi- 
grants always remain mindful of their fatherland. 

Vocabulary. 

MASCUUNE. NEUTER. 

bet 8flei§, industry. ba0 %t\t%p law, 
(Butenlierg, Gutenberg. Uttft, age, 

drfUtllCr, inventor, 9^aMim'^, /atAer/and. 

fBHinlfitV, minister. 



Strom, stream, tQa^eit, watc/i. 

aUfeinmillr suddenly, 
FEMININE. ^j^^j @li||iC«, of one mind. 

t\t S^tmttltft reason, l^enterig, eager for, 

Sttrbr, ornament, (eIo|ineit/ rewards 



SYNTAX OF CASES. — GENITIVE. 7 

kie C^ii^r, oak, rblett ^ittnel^ cfnobu mind, 

9u4^rtitferfitiift^ art of etie datte 81«f4<^ ^^<^ <» 

printing, bottle, 

8Bo|t ^^^<V<r. eiltgetieitf, mindful of. 



1. 993te l^ei^t bad ©ebirge^ ioeld^ed 9tovbbeutf(l^lanb 

bon ©fibbeutf d^Ianb trennt ? — 
!Dad ©cbitgc, tocld^c« Slorbbeutfd^Ianb Don 6ubs 
beutf d^lanb trennt, l^eifet ber 2:i^iiringer ffialb. 

2. SBeld^er ^lug bient gum 2^eU ^orbbeutfd^Ianb bon 

©iibbeutf d^Ianb ju trennen ? — 
ffier 3Rain bient im SBeften Slorbbeutfd^Ianb toon 
iSiibbeutfcl^Ianb ju trennen. 

3. SBeld^e ©een begrenjen SRorbbeutfd^Ianb im 

5Rorben ? — 
S)ie Slorbfee im SBeften unb bie Dftfee im Often. 

4. 9Ba3 ift bie ®renje bon SRorbbeutfd^Ianb im 

Often ? — 
Slu^lanb bilbet bie ®ren}e t>on ^{orbbeutfd^Ianb im 
Often. 

5. 2Bad ift bie @renje Don 9iorbbeutfcl^Ianb im 

aSBeften ? — 
^Igien ugb ^oKanb bilben bie @ren}e bon S^orb- 
beutfd^Ianb im 3Beften. 

6. SBeld^e itdnigreid^e liegen in ^lorbbeutfd^Ianb ? — 
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3)ie Jtdmgretd^e $reu|en unb @ad^fen liegen in 
Slorbbeutfd^Ianb. 

7. 3Bad ftnb bie $au))tftabte Don ^reu^en unb 

©ad^fcn ? — 
Serlin ift bie §am)tftabt toon ?Preufeen, 3)re«ben 
unb Sei^jig finb bie ^au^tftabte toon Sad^fen. 

8. 2in h)el(l^em S^eile toon Storbbeutfd^Ianb f))rici^t 

man ^jsiattbeutf d^ ? — 
9lm @eeufer f^^rid^t man ^lattbeutfd^. 

9. 38ad ift bie Siteratu'rf))rad^e toon Slorbbeutfd^:: 

lanb? — 
^od^beutfd^ ift bie £iteTatu'rft)rad^e toon !Rorbs 
beutfd^lanb. 

10. 933o fj)rid^t man ^ollanbifd^ ? — 
3n §offanb fj)rid^t man §oIIanbifd^. 

Vocabulary. 

FEMININE. NBUTEIl. 

IliC 9^0t)lfCf ^ German Ocean, )|||9 ®f Iftirgf^ mountain range, 

Oflfee, ^^/iV -5v^?. 9loi1ibrittf4lonl), iVbr//5 

^ren^ff boundary, Germany, 

^ttbbeiitWait^. South 

ht^Xim. bound, ^^^""""^^ ^u • • 

mm, form, %W\n^, Thunngia. 

VIatt)lCtttf4, Low German, ^elgieil, Belgium, 
{^Onillttlifdl, Dutch. froflanll, Holland. 

§04lt»eilt(4/ High German, 
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Lesson 2. 

OBNITIVB. 

111. With Verbs. 

X. In addition to a direct object. — ®r Ilagt ben 
3)iener beg Siebftal^te an, " he accuses the servant 
of theft;" et beraubt ben Unglutftid^en ber §off* 
nung, "he robs the 'fetched man of hope." 

a. With Reflexives. — @r freut fid^ feined ®lli(fe3, 
"he rejoices in his good fortune;" er entjtnnt 
jid^ jjebeg SBorted, " he remembers every word." 

3. Some verbs are followed by the genitive 
where the English has the direct object. — 6r ad^tcte 
nid^t bet toarmen ©onne, "he heeded not the warm 
sun;" la^ nrid^ bet neuen gteil^eit genielen, "let 
me enjoy the new freedom;" er lad^te ttteiner, 
"he laughed at me." 

4* In some cases an alternate construction is 
admissible, so that, instead of the genitive, a pre- 
position with the accusative or a simple ac- 
cusative can be used : 6r freut jtd^ iiber fein ®IUi, 
" he rejoices in his good fortune ; " er lad^te ilber 
ntid^, " he laughed at me ; " bie fj^eil^eit, bie id^ 
ie^t genie^e, " the freedom that I now enjoy.',' 
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IV. Adverbial Genitive. 

1. Time when. — (§m^ '^ageg im ©ommcr be^ 
fud^ten hnt ben Scrg, "one day in summer we 
visited the mountain;" beg ©onntagS, "Sundays." 

2. Place. — %x fd^lid^ fad^te feiner SEBege, "he 
stole softly off on his way." 

3. Manner, — %i^ ermal^nte i^n atteg ®m|le«, 
"I admonished him in all earnestness;" bag 
lonnte id^ leiner SBeife tlj^un, " I could in no wise do 
that." 

EXERCISE 2. 

I. Set S5ta>e toitrbigte ben i^afen fetnet Selannt^ 
f d^aft* 2. ^ein SSater freut {td^ einet guten ©efunbs 
^eit* 3. 3Jiid^ erbarmt feineg @Ienbd. 4* ©ie lonnte 
ftd^ beg Sad^eng nid^t ent^alten. 5. 3)ie t^rau l^at 
ftd^ beg armen Jtinbeg angenommen. 6. 3d^ bebarf 
gl^teg S3eiftanbeg nid^t mel^r. 7. 2)er Jtranle mu| 
bet Sluice ))flegen. 8. (Sr tooOte il^rer nid^t ertoal^nen. 
9. 2)eg SBinterg finb toir bergraben im ©d^nee. 10. 
3)iefer Xage toerbe id^ ©ie (efud^en. n. @tgtng 
aQer Drten l^erum. 12. ©ie famen unt)errid^teter 
©ad^e juritdE. 13. @g Hang mad^tigen 2^oneg. 

X. He favored me with his acquaintance. 2. I 
assure you of my best wishes. 3. He is lame 
and uses a crutch. 4. He was ashamed of his 
hat. 5. Young men must abstain from smoking. 
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6. I cannot remember his name. 7. I do not 
need your help now. 8. Remember always your 
benefactors. 9. He works in the forenoon, but 
in the afternoon he goes out walking. 10. We 
expect one of these days a visit from your brother 
Henry. 11. The Museum is open Sundays. 12. 
We saw a beautiful castle on the right hand. 
13. The ascent of the mountain was not fatigu- 
ing, as we went at a slow* pace. 



VocabtQary. 

MASCUUNB. 

bet SeiflUntlr assistance. tOtttHtgeitr deem worthy of, 
SBttnfdIf ww-4. favor with. 

fi^Ol^ltlater^ benefactor. ^^ entialteit (gen.), abstain 

^Atitt^ step, pace. fi^ mM%VXVX {g^r*^)* interest 

one* s self in. 

™™"* Bebtttfen (gen.), need. 

Ue Oefunlftlieit health. pfit%tn{gen.),care for, observe. 
ftlt|e, rest. tma^ntn(gtn.), mention. 

Aril iff/ crutch. tietgtalftfll/ buried up. 

DUfe, help. Iier$4eni, assure of. 

»eflet9ttn0, ascent. Xf^xXflame. 

f!4 Bebienett (gen.), make use of 

btefet Sage, one of these days, ratt^tttf smoke. 

Ottct Drten, in all places. flA etttflniten (gen.), remember. 

tttltietri^tetet Stt^e^ w//^ the 0ebeitlen (gen.), remember. 

object unaccomplished. ettOatt(tt# expect. 

tester gantl,. <?» the right ttmnttn^, fatiguing. 

hand. \an%\am, slow. 
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Sprec^iibung. — $tt^^mtf<t^i»lt>* 

I. 2Ba3 ift bie ©renje* toon ©iibbcutfd^Ianb im 
©uben ? — 
®ic ©d^lpeij bilbet* bie ®rcnjc Don ©fibbeutfd^Ianb 
im ©iiben, 
2.'S03a3 ift bie ©renge toon eiibbeutfcl^Ianb im 
Often ? — 
fifterreid^ bilbet bie (Srenge toon ©ubbeutfd^Ianb 
im Often. 

3. S33a§ ift bie (Srenje toon ©iibbeutfd^Ianb im 

ffieften ? — 
SJer Sll^ein bilbet bie ©renje toon ©iibbeutfd^Ianb 
im SSeften. 

4. SBeld^e Ronigreid^e entl^alt ©ubbeutf d^Ianb ? — 
S)aS Konigreid^ Saiem (mit ber §auj)tftabt 

SKiind^en) unb ba§ ^dnigreid^ SButtemberg 
(mit ber §au})tftabt ©tuttgart) . 

5. SBeld^e ©^rad^e fjjrid^t man in ©iibbcutfd^Ianb ? — 
3Jlan fj)ri4>t §od^beutfd^ in ©iibbeutfd^lanb. 

6. SBeld^e ©i)rad^e fj)rid^t man in ber ©d^toeij ? — 
3m norblid^en unb Sftlid^en 2;eile ber ©d^toeij 

fj)rid^t man S)eutfd^, im toeftlid^en 3:eile f})rid^t 
man ^anj5fifd^. 

7. SSSeld^e ©^^rad^e fj)rid^t man in Sftevreid^ ? — 
aWan fi)rid^t 3)eutf^ in £)fterreid^. 

8. aaSag ift bie ©renje toon eifafe im SBeften ? — 
3)ie SSogefen' bilben bie (Srenje toon @Ifa^ im 

SBeften. 

* boundary. * forms. • French : Les Vosg^et. 
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Lesson 3. 

DATIVE. 

I. With Verbs. 

1. Indirect Object^ with transitive verbs, having 
also an object in the accusative : %i:i gab il^m citt 
Sud^, " I gave him a book ; " er bot mir bie §anb, 
" he offered me his hand." 

2. With intransitive verbs, where there is an 
objective case in English: gd^ toitt 3^nen l^clfctt, 
" I will help you ; '' er nal^te mir, " he approached 
me." 

3. With verbs compounded with prepositions^ 
the dative depending upon the force of the pre- 
position in composition : %i:j toitt bir beiftel^en^ " I 
will stand by you." So also after verbal phrases : 
@r cilte f einem aSater ju §ilf e, " he hastened to the 
help of his father ; " e$ tl^ut mir leib, " it pains 
me ; " e3 toarb i^m ju %vX, " it fell to his share." 

4. With verbs signifying removal or taking 
away, where the dative corresponds to the Eng- 
lish objective with "from": 63 ift bcm ^cucr 
entfjjrungen^ " it sprang out of the fire ; " nid^t^ 
entgcl^t mcinen Dl^ren, " nothing escapes my ears ; " 
fie raubten il^m f ein ®elb^ " they robbed him of his 
money." But it is to be observed that the da- 
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tive is not a from case, the fundamental idea 
in these instances with verbs of removal is " with 
reference to," " to the advantage or disadvantage 
of." 

5. A few impersonal verbs take a dative, 
designating the subject of the feeling or con- 
dition they express: 6S graut tttir, "I am hor- 
rified ; " il^m fd^toinbelt, " he turns giddy." 

EXERCISE 3. 

I. ipaben ©ie 3l^rem SSater etnen Srtef gefd^ricben? 
2. S)aS lann Sl^nen nid^t fd^aben. 3. 5Dag tni^fiel 
tnir fel^r, 4. iSinb ©ie metncm ©ruber begegnet? 
5. S)iefer 3)iener l^at tnir jel^n %oiftt gebtent. 6. gd^ 
rate 3^"^^ 3^^^^ ^t\\t ntd^t ju berfd^ieben. 7. ©e* 
lang eS Sl^nen ben Saben ju finben? . 8. 35ie ^onigin 
\Gkj bem fiamj)fe gu. 9. ©0 l^abe id^ tnir bte ©tcirle 
beS SKenfd^en ni^t borgeftellt. 10. 6§ fiel il^m ein. 
II. @r lauft il^tn nad^. 12. ^ad ©tlidE t^Ieifd^ ents 
fiel bem §unbe. 13. ©ie lonnten il^m fein SBort 
ab}toingen. 

I. I promised him the key. 2. That will injure 
your health. 3. [The J children must obey their 
parents. 4. He did not answer me. 5. James 
has served us faithfully two years. 6. Does this 
umbrella belong to you.? 7. We should always 
help our neighbors when they are in need of 
assistance. 8. I ordered the coachman to come 
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at* 4 o'clock. 9. I thank you very [much]. 10. 
How are you pleased with Berlin ?^ 11. Pardon 
me, I did not think of* it.* 12. I was running 
after my hat. 13. His name has escaped me. 

^ um. > How does Berlin please you ? > baron. 

Vocabulary. 

MASCULINB. 

\tt ^ienrt/ the servant, einfllllrit (dat.), occur to one's 
dttloBf James, mind, 

Seiflaull, assistance, M^Ulllfetl (dat), run after, 

Ctttfattm (dat.), escape from, 

FBMiNiNB. aljlOiltgett {^2X.), force from, 

bie Stirle, strength, gCl^Otltetl (dat.), obey, 

0e{Kltd|eit, health, ffisihXVX, belong to, 

\t\\tVip help, 

milfatteit^ displease, (fllttrfrit (gen.), be in need of, 

HtiH^itltn, postpone, lefe|leit (dat.), order, 

Seltttdeitr succeed, gcf aQflt (dat.), please. 

3«fe|e« (dat.), look at, Heqetleil (dat.), pardon, 

1. SBJa« ftnb bie i&am^tpiijf e * SRotbbeutfd^Ianbg? — 
3)ic SBeid^fcI, bic Dbct, bie ®tbe, bie SEBefet unb ber 

Sl^etn ftttb bie ^aujjtfluffe SRorbbeutfci^Ianbg. 

2. 3n toeld^em 2:eile toon ?Preu^en ift bie SBeid^fel ? — 
3m ttorbbftlid^en 2;eile ^Preu^eng ift bie 2Beid^feI. 

3. SBeld^e ®tabt liegt an ber SRitnbung ber 

SBeid^fel?— 

^ principal rivers. 
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^ie 6tabt 2)an)ig liegt an bet SRilnbung bet 

4. SBetdj^e ©tabte X\t%%xi an bcr Dber ? — 

®ie @tabte Sredlau^ ^anlfutt unb @tettin Kegen 
an ber Dber. 

5. SBcId^c ©tabic Itcgcn an bcr 6lbe?-^ 

S)ic ©tabte Hamburg, fKagbcburg, SSBittenberg 
unb Src^ben Itcgcn an bcr @lbc. 

6. gBag finb SRcBcnfliiffc ' bcr eibc ? — 

3)ie ipabcl, bie ©aate unb bie 3Rolbau flnb 9lebens 
pffe bcr eibe. 

7. SOBcId^e ©tabt Itegt an ber §abcl?— 
^ie ©tabt ©)}anbau licgt ^x^, bcr iQat)cI. 

8. SBcId^cn Slcbcnfluft l^at bie igaijcl, unb toeld^c 

©tabt Itegt baran ? — 
2)cn SRcbcnfluft ©prec, tooran bie ©tabt Serlin 
liegt. 

9. 2tn tocld^em glufe Itegt bie ©tabt 5|Jotgbam ? — 
2)ie ©tabt ^otdbam liegt an ber $at>el. 

10. aBcId^e ©tabte liegen an ber ©aale? — 

Sin ber ©aale liegen bie ©t&bte ^aUc unb gcna. 

11. SBBcld^e ©tabt liegt m ber 5Kolbau?— 
3ln ber SDlolbau liegt bie ©tabt $rag. 

^ txibutaries. 
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Lesson 4. 

DATIVE. 

II. Remoter Object with Verbs. 

z« Sometimes the dative is logically dependent 
upon the nouh^ where the corresponding English 
construction has the possessive. This is the 
case mostly with parts of the body and clothes. 
®ie jtel bcr 3Kuttcr urn ben ipate, " she fell about 
her mother's neck ; " er rtidftc bent S^ger ju Seibe, 
" he advanced upon the (body of the) hunter." 

2» Personal Dative, — Sometimes a personal 
pronoun in the dative gives a personal tone to 
the expression : ©iel^ mir, ob pe lommen, " see, I 
beg, whether they are coming ; '* fd^ilt mir nid^t 
tttetne alte ^''olAt, " do not censure, I tell you, my 
old hut." 

3. Advantage or Disadvantage: SEBenn td^ bit 
bag ©trol^ ju ©olb fj)inne^ "if I, to please you, 
spin the straw to gold;" id^ l^ole ber ^bnigin il^r 
^inb, " to the pain of the queen, I will take away 
her child." 

III. With Adjectives and Adverbs. 

I. These are mostly such as are followed by 

" to " or « for " in English : SBie nal^' fU^P id^ mi^ 

bit, " how near I feel myself to thee ; " tool^I mir, 

" fortunate for me I " Sometimes the dative de- 
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pends upon the verb fetn, tecrben, or gcl^cn, with an 
adjective, instead of the adjective ^lone : %\)vx 
toar bangc, " he was in anxiety ; " inir h)irb fo tDol^I, 
" so pleasant a feeling is coming over me ; " ba§ 
ift mir red^t, " that suits me." 

2. Sometimes, instead of the dative after ad- 
jectives, a preposition with its case is used : ^aiS 
ift genug fiir mid^^ "that is enough for me." 

111. With Nouns. 
Rarely the dative depends upon a noun : ^m 
)u ©l^ren, "in his honor;" euc^ )u Siebc, "from 
love to you ; " et ift ein 5Kufter Silrgem unb Souetn, 
" he is a pattern for citizens and peasants." 

EXERCISE 4. 

I. ^d^ l^atle tl^m fd^on ba^ 93ein geBrod^en. 2. 
SBa^ id^ bcm SWabd^en an ben Slugen abgefcl^en ^abe, 
bad l^abe id^ il^r getl^an. 3. ^ritft mtr bad ®emifd^. 
4. r,33eift' mir bie SRttf[e auf/' fagte ber 93ar. s- 
@cl^t mir, nid^tS toeitcr babon! 6. 2lllc itnod^en 
iDtU id^ eud^ abfd^lagen. 7. ^ie jtleine h)ufd^ il^m 
bie bluttge ©tim ab. 8. 2)ad ift mir unbegreiflid^. 
9. 3^ ^'« Sl^nen fel^r banlbar. 10. 2)iefe ©e* 
fd^id^te ift und belannt. n. 3" biel @ffen ift ber 
©efunbl^eit nad^teilig. 12. 3)ie lange Sleife toar 
bem alien SWanne fel^r befd^toerlid^. 13. 3^wt ju 
gl^ren feierten fte ein geft. 14- ^reube bem ©terb* 
Rdjen ! §eil bit ! 
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I. A bold look flashed from his eyes (it flashed 
boldly to him from the eyes). 2. She laid the 
child in the mother's lap (to the mother into the 
lap). 3. Do not, > beg you, do that. 4. I laid it 
on the table for him. 5. It is injurious to one*s 
health to eat too much. 6. It was impossible 
for me to come immediately. 7. It was incom- 
prehensible to us. 8. How much do I owe you .? 
9. I am greatly obliged to you. 10. The children 
were very obedient to their parents. 11. They 
gave a banquet in his honor at the hotel. 12. 
He hastened to the help of his father. 13. This 
is what fell to my share. 

Vocabolary. 

MASCUUNB. 

lier I^ll04eilf ^<^' ^\t% prove, test, 

^Xvif look, aitf (etien, bite open, 

@4o(^ lap, babOn, about it, 

KEMiNiNK. aVmm, break o^ 

bte f^^nmt, health, imjegteillilll, incomprehen- 

©life, help, ^^^^ 

NEUTER. banllillt^ thankful. 

bm ®emif4, mixture, nOl^tettlg, injurious, 

@a^ina^l, banquet, Befd^ttietU*, hard, trying, 
fttrl^ltt, mortal, 

eiitem \i^xM% feiit, be in- W^n, bold. 

debted to, owe one. \^X%tVif flash. 

rlnem gu %vA. fatten, fall ttnmiglii^, impossible, 

to one's share. tierlittttbetl/ obliged. 

oHfelen, see, perceive, gelOtfam^ obedient. 
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1. SQBeld^c 3lebenflujfc l^at bie SBefer?— 

3)ie a^ttcr (mit bcm Sicbenfluffe Seine), bie gulba 
unb bie SBena ftnb SRebenPuffe ber SEBefer. 

2. SBeld^e ©tabte liegen ^n bet 2Sefer? — 
S)ie ©tabte Sretnen unb 5IRinben. 

3. SBeld^e ©tabte liegen Wi. ber Seine ? — 
2)ie ©tabte §annober unb ©dttingen. 

4. SBeld^e ©tabte liegen ^Xi ber gulba ? — 

(Die ©tdbte 6aff el unb ^^ilba liegen ccsk ber ^ulba. 

5. S33eld^e ©eeftabt liegt untoeit ber ®m«? — 
^ie ©eeftabt ®mben liegt untoeit ber @md. 

6. 3Ba« fxnb 5RebenfIuffe be8 3l^ein§?— 
3)ie 3Kofel, bie 5Ra]^e unb ber SKain. 

7. SBeld^e ©tabte liegen am 3l^ein ? — 

!Die ©tabte itoln, Sonn, goblenj unb 5!Rainj. 

8. SBeld^e ©tabt liegt am ©influfe^ ber ajlofel in ben 

S«^ein? — 
®ie ©tabt goblenj. 

9. 2ln toeld^em glufe liegt bie ©tabt JJranlfurt ? -— 
2ln bem gtufe 3Rain liegt bie ©tabt g^ranlfurt. 

10. 2Bo liegt bie ©tabt 3Kainj?— 

©egeniiber ber SWanbung ' beg ^luff eS 5Katn. 

^ influx. * mouth. 
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Lesson 5. 

AOOUSATIVB. 
I. After Verbs. 

1. Direct object of a transitive verb: 3^ f^'^^ 
ben 3Jlann, " I see the man." 

2. Verbs signifying to ask^ teach^ and a few 
others take two accusatives, one of the person, 
one of the thing: (gr fragte tnid^ mand^e§, "he 
asked me many a thing;" id^ lel^re il^n bic SKufil, 
"I teach him music." Sometimes the second 
accusative is a factitive predicate: @r fcl^im})ftc 
feinen ©egner eincn 3iarren, " he insulted his ad- 
versary, calling him a fool." 

3. Accusative of kindred signification : Sr fd^Iaft 
ben le^en ©d^Iaf, " he sleeps the last sleep." 

4. Some impersonal verbs take an accusative 
of the person: ®« liiftet feinen, euer 5IRann gu 
toerben, "no one desires to become your hus- 
band." 

5. Certain phrases^ as having the value of a 
verb, take the accusative : S)xe ©eiftet \OixV id^ nun 
nid^t lo^, " I cannot now get rid of the spirits ; " 
id^ tear' ed jufrieben, " I should be satisfied with 
it." 
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EXERCISE 5. 

I. ®r tragi eine 5D?u^e. 2. gd^ toilnfd^e tl^n )u 
fel^en. 3. Outen Sag, lieber §crr 3Kutter. 4- 
©d^dnen 2)ant §einrid&. 5. Setet einen frommen 
©})rud^. 6. @r fragte mic^ mand^cg iiber metnen 
3lugflug i)on geftem. 7. @r nannte il^n einen ge« 
meinen 5IRenfd^en. 8. SBir ^aben einen guten Jlam})f 
gelamjjft. 9. ©ar fd^5ne ©J)iele fj)ier id^ ntit bit. 

10. SDflic^ l^ungert. 3Kid^ biinlt. ®« berbriefet mid^. 

1 1. 3d^ njurbe il^n nid^t anfid^tig. 12. %ij lourbe feine 
(SJegentoart nid^t gehjal^t. 13. %i^ mod^te ba« b5fe 
glad^gf})innen loS fein. 14. S)a« hjirb fte 6alb 
miibe. 15. ©ie l^aben unS nid^t mel^r ndtig. 

I. Do you wear a hat or a cap ? 2. Were you 
acquainted with my brother William? 3. The 
work praises the master. 4. The accusative is 
the case which a transitive verb governs. 5, 
Liszt taught her [the] music. 6. Hunters call in 
Germany the ears of the hare "spoons." 7. 
Germans call a red horse "a fox." 8. They 
chose King William emperor in 187 1. 9. They 
christened him James. 10. He died the death of 
a hero. 11 Has he not fought a good fight? 

12. I was hungry. I was thirsty. Methought. 

13. No one wants to undertake that long journey 
in summer. 14. We could not get rid of the man. 
15. Are you satisfied with it? 
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Vocabulary. 

MASCUUNB. 

Iiet ftttml>f,/^>5/. trageti, wear. 

SHei^er, master. gemeitt, commorty mean. 

9(cCttfattll, accusative !iim)ifeti,/^/i/. 
(Safltd, case. milli bttttft, methinks. 

3ager, >5««/<?r. Hetlitieftett, oppress, vex. 

^^\t,hare. ixtiix^^l^, transitive. 

8fti4«, >*. tegiereti, govern. 

—«,««, tttiijlett, ^>5^^j^. 

^, « . . ^ tanfen, cknsten. 

NEUTER. getOaQt tOCtbeit/ perceive. 

spinning. ttotig JttBtn, *^ /» »?^^ of. 

a%Xt ear. ti Ittjlei Ititteit, no one wants. 

ntiternelimen, undertake. 

Sprec^iibntt^.— gte flfinTi^ SSh^mrfr^lait^tf* 

1. SOSeld^c ftnb bie ©am^tpffe ©iibbeutf d^Ianbg ? — 
®er SRI^ein unb bie ®onau finb bie ^aujjtfluffe 

©ttbbeutfd^Ianbg. 

2. SB3a« ift eitt 9feBenfluft be§ SR^eing?— 
2)er SRedar ift ein 9?ebenflufe beg SR^einS. 

3. SOSeld^e ©tabte Kegen am Stl^ein ? — 

®ie ©tabte SBomtS, aJJannl^eim, ©tta^Burg, 
S3afel unb ©d^aPaufen liegen <>m Sl^ein. 

4. SBeld^e ©tabte Kegen am 5Re(Iat ? — 

S)ie ©tabte $eibelberg, ^eilbronn unb ganftott 
(untoeit ©tuttgatts) Kegen <x((i 5RedEar. 



24 ELEMENTARY GERMAN. PART II, 

5. SBo Hegt bie ©tabt SBBonng?— 

S)ie @tabt SSormd liegt fitblid^ Don ^Dlain) am 
linlen Sll^einufer. 

6. 2Bo liegt bie ©tabt aWannl^rim ? — 

2)ie ©tabt 5IKannl(|eim Kegt geflcnilBer ber SJlflns 
buttfl bc§ Sledarg. 

7. SBo licQt bie ©tabt Safel? — 

2)ie ©tabt Safel liegt in ber ©d^toeij^ ba too ber 
Sll^ein ftd^ nad^ 5Rorben biegt. 

8. SBo liegt bie ©tabt ©d^affl^aufen?— 

S)ie ©tabt ©d^aff^aufen liegt in Saben bti bent 
St^einfaae/ 

9. 2Bo entftel^t ber gil^ein?— 

3m Canton ©raubiinben nal^e bem ©t. (Sottl^arb. 

10. SBeld^e finb bie SRebenfliiffe ber S)onau?— 

S)er Sed^, bie %\^x, unb (in Dfterreid^) ber %xvix 
unb bie Sraun. 

11. iHJeld^e ©tabte liegen an ber 2)onau? — 

35ie ©tabte Ulm, SlegenSburg, 5|faffau, unb (in 
Cfterreid^) bie ©tabte Sinj, Sien, ^Pregburg 
unb %^\% 

12. 2ln toeld^em glujfe liegt bie ©tabt 2luggburg? — 

3Kunc^en?— 
2)ie ©tabt SlugSburg liegt an bem Sed^; bie 
©tabt aSiind^en an ber %\(xx. 

1 Falls of the Rhine. 
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Lesson 6. 

AOOUSATIVB. 

II. Remoter Relation to the Verb. 

I. Measure^ of time, space, weight, value, num- 
ber : @r l^ordfite einen aiugenblii, " he listened a 
moment;" eine l^albc ©tunbe t>or bem ©d^Io^, "half 
a mile before the castle ; " cS hjicgt ein ^JJfunb, " it 
weighs a pound;" ba§ foftct jh)ei 2^l^aler, "that 
costs two dollars ; " ein $cer, 200,000 3Hann ftarf, 
"an army, 200,000 men strong;" bicfctt Stad^mittag 
l^aben toir leine ©d^ule, " this afternoon we have 
no school ; " beS 5Rad^mttta8§ would mean " in the 
afternoon every day." 

2- Accusative Absolute : S)ie 3Jlutter erfd^icn, ben 
©auQling im 2lrme, " the mother appeared, with 
her infant in her arms." 

3. Subject of an Infinitive: SBir fallen il^n 
lommen, "we saw him come." 

EXERCISE 6. 

I. ©ein ganjeS Seben lang tool^nte er in biefem 
§aufe. 2. gel^n ^a^re alter ift er getoorben. 3. 
griebrid^ ift einen Koj)f grSger alS §etnrici^. 4. ®ie 
Sni(fe ift fiinf SCaufenb gufe lang. 5. SDiefe %\^\ 
loften fiinf ?Pf ennige bag @tu(f . 6. 3)ag Kinb toiegt 
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breigig 5Pfunb. 7. SBir arBeiteten bie ganje Slad^t 
l^inburd^. 8. ©te hjorcn atte antoefenb, felBft jlranle 
nid^t audgenommen. 9. S)er 3^9^^ ^^"^^ bie !Do))^eI:: 
flintc auf bcm SRiiden. 10. (gr ritt ben ©erg 
l^inunter, einen ©ad auf bent ©attel. 11. @g ift 
fd^abe, ben alten 3Kann fo. liegen ju laffen. 12. 
2afe bag SBud^Iein bein greunb fein, 13. 2a^ ben 
2lrjt fommen. 14. SEBir l^orten ben aBagen lommen. 

I. We stayed two hours there. 2. This book 
costs two marks. 3. We had not gone a mile, 
before it began to rain. 4. We missed the 
steamer and had to wait the whole day long in 
Bremen. 5. Alexander von Humboldt travelled 
several years in America. 6. As we were going 
up the mountain, we saw a thunder-storm in the 
valley. 7. My brother weighs a hundred and 
fifty pounds. 8. All had to pay something, the 
poor not excepted. 9. Then the king appeared 
on the stage, (with) a sword in his hand. 10. 
He remained standing there a long time, his 
eyes fixed upon the house. 11. Did you hear 
the train whistle ? 12. We felt the bridge sink- 
ing. 13. Did you see him fall ? 

Vocabulary. 

MASCUUNB. 

)ier dlUlTetl, back. Xm^VX, weigh. 

battel, saddle. |tll)l1tr4f through. 
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FEMININE. aitSneQmeti, except 

bie »in><>eljlttttc, double- ed ift fi^abe, »v w a pity. 

barrelled gun, )|en ©etg |ittaitf, up the moun- 

Silline, J/tf^. tain. 

NEUTER. ft to lid/ something, 

bad Stiitf, /«>f^. etf i^etnett, ^^//^tf r. 

©emitter, />^»«^<fr.j/anw.. feien, setyfix. 
@A)iiertf .ne/^r^/* fittfen^ sink, 

Sprcc^itbung.— 5if $«r0ie Kortrbihieittrdrliiltbr^s^* 

1. aSeld^eS ©ebirge liegt jtoifd^en ?Preu|en unb 

Socmen?— 
!5)aS SliefengeBirge.* 

2. SBic l^etBt ber l^5d^fte Serg tm SliefengeBtrflc? — 
®te ©(i^neeIo^j)e' ift ber l^od^fte Serg im SKefen* 

gcBirge. •• 

3. S33o fanb* 1866 eine.entfd^eibenbe* Sd^Iad^t jtoi* 

fd^en ben ^reu^en unb fifterreid^em ftatt*? 
3u S5niggra§ an ber @Ibe ant fiibltd^en Slbl^ang* 
be§ Stiefengebirgeg. 
4- SBo liegt ba§ ©rjgebirge? — 

Stt)ifd^en ©ad^fen unb SoJ^men* liegt e3. 

5. aSte l^ei^t ein Beriil^mter' Sabeort® am fiiblid^en 

Slbl^ang beS ©rjgebirgeg ? — 
Sartebab cvx ber 6ger, etnem Jiebenflu^ ber Elbe, 

6. aSo ift bie ©ad^ftfd^e ©d^toeij?— 
2ln ber 6Ibe oberl^alb ®re§benS ift fie. 

7. 2Soiftba§§arjgebirge?-r- 

Jlorblid^ bon 2^^uringen ift baS ^arjgebirge. 
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8. S3Ja« ift ber I^Sd^fte SBerg int §arjgebtrge ? — 
©er Sroden ift bcr l^5d^fte 33'crg tm §arjgeBirgc. 

9. SBeld^cr %hx% cntfpringt* an ber 9lorbfcitc beS 

Srodfeng unb bilbet einS ber fd^onften S^l^aler 
beS §arje3 ? — 
Sie 3Ife, an beren Sluggang" ber JJIecfen" 
Slfeburg Uegt. 

10. 2Bie l^ei^ ein anbered fd^oneS 2:i^al tm^arje ? — 
2)ad Sobet^al im 5ftfici^en §arje, toorauf ber 

§ejentanjj)Ia$," ber 9lo|tro})j)e" gegenilber, 
fid^ befinbet. 

11. SBeld^e ©tabte Kegen im §arjgebirge? — 

!3)ie ©tabte ©oglar, Slau^tl^al unb Queblinburg. 

12. SBeld^e ©tabte liegen OiXi, ber ndrblid^en (Srenje 

be« St^aringer SBalbeg?,— 
3)ie ©tabte (gifenad^, ©otl^a, grfurt, aBeimar, 
Siaumburg unb SKerfeburg. 

13. SBeld^e (Sifenbal^n ge^t an biefen ©tabten borbei? 
©ie 2:i^uringer 33al^n, toeld^e toon 93erlin nad^ 

granlfurt gebt. 

14. S)urd^ toag ift bie SBartburg bei Sifenad^ befon* 

berS berii^mt ? — 
2llg ber Drt, mol^in Sutl^er im 3^^^^^ 1521 auf 
33efel^I griebrid^^ be§ SEBeifen gebrad^t tourbe, 
unb tijo er an feiner SBibeluberfe^ung" arbeitete. 

» Giant Mountains. • Snow Peak. » decisive. * flattfinben, take 
place. ^ slope. ^ Bohemia. ^ famous. * watering-place. ^ rises. 
10 termination. " village. " witches* dancing-place. >* horse-stepk 
^ translation of the Bible. 
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, Lesson 7. 

PREPOSITIONS. 

z. A preposition expresses the relation of a 
noun to a verb or another noun. 

2, Since it is properly the case of the noun 
that determines the relation of the prepositions, 
the latter ought to be followed by such cases as 
these relations signify. Those that signify 
motion toward or to should take an accusative ; 
those that mean for (original dative), with or by 
(original instrumental), and in or at (original 
locative), should take the dative ; those that mean 
of ox from (original genitive and ablative) should 
take the genitive. But this is in fact not always 
so, for the relations of the cases now lost have 
not been systematically assumed by those re- 
maining. Besides, the prepositions themselves 
have changed in their signification. 

3. It is to be observed that there has been an 
increasing tendency in the language to express 
relations by a preposition with its case, instead 
of using the case alone. The preposition has 
been partly the cause of the loss of case endings. 
Hence in many instances it is indifferent whether 
the case alone be used or the preposition with 
its case : 2)ie @tntool^ner 9li>m§, or bie @inn>ol^ner 
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t)on Slom ; einS ber ^inbcr, or eing t>on ben ^inbem ; 
bie Siebe beg SSaterg, or bie 2ieBe jum SSater. 

4. The preposition regularly precedes its case. 
A few (with genitive or dative) may follow. 

5. A few prepositions may take two cases, 
usually with a difference of meaning. 

6. Many of the prepositions are synonyms, 
differing more or less in signification, force or 
frequency of use. 

7 . Owing to the difference in mode of expression 
between the two languages, a German preposition 
must often be translated by an English one not 
strictly corresponding to it: 6r hjol^nt auf ^em 
Sanbe, " he lives in (not upon) the country." 

8. Some words, strictly nouns or adjectives, 
have come to be used with the value of preposi- 
tions, as : angejtd^tg, " in view of." 

g. A phrase with a preposition is often fol- 
lowed by an adverb of direction, as : §inter bem 
SBagen l^er, "along behind the wagon." 

10. A preposition is frequently separated a 
long distance from its noun, participles and other 
qualifying words intervening, which would be 
expressed in English by a relative clause : giir 
bie bem ilranfen geleiftete §ilfe, "for the help, 
which was rendered the sick man." 

11. The only prepositions governing the in- 
finitive are ol^ne, yxxa, ftatt. These stand at the 
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beginning of the clause, with the infinitive pre- 
ceded by ju at the end : @r fiing Dorbei, ol^ne mid^ 
gu fel^cn, "he went past without seeing me." 
When however the subject changes, ba| must 
be used with a finite (not infinitive) verb : 6r 
ging borbei, ol^ne ba| id^ il^n f al^, " he went past 
without my seeing him." 



Prepositions with the Genitive. 

I. aitftatt, 1 7- IXXii, according to, 

ait...flatt, \inteadof, 8. mittcB, 

ffatt, J mittelfl, 

2. aitier|alli, ^w/xiV/^ ^ nermittelil, 

3- bie^ff it(«), /^w side of. 

|etlfcit(d)f /^«/ j/V/if of, II. ttttgeaittet notwithstanding, 

12. nermidf, 4y ^w'f^^J ^» or h 

virtue of, 
13. milfirenl), during, 

on account of. 



by Mfans of, 
9. tt1ll...toe8eil, j. on account of 

ttiit...tiiilleit, ) 

10. Itttfetll, I not far from. 



4.etttltttt9,j^^^^. 



Iatt00, 

(allieil, \ on account of i^ tPfgetl, ) 

(alBer, J iBiQettr > 

6. fraft/ 4y ^'''r^'w^ ^Z^- is* SUfolgC/ in accordattce with, 

I. Words used as prepositions and followed 
by the genitive : 



tttff ttdr apart or aside, 
ftllfititifttd, in view of, 
\f^Xi\%, in behalf of 
Bejttglidl, with reference to, 
f ettml, on the part of. 



{etttO&rtd, sideways, 
inmittetl, in the midst of 
Uttangefe|ett, notwithstand- 
ing, 
ttltlefdiabet, without injury to. 
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2, ffolhtn and ^alber follow their case; unge« 
ad^tet^ toegen, jufolge either precede or follow. 

3. The following may take a dative : 

attterHaUi. ienfeit(0). nitfeni. 

innerlalH. Iaii0d. mtnea^tet. 

0ler|iaa. Uiitt. untDeit. 

tttiterltalli. mittelfl. tOfilYeidi. 

)iie0fett(d). flatt iu\ol%t. 

Synonyms. 

1- ftaft, taut, f>ttm'6^t, mW^^* ~ ^^^^ means 
according to a verbal or written statement : laut 

bc§ J^eftamentg, " according to the will ; " Iraft 
gives a moral reason : Iraft beg Slmtc^, " by virtue 
of the office ; " bermbge denotes a reason spring- 
ing from a quality of the subject : tjermoge feiner 
Sleblid^Ieit, "through his honesty;" jufolge de- 
notes the result: jufolge beS 2luftragg, "in con- 
sequence of the commission." 

2. f^alb, toeqen, toiUttu — ^alh expresses "in 
behalf of" or "for the sake of" a person or thing ; 
tt>egen denotes a motive or cause : tuegen feiner 
©tarle berul(|mt, "famous on account of his 
strength ; " hJiHen denotes the purpose, advantage 
or interest of a person : um feiner ©o^ne^ toiUen^ 
" on account of his son." 
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EXERCISE 7. 

I . Statt etned reid^en !Dlanne^ toar er nun ein armer 
3Wann. Slnftatt beffen mtiffen Sie biefe« tl(|un, 3^ 
ging an beffen @tatt. 2. fltt§erl^oa bed SlingeS 
ftanb er. Dberl^alb bed genftetS ift bie Ul^r, Unter* 
l^alb «5ln« ift ber Sl^ein nid^t fo fc^on. 3. S)ielfeit(i) 
beg B^orfted too^nt er. 3enfeit(8) bed 3Baffer§ ftanb 
ein Sd^Io^. 4. @ntlaitg bed fd^dnen 2:i^aled gingen 
h)ir. Sangd bed fd^5nen ©tromed ift ber 2Beg. Cf. 
langd bem Sad^e ful^ren h)ir. 5. ^ed|att lann id^ 
nid^t gel^en. Sllterd l^alber tonnte er nid^t arbeiten* 
6. Araft meined Stmted tl^ue id^ ed. 7. 8attt SBefel^ld 
ift er l^ier. Cf. laut Sriefen foil er nad^fte SBod^e 
!ommen. 8. SRittelfl eined ^antmerd l^at er ed 
gerfd^Iagen. 9. Urn ber Stui^e miOett l^at er ed 
getl^an. 10. Unfern bed Serged Wd&ften ©ij)feld 
mad^ten h^ir unfer ^ritl^ftiij. 11. ttngeaf|iet feiner 
$ilfe lonnten toir ed nid^t ifyxxi. Cf . 35emungead^tet. 
12. Cermige feiner Sleblid^Ieit l^at er und ge* 
iDonnen. 13. 8Bal§renb bed ^al^red !am er oft gu 
yxx\.^. Cf. SBal^renbbem, 14. SBcgen bed SKegend 
ntu^ten loir ju §aufe bleiben. ©einer (Sro^e toegen 
lonnte bad ©d^iff nid^t burd^ ben j{anal. 15. S^^f olge 
bed 2luftraged ift er gefommen. Cf. Sen SSerab* 
rebungen jufolge ging er. 

I. Instead of our old hut we have now a 
beautiful new house. The father came instead 
of his son. 2. He lives within the city. 3. Our 
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house is on this side of the river. 4. We sailed 
along the coast. 5. I did it on that account. 6. 
By virtue of his office he was a member of the 
society. 7. According to the will Otto is to have 
the house. 8. We opened the box by means of 
a hammer. 9. He went on account of his son. 
10. His house is not far from ours. 11. Notwith- 
standing the bad weather we had a pleasant 
journey. 12. By means of great efforts I did it. 
13. We made the journey during his absence. 14. 
On account of the great heat we could not stay 
there long. 15. In accordance with the agree- 
ment he had to go. 

Vocabulary* 

MAscuuNB. Wt IClitllCfeitl||eit/ absence. 
ber %\X^X\, stream, 

»efe|l, command. .. ,14,?"™" 

ftamV, canal, cAannel. ^"^^ f^J^' T 

FBMiNiNB. Xtfiamtni, will, 

bie |>iffe,Af/A — 

ftellliitleit honesty, liedliall), on that account, 

i&tb>\tf size, gerfdllagflt^ knock to pieces, 
^tt^Xi^ViXi^,agreement,\^(^^ (superlative of ^od&), 
Anfte, coast, highest, 

@f fettfllaft, society, "ttXMXXi^t^^itif notwithstand'' 
^Vjitf chesty box. ing that, 

tltlftrengttng, effort, toal^rentltiem^ meanwhile, 

(^i$e, heat, fegeitt, sail. 
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Sprec^iibung. — ^U ^tt^^t Wi^^tvMi^\tiV^%* 

1. SQScId^c ©tabic Kegen im fiibUd^en 2:etlc beg 

S^l^iiringcr ©ebtrgcS ? — 
3)ic ©tdbte SWeintngen unb Jtoburg. 

2. SKit toem bcttnal^lte* ftd^ im Salute 1840 ein 

^Prinj t>on JtoBurg ? — 
SDlit 3St!toria, ber Konigin Don ©rofeiSritannien, 
beren SSetter er tuar. 

3. S33o ift bie granltfd^e' ©d^toeij ? — 

3m notbdfUici^ett a:etle Sa^emg ift bie ^ranlifd^e 
©d^toeij. 
4* SBeld^e ©tabt liegt in ber granlifd^en ©<i^toeij?— 

®ie ©tabt Saireut^. 
S- SBeld^er ^omj)oniff unb toeld^er ©d^riftftetter' 
tool^nten einft in Saireutl^ ? — 
3)er ^om})onift SBagner unb ber ©d^riftfteller 
3ean 5paul 3iid^ter. 

6. SBo ift ber ©d^toarjtoalb ? — 

3^eife in SBiirtemberg unb teife in Saben. 

7. SOBeld^e Oebirgggegenben liegen ndrblid^ bom 

©d^toarjtoalb? — 
3)er Dbentoalb unb ber ©j)ejfart. 

8. SBeld^e ©tdbte liegen im ©d^toargtoalb ? — 

3)er Sabeort Saben^Saben, unb bie Uniberfttatg* 
ftdbte 3=reiBurg unb S^iibingen, 

9. SBBeld^e ®egenb nennt man ©d^toaben/ 
S)ie ©egenb beS ©d^toarjtoalbeg. 

1 wedded. * Franconian. * writer. * Suabia. 
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Lesson 8. 

PREPOSITIONS WITH THB DATIVE. 

I* ^ifrom^ at (in business ii. XiloA^t to ^ after ^ according to, 
language). 12. ttft^ft \ next to. 

2. and, out. 3ttita4fl, ) 

3* tM%ttf except, in addition 13. ntbfi, edong witA. 

to. 14. oH, above, during, on ac- 
4« Bfi, «^«^ fyi with. count of. 

5. ^VXatXi, within. 15. f elfc «W<f. 

6. entgfgCltr against. 16. ttOt^/ f>tr//Ar ^, as good as. 

7. gegeilttBcr, opposite. 17. Hon, of, from, by. 

8. gemai/ <'» accordance i8. gitf /^t <3^^* 

««V>4. 19. gtttDiber, against. 

9- glet^^ ^^'^^* 
10. mit 
mitfamt, 
famt, 

1. entgcQcn and gegeniibcr generally follow 
their case ; gleid^, nad^ (" according to ") and 
julDiber either precede or follow. 

2. au|cr, binncn, ob ("on account of"), tro| 
(" in spite of "), sometimes take a genitive ; au^er 
sometimes, bei rarely, take an accusative. 

Synonyms. 

1. l^ittttett, inntxf^alh^ — binnen is used of time, 
tnnetl^alb of place. 

2. vxxi, tteWtf famt — mit is the usual "with;*' 
nebft expresses a very loose connection, and 



' 



with, together 
with. 
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connects persons and things not necessarily be- 
longing together ; fatttt implies a close union, not 
expressed even by mit. 

3. IbetttSc^fl^ttefiett* — bei means "nearby," "at 
the house of;" ndd^ft denotes very close nearness, 
so jundd^ft ; neben is " near by." 

4- ^x^f ttrtc^f %iXf gegett, attf* — Big (" as far as ") 

is generally used of time, but when of place gen- 
erally in connection with other prepositions, as . 
bi§ nad^, big ju ; nad^ is " to " before names of 
places or things ; ju denotes direction toward a 
person, also place; gegen denotes direction 
toward, but with no idea of approach as in ju and 
nad^ ; auf implies extension over an area. 

5- semilfif, nail^ (" according to "). — gemafe is 
more definite and expressive than nad^. 

6- Ibeir tiott4 — t>on is the regular word for the 
personal agent ; bei is never used in this sense, 
and translated " by " only in such expressions as 
bei ber §anb ; er fa^ bei mir. 

7- tiott, btitc^, mit m\iit\% — burd^ no longer 
used for the personal agent, which is i)on, but 
expresses an impersonal agent or cause, as : burd^ 
eigene ©d^ulb, " by one's own fault ; " burd^ einen 
5PfeiI, "by an arrow." To express an impersonal 
agent, tnittelft is more expressive than mit or 
burd^* 
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EXERCISE 8. 

I. tCt Oftem tft bied ^au$ ju Dermieten. 9(b 
Hamburg fmb bie ® liter ju lief em. 2. KttS §oIj ift 
ba$ ^aud gebaut. Slud @rfal^rung b)if[en toir bad. 
@r ift o<\x% 93etlin. 3. Vttger bem ^fxyx^\x(Ko.vxi 
toaren fie aUe ba. ®r mufe au^er fxdff f ein. Slu^er* 
bem. Cf. 6r ift aufeer Sanbed fiegangen. Slufeer 
alien 3^^if^I fe^en. 4. Sri bem Saume ftanb er. 
(Sr lebt in ©tegli^ bei Serlin. 33ei biefen SBorten 
erftaunte id^. Sei mir toirb eg bit nid^t gelingen. 
Cf. bei Seite legen. 5. Sinnen brei 2:agen toirb et 
l^ier fein. 6. 2)em SBinbe entgegen ful^ren toir. 7. 
2)em ©d^loffe gegettttftet ift bet Suftgarten. 3^^i 
®amen ft^en einanber gegenilber. 8. @emS§ bem 
©efe^e. 9. @Iei$ einem 3Keeredarme fd^ien baS 
aSaffer. 10. SBit meinem greunbe ging id^. 3^ 
fdl^re mit bem erften 3uge ^. 9Kit gleife l^at er il^n 
beleibigt. 2)en 93runnen mttfatnt ber DueUe toerbe 
id^ l^olen. @r famt feiner ^amilie tear ba« 1 1. 9la$ 
Serlin gel^en h)ir. 6r toirb erft nad^ toierjel^n 2:agen 
l^ier fein. SBir l^aben eS nad^ bem 5!Jlufter gemad^t. 
12. Jtiidlfl ^l^rem $aufe mug ed fein. 9ldd^ft bem 
Seben toaS erflel^ft bu? 13. Jleifi einem Slegens 
fd^irm trug er einen @todC. 14. Oil ber fldglid^en 
ftunbe toaren toir traurig. 15. @elt jenem 3^age 
l^abe id^ il^n nid^t gefel^en. 16. 2ro^ einer 92ad^tigall 
fingt fie. 2^ro^bem. Cf. %x^% affer il^rer Ses 
mill^ungen. 17. Son S3remen bid $annok)er l^at 
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etunS begleitct. SSon S^flcnb auf l^at er l^ier 
getool^nt. 3)ag §auS toutbe ijon mir gcbaut. giirft 
i)on Si^mard. 18. gu Dftem fommt er. 3)ie Unis 
Dcrjttdt ju 2eij3jig, ®r fal^ jum JJenfter l^inau^. §ier 
ift ein 5pia^ jum 2lu§rul^en. 3" ?5u^ gel^en toir. 
3u breien toaren toir ba. Die ©d^Iange tourbe ju 
einer fd^onen ^dnig^tod^ter. 19. ^tttoiber ber ge^ 
tool^nlid^en Drbnung ift e«, fo ju l^anbeln* 

I. From New Year's his store will be in [the] 
King street. 2. The nest was built of clay. I 
did it by mistake. 3. In addition to that he 
spoke a few words. 4. The battle of Sedan. I 
have no money with me. I live with my brother. 
5. We shall be back within a week. j. We are 
going against the wind. 7. Our hotel is opposite 
the palace. 8. According to his promise he will 
be here to-morrow. 9. She appeared like a 
sylph. 10. By which train shall you go? They 
invited me together with my family. 11. Are 
you going to Gottingen or Leipzig ? It is my 
turn after yours (I come after you). According 
to the laws he merits death. 12. I wish to sit 
next to you. 13. They carried a sack together 
with an umbrella. 14. He lives above the forest. 
15. Since that day he has not been here. 16. In 
spite of that I will go. 17. By whom was youi 
house built ? 18. The bear ran back to the fox 
19. That is contrary to my will. 
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Vocabulary. 
MASCULINE. %\t %miX\vt,famUy. 

tier Stoetfel^ doubt, 

fitt jigttttcil^ pleasure- neuter. 

garden, Jltt0 ®ttt, pi. ©liter, ^^^</j. 

SReeredarm, ar»» ^/>4if ®efe$, /aw. 

sea. fBUnfttV, pattern. 

Sruitltett, wet/. f6tt\pttiim, promise, 

@t0lf, cane, 

iBe|m, clay, Htntltrten, let^ rent. 

Wmkf will, lief em, deliver, 

erSmtitetl, be astonished, 

FEMININE. mitSltii, on purpose. 

Cfiern (pl.)» Easter, Bele&iigett, insult, 
tile d^rfajning, ^^/^/^«<rtf. iokn,/etck, 
^amt, lady, erf[e|en, <f«/r^tf/. 

Attnlte, intelligence, HagHl^, wretched, 

IBemitl^tttt9, <^^/. ju breieit, /<? M-? number of 

^ll^lattge, serpent. three. 

Criinttttg^ order, l|ait)ieln, act. 

ftdttigdfhrate. King- and Cerfelen, ^ m/x/^i^. 

street. eltt (Ittttt SBorte, a/^w words, 

@4l)i|U)e, jr^>5. bertiieneti, <fflr«, merit, 

Sprec^ubung. — 5ii# 9eiitr<l^« gtnirirrvjrffl^^ 

1. SBie toiele Konigrcici^e entl^alt bag beutfd^e Kaifets 

reid^ ? — 
®ie i)ier Somgrcid^e $Preufeen, ©ad^fcn, SSa^em 
«nb SQSurtemberg. 

2. SBie biele ©rofel^erjogtUmer ' entl^alt bag beutfd^c 

^aif erreid^ ? — 
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3)ic fiinf ©ro^l^erjogtiimcr SKedlenburg, DIbens 
burg, ©ad^fensJBeimar, igcflen unb Saben. 

3. SBeld^e §crjogtumer' entl^alt ba3 beutfd^e ftaifer^ 

teid^ ? — 
35ie fiinf ^crjogtumcr Sraunfd^toeig, 2ln]^alt, 
©ad^f en * Slltcnburg, ©ad^f en * ^oburg « ©ot^a 
unb ©ad^fensSDleiningen. 

4. SSSeld^e gtirftentiimet • entl^alt bag beutfd^e ^aifer* 

teid^ ? — 
3)te 3=iirftentumer ©d^aumburg's 2it)J)e, SBalbed, 
3leu§ unb ©d^toargburg. 

5. SBBie l^ei^en bie freien ©tabte beg beutfd^en ^atfer* 

teid^g ? — 
SiibedE, §amburg unb Sremen. 

6. SBie l^eifet ba« Sfleid^glanb ? — 
Glfa^sSotl^ringen, 

7. S35o unb toann tourbe ber erfte beutfd&e ^aifet 

flelr5nt ? — 
3m ©d^Io^ ju aSerfaiaeg om 18. 3anuar 1871. 

8'. aSJag ift bie §auj)tftabt beg beutfd^en ftaifers" 
teid^g ? — 
2)ie ©tabt Serlin. 

9. SB3ag ift bie 93ei)5llerung * beg beutfd^en ftaifers 
reid^g ? — 
45,000,000. 

* Grand-Duchies. > Duchies. * Principalities. * population. 
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Lesson 9. 

PREPOSITIONS WITH THE ACOUSATIVBL 

1. Bl8, as far as, until, 5. o^ttf, I without, 

2. bnrib, through, by means fQtt)ier, ' 

of' 6. ttin^ around, at. 

3. fur, for, 7. tOttierr against, 

4- gegeti (gen), tf^««j/, 

toward. 

Synonyms. 

1. For Ibi^/ "to/* as compared with ju, nad^, 
auf, see Lesson 32, p. 223. 

2. For bttird^, "by means of," "by," as com- 
pared with i)on, mittelft, see Lesson 32, p. 223. 

3* gegett, ntttr in the sense of "about," 
"nearly:" gcgen is rather "nearly;" um means 
" more or less ; " gegcn 3 Ul^r," nearly 3 o'clock ; " 
um brei l^unbcrt, "somewhere about three hun- 
dred ; " but um 3 U^r, " at 3 o'clock." 

4* d^d^tt, tuibetr etttgegett, ^ntoitev, ^e^m^htt, 

in the sense of " against : " U)ibcr is used only in 
a hostile sense; gegen in either a friendly or 
hostile sense, if persons are concerned ; cntgegen 
expresses approach, julDtber personal repug- 
nance; gcgeniiber is "over against," "opposite," 
not in hostile sense. 
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5. t^iXitf f Offset* — Meaning is the same, but 
fonber is archaic and only used in a few set 
phrases, as: fonber ©leid^en, "without compari- 
son ; " fonber 3^^if ^1/ " without doubt." 

6. It is to be noted that the English " for " is 
often the translation of German gegen and urn. 

EXERCISE 9. 

I. 8tiS Serlin gel^en toir l^eute. Sid nad^ $rag 
pnb toir gefal^ren. 93iS 2Korgen bleiben toir l^ier. 
9id and @nbe ber ^inge ioirb ed fo fein. 2. Sur^ 
ben 28alb ful^ren toir. @r l^at ed burd^ eigene 
©d^ulb t)erbient. 3)ad mu^ man burd^ einen ©ienft* 
mann beforgen. 3. %ViX feinen SSater arbeitet er. 
5ttr ie^t mu^ id^ l^ier bleiben. ©d^rttt fiir ©d^ritt 
bin id^ il^m nad^gefolgt. 4. ®egen ben ©trom 
fd^toimmen ift nid^t leid^t. 3d^ l^abe mtd^ gegen il^n 
i)er})flid^tet. 6r tear ein S^^^fl 0^0^" *^^^ 3iiefen. 
®r fam erft gegen 3Dlorgen an. ®er ©eneral l^atte 
gegen brei S^aufenb ©olbaten. ®en iptmmel ftetgt 
ed. 5. O^ne @rlaubnid barf id^ nid^t gel^en. Cf. 
Ol^nebem. 6. Sonbet 2i^^\\^\ ift bad. 7. Um 
il^n l^er ftanben bie giirften. Um fed^d Ul^r mufe er 
l^ier fein. Um bad faule SWdbd^en toill man nid^t 
loerben. Um brei l^unbert ©tubenten toaren ba. 
3)ad ift um ein %\x^ ju Ilein. 35ad l^at i^n umd 
Seben gebrad^t. SEBir fragten il^n um feinen SSater. 
3d^ bitte um ein ®Iad SBaffer. 8. ffiiberd Sein 
ftieft er tl^n. ^(x% ift loiber atte ©etool^nl^eit. 
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I. Will you Stay until evening? He accom- 
panied us as far as Brunswick. 2. He went on 
foot through the streets. He announced it by a 
messenger. 3. Whoever is not for me is against 
me. 4. There is no medicine against this 
disease. He did not go to sleep until towards 
morning. He is small in comparison with you. 
5. I cannot go without you. 6. He is a man 
without his like. 7. His children stood around 
him. At five o'clock you must be here. That 
will cost him his life. Do not weep for him. 8. 
That goes against my nature. 



MASCUUNB. 

)iev ®4titt, step, 

@^0m, stream. 
StUerg, dwarf, 
%(xt\tf giant, 

Stoeif el, doubt. 

%Xi^, prince, 

PBMININB. 

bie ^iSl^vXt^, guilt, blame, 
C^tiauBltid, permission, 

@eloo|n]tett custom, 

ttrjenei^ medicine, 
Ktattflett, sickness. 
VMm, nature. 

Hertiettflt, earn^ merit, 
deserve. 



Vocabulary. 



ItfOYQfll, cUtend to, provide 

for. 
Xitiijl{lA%tVL,follow after. 

M tier)ifIi(iten,/»/ one's self 

under obligations, 
Ol^nctlfllt/ besides, moreover, 

ioerlirti, woo. 

iemaitb ttm0 8elieit (ringen^ 

cost or take one's life, 

Hiaiet« = ttJibcr4-bQ«. 

fit%tVi, push, 
)tt Sfttfif on foot, 
tneltlett, ^announce, 

eiitf^lof en, go to sleep, 
fottber ©leiibeit, without his 

like, 

tueitten, weep. 
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Sprec^iibitng.— 9^* ftSnigveiil^ |fr«tt||rn« 

1. SBeld^e ?Ptot)injett cntl^dlt bag ^drngreid^ 

^Prcu^en ? — 
2)ie ^rotoinjcn ^Prcugcn, ^Pommcrn, ^ofen, 
©d^Icften, ©ad^fcn, SBranbenburg, ©d^IcStoig* 
^olftein, §annotoer, ^effcn^Jlaffau, SBefts 
J)l^alen unb bie SRI^einjjroDinj. 

2. 3Ba§ ftnb bte ©renjen bet $rot>m} ®cl^Iedti>ig:> 

$oIftem?— 
3m SBorben SDanemarl, tm Often ber Heine Selt, 
int SBeften bie Siorbfee, im ©iiben bie 6Ibe. 

3. SBag fmb bie §am?tftdbte ber ^Probinjen ^Preu^en, 

SSBeftj)^aIen unb ber 9l]^einj)roi)inj ? — 

Jt0nig$6erg ift bie iQAU^stftabt ber $ro))in) ^reu^en^ 
SWttnfter ber ^ProDinj 2Beftj)^aIen, goblenj ber 
9i^ein)?ro)}in). 

4. SDBag tear bie 5prot)ina §annot)er toor bent %o!cixt 

1866 ? — 
®in ^dnigreid^, bejfen ildnig ©eorg ber ^nfte 
toar. 

5. 2Ber au3 bem §ann5t)erifd^en §aufe tourbe 

fidnig t)on ©ro^britannien ? — 
©eorg Subtoig beftieg im ^QkjXt 1714 al^ ©eorg I. 
ben 2^]^ron ijon ©ropritannien. 

6. SEBaS ift bie SebBlIerung be§ ^dnigreid^g 

?Preu|en ? — 
27,000,000. 
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Lesson lO. 

PREPOSITIONS WITH DATIVE AND ACCUSATIVE. 

1. atlf on, 6. it(CY, over^ above. 

2. onf, upon. 7. ttltter, under^ among. ^ 

3. (inter, behind. 8. llor> before, 

4. in, in. 9. )IOtf4en, between. 
S- neBcit, by the side of. 

1. These prepositions are followed by the 
accusative if a change from one place to another 
is expressed, otherwise by the dative : ®er §unb 
Kef in bag ^aug, " the dog ran into the house." 
Butbcr §unb Kef tnbcm ^aufe means "that the 
dog was running about in the house." Hence, 
with a verb of motion or one where motion is im- 
plied, the accusative is always used in answer to 
the question, Whither ? the dative in answer to 
the question. Where? Sometimes both con- 
structions are admissible, as the relation may be 
viewed in both ways, as : 6r floj)fte an bic X^iir, 
or (less common) et IIot)fte an ber 'Xfcfixt. 

2. In expressions of time^ and in answer to the 
question. How long? or. Until when? the 
accusative is used; in answer to the question. 
When? the dative: SQ3ir rcifen auf i)icrjel^n 
2lage inl 93ab, "we are going to the summer 
resort to spend two weeks ; " in jtoei %^^^xk reifen 



PREPOSITIONS WITH DA T. AND ACC. 47 

iDir in§ S3ab, " in two days we are going to the 
summer resort." 

3. When there is not a verb of motion, and 
manner or cause is to be expressed, in answer to 
the questions, How? or, Why? auf and iiber 
require the accusative ; oxi, in, unter, bor, generally 
the dative : 2luf bicfc SBeifc tl^at er e§, " he did it 
in this wise ; " h)ir freuen unS iiber fcine Stnlunft, 
" we rejoice at his coming ; " unter ber 93ebingung 
gel^e id^, " on that condition I will go ; " er toeinte 
i)or greube, "he wept for joy." 

Synonyms. 

X. ait/ aitf^ — wi bent SBege, " by the side of the 
road;" auf bem SBege, "in the middle of the 
road." auf implies an extension over an area : Sluf 
bent SWarlte, "on the market-place;" auf bem 
Sonbe, " in the country ; " er fling auf bag ©d^Io^, 
"he went to the castle " (with its surroundings). 

2. ViXAttp tual^iretib, jfoifil^em — In distinction 
from unter, todl^renb implies not a single act, but 
a commensurate duration : Unter f einer SRegierung, 
" in his reign ; " toal^renb f einer Slegierung, during 
the period of his reign." unter and gtoif^en in 
sense of " among : " unter generally refers to any 
number, while jtoifd^en implies two. 

3. For nelbett/ as compared with bei and nad^ft^ 
see Lesson 32, p. 223. 
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EXERCISE 10. 

I. fin bet Quelle fa^ bet ^nabe. @t ))adte il^n 
axi ben D^ren. @r ging an bent $aud t>orbet. @r 
fill^rte ben S3dren an ber ^ette. @r h)oQte ftd^ an 
bent Unbanf tad^en. i.* Stn bie X^iite flo})ft man. 
%i^ l^abe an i^n gefd^rieben. ©ie flingen an cin* 
anber. 3^ i^^^^te nid^t an bie ®ef al^r. @d toaren 
an breil^unbett 3Rann ba. 2. Kuf ber ©tta^e ^abe 
id^ il^n flefel^en. S)ie 3:aube faft auf einer Srie am 
Sad^e. 2luf ber 3BeIt fliebt e« nid^t feineS ©lei^en, 
2.* Vttf ben Serg miijfen ta>ir gel^en. @r fe^te ftd^ 
auf ben 99odC. @r fd^aut auf beibe. 3)er ^unb 
toartet auf fein ^ejfen. $6ren ©ie auf meine 
SBBorte? ©ie freuten fid^ auf ben 2:anj. 9luf bie 
SKinute miiffen toir ba fein. ®3 ifl ein SBiertel auf 
brei. ®r l^at eg auf bie befte SQBeife getl^an. 2luf 
tmmer xKix% eS fo fein. 3. §intet bem 2;ifd^e lag 
ber §unb. 2)ie granjofen ftanben toeit Jointer ben 
3)eutfd^en. 3.* Winter bie §edEe legten fte bag 
Sinb. 3)a§ 9S5fleId^en baut fein 9leftd^en l^inter mein 
$aug. @r l^at eg ftd^ Jointer bie Dl^ren gefd^rieben. 
4* 3tt ber ©tabt tool^ne id^ ]e^t. 4."^ 3^ bie Surg 
rettete er ftd^. 6r l^at fid^ in ben ^i^fl^t gef d^nitten. 6r 
ftieg in ein ©aftl^aug ab. 5. Stelien il^m fa^ ein S3ar. 
5.* JleBen ben Saum feftten fte ftd^. 6. ttier ber 
©tabt fd^tpebte eine 2!)onnerh)ol!e. %i^ bin ilber bent 
93ud^e eingefd^Iafen. 6.^ U(et beine $augtl^ur lag 
bag nageln. ttber ein %^x toirb er h:)ieber lommen. 
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Jtarl ber ®ro^e fiegte liber bie ©ad^fen. 6r l^at 
iiber biefe^ Sud^ 8eyj)ro(i^en. SDer Oencral l^ottc 
ilbet bteitaufenb jtanonen. 7. ttnter bem 93aume 
fa|en toir. ®3 toar greube unter ben ©olbaten. 
Unter gro^em Seifall trat er auf bic Siil^ne. 
7.* tttttcr einen 33aum legten fie fid^. 6r barf nid^t 
unter bie 5Ulenf d^en fommen. 8. ©or bem igauf e ftanb 
er. ®r toeinte t)or ^i^^ube. ©d^iiftet mid^ bor meinen 
3=einben. SSor ad^t 2^agen toar er l^ier. 8.» Sor bag 
^enfter trat fie. 3^ tourbe i)or il^n getoarnt. 9. 
StQif^ctt ben §aufern ging eine f leine ©tra^e. 9. • 
3toift|ttt bad ^eer ber ^g)}))ter unb bad ^eer Sfraeld 
lam einc SGBoRenfauIe. 

I. He is blind in one eye. Think of the fine 
journey we are to make. You have hit the nail 
on the head. 2. Do you live in the country? 
The actor stepped upon the stage. I laid the 
book upon the table. Pay attention to my 
words. 3. The cat was sleeping behind the stove. 
He seated himself behind the table. 4. You 
must go into the house and stay in your room. 
5. He was sitting by my side. We seated our- 
selves beside the tree. 6. I saw a cloud over 
the house. Did you go over the bridge ? 7. He 
was sleeping under the tree. The dog ran under 
the table. Among all these men he was the 
tallest. 8. I was standing before the door. He 
died four weeks ago. He stepped before the 
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queen. 9. His house is between the houses of 
his brothers. The bird flew between the 
branches. 



Vocabulary. 



MASCUUNB. 



Her ©Olf, box {of a carriage), ^^x\l\^f^tXi,go past. 



@4auf4iteltrr actor, 

9C9 (pi. Sflc), branch. 

FBMIKINB. 

Hie ^ttMti chain, 
^tdt, hedge. 
Sttrg, castle. 
^OnnettOOKe, thunder 

cloud, 
^aU0t)ur, house door. 
Aanone, cannon. 
Sulfite, stage, 
V^Mvx\Mt, pillar of 
cloud, 

SBoIfe, cloud. 

NEUTBR. 

Ha0 (Jeer, army. 



Heiileit an (ace), think of. 

loren auf {2.cq.), pay attention 

to. 
{I4 freiteil aitf (ace), r^W<:<f 

in prospect of . 

tin SSiertel anf 3/ ^ f^r/i^ 

/Af/ two. 

auf immer,/<?r«'<rr. 

ed ^titter Hie Clren f^reiHeit, 

fix in the mind. . 

aBfietgen, dismount. 

f^taelieit, haver. 

nagelltf nail. 

fiegetl, conquer^ get a victory. 

\iSfii%tVLf protect. 

tOameit, warn. 

trejfeit, hit. 

gro(, tall. 

tior Hiet SBodietif /wr n^^^r^j 

ago. 



Sprec^ubung. — ^ir $9iti0f vt^n lfivtn%fnu 

I. SBeld^er ^urfiirft* toon Sranbenburg tourbc ber 
erfte ^onig toon ^Preu^en ? — 
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®§ toar bcr le^tc ilurfiirft, fjriebrid^ III., toeld^er 
aid ^ebdd^ I. xm ^afjxt 1688 jtonig Don 
5Prcu^ett tourbc. 

2. aBcr toar ber jtocite Jtonig ijon ?Prcufeen? — 

®« toar griebrid^ SBill^elm I., toelc^cr toon 1713 
bid 1740 rcgiertc. 

3. SBer tear bcr britte Jt5ntg toon 5preu^en? — 

6d toar ^ebrid^ II., „ber GJro^c" genannt, 
toeld^er 1786 ftarb. 

4. 9Q3ic l^ie^ bcr fjranjofc, toctd^cr cin grower grcunb 

toon ^ricbrici^ II. toar, unb bci i^m im ©d^Iojfc 
„©and ©ouci" in ^Potdbam IcBtc? — 
@r l^ic^ SSoItairc. 

5. SSScld^cn Jtricfl mad^tc' ^ricbrid^ II. mit' ? — 
5Dcn ftcbcnja^rigcn flricg (1756-1763). 

6. SBcr toar bcr toicrtc Jt5nig toon 5Prcu^cn, unb an 

tocld^cm 5lricg naf)m cr 2^cil ? — 
gricbrid^ Sa3ill(>clm III., iocld^cr an bent „5rci« 
j^citdlricflc" (1813-15) Scil nal^m. 

7. SBcr toar ber fiinfte StbnxQ toon ^Prcufecn ? — 
griebrid^ 2BiI]^cIm IV., tocld^cr toon, 1840 bid 

1857 rcflicrtc. 

8. SBie h)irb ber ftebente RinxQ toon 5Preu^cn 

j^cifecn? — 
®d loirb ber ie^ige Jtronjjrinj* fein, toeld^er 
tJriebrid^ III. I^ei^cn toirb. 

*■ elector. * participate in. * crown-prince. 
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Lesson 1 1 . 

MODAL AUXILIABIBS. 

1. The "modal auxiliaries" bilrfen, fdnnen, 
tnbgen, miiffen, fotlen and tootten, which are of very 
frequent occurrence, call for special attention 
in view of their peculiarities in form and 
usage. 

2. Like l^clfen, fe^cn, and a few other verbs 
(see note 36, p. 140), the "modal auxiliaries" do 
not take ju before a following infinitive. 3<^ 
fann ba§ t^un, " I can do that." 

3. Often the verb depending upon them is 
understood. SBottcn ©ie l^tncin ? " Will you (go) 
in?" SBaghJtffcr? " what does he want (to do) ? " 

4. In the compound tenses the infinitive (prop- 
erly participle according to old conjugation) is 
used instead of the participle, when the infinitive 
of another verb depends upon them. %(x% l^abe 
id^ nid^t tl^un lonnen, " that I have not been able 
to do." But, id^ j^abc e$ Qelonnt, aber nid^t gc* 
iDoHt, "I was able, but did not want to do it." 
This is also true of a few other verbs, as l^et^en^ 
l^elfen, l^oren, fel^en, and sometimes lel^ren and 
lemen. 

5. A difference in construction is to be noticed 
between the English and German. " He would 



MODAL AUXILIARIES. 53 

not have done it " is er l^atte eg nid^t tl^un iDoffen, 
if the meaning is, as is generally the case, " he 
would not have been willing to do it." Should, 
however, the meaning be, "he was not willing to 
have done it," then the German would be, cr 
tooHte eg nid^t getl^an l^aben. So, id^ l^citte eg ntd^t 
ll^un foHen, "I ought not to have done it." 

6. As the corresponding English verbs are de- 
fective, it is often necessary to translate the 
"modal auxiliary" by another verb : as, er tnu^te, 
"he was obliged to, or had to," the imperfect of 
the English " must " being no longer used. 

7. Often the same word in English is to be 
translated by a different auxiliary in German 
according to the meaning. " I can not go" is td^ 
fann nid^t gel^en, if the meaning is " I am unable 
to go," but i^ barf nid^t gel^en, if the meaning is 
" I am not permitted to go," while id^ mag nid^t 
gel^en means " I do not want to go." 

8. The English may often be expressed other- 
wise in German than by the " modal auxiliaries." 
" He was going to speak" is er iDoHte fjjred^en, or 
er toar im Segrijf e gu fpred^en. " I do not like him" 
is td^ mag il^n nid^t, or id^ l^abe il^n nid^t gem. "Let 
him go" is er mag ge^en, or gel^e er. "I can do 
it " is td^ fann eg tl^un, or id^ bin im ©tanbe eg ju 
tl^un. 

9. The "causative auxiliary" laffen, "cause, 
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let, leave," resembles in its use the " modal aux- 
iliaries," and will be treated in connection with 
them. 

10. In the paradigm of the modal auxiliaries 
that follows, it will be noticed that the endings of 
the Present Indicative are those of the Preterit 
Indicative of the Old congugation. Otherwise the 
verbs go according to the New conjugation. 



Paradigm of the Modal Auxiliaries. 



Present Indicative. 



s. I. t»arf lanti ntiig tnttf foS 

2. barffl lattnfl magft ntutt foQfl 

3. barf lann mag mttt foO 
P. I. bftrfftt fonnett mdgeit xxvi^vx foKeit 

2. bSrft lonnt vx^^i mitft fottt 

3. bitrfeti loititeit mogeii milffeit foUrit 



bnrfe 



Present Subjunctive. 
Idttue moge mitlfe foHe 



Preterit Indicative. 

birrfte loniite nto^te ntulte fonte 



tnUI 

tQoQett 
tooQt 



tootte 



toomc 



Preterit Subjunctive. 

b&rfte Uittite nto^te nttttte foHte toontc 

Only tOOQfll has an Imperative, which is tOOQc* 
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Participles. 

Mtfmb lititteiili ntdgettli muffeidi foOtidi tooHeitti 
gelittrft gelottitt gemo^t gemittt gefoUt gettioflt 

Infinitive. 

biivfeit IBimeit mSgett mitlfett foSeii tooHeti 

Perfect (first person the same in both moods.) 

i4 liftBe getiurft, gelmtnt etc 

Pluperfect Indicative. 

i4 M^^t gebmrft, gcfomit, etc. 

Pluperfect Subjunctivk. 

i4 i&tte gctiitrft, geloimt, etc 

Future (first person the same in both moods.) 

t4 toetbe bnrf en. 

Future Prefect (first person the same in both moods.) 

i4 tverlic gelmtft DuBeit, gefrntnt (aieit, etc 

Conditional. 

i4 toitrlie tittfeit. 

Conditional Perfect. 
i4 mililie getitrft tuBeit, gelonnt iallett, etc 

Perfect Infinitive. 

gc^tttft laHeit, gcfoitnt (aHeii, etc 
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9if ^t^ik 9!f Srtieiti^ 

©cd^S 2BBrtIein nel^men* mid^ in* 3lnfj)ru(l^* Jcbcn 

2:aa: 
3d& foil, td^ x(ox%, id^ lann, id^ toitt, id^ barf, id^ 

mag. 
5d^ foil ift bag ®cfe|, Don ®ott ing $crj gcfd^ricben, 
2)ag 3^^!/' ^^^ toelc^em id^ bin ijon mir felbft gctrics 

ben. 
3d^ mu|, bag ift bie ©d^ranf/ in toeld^er mid^ bie 

SSelt 
aSon einer, bie 9?atur bon anb'rer ©eite J^Slt. 
3d^ fann, bag ift bag SKafe* bet mir berliel^ 'nen 

ilraft, 
3)er Vs^^i, ber gertiflleit/ ber ilunft* unb aSBiffen* 

f*aft.^ 
gd^ toitt, bie I^Bd^fte ilron' ift biefeg, bie mid^ 

fd^mfidft/ 
2)ag ift ber fjreil^eit ©iegel/ bem ©cifte" aufge^ 

bruit." 
3d^ barf, bag ift jugleid^" bie S^f^^ft" 6« bem 

©iegel, 
Sei'm auf getl^anen 2:i^or ber fjreil^eit aud^ ein Sliegel." 
3d^ mag, bag enblid^ ift, toag jtoifd^en SStten f c^toimmt, 
@in Unbeftimmteg," bag ber 2lugenblid beftimmi 
3d^ foil, id^ mufe, id^ lann, id^ ioill, id^ barf, id^ mag^ 
S)ie ©ed^fe nel^men mid^ in 3(nf)}rud^ jjeben 2^ag. 
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3twc toenn ®u" felbft mid^ lel^rft, toet^ id^, toaS jeben 

Sci& foil, id^ tnu|, id^ fann, id^ toill, id^ barf, id^ mag. 

^ludtcrt 

* daim. * goal. * » barrier. * measure. • dexterity. • art 

"* science. * adorns. * seaL ^ mind. ^ impressed. ^ at the same 

time. ^ inscription. ^* bolt. ^ scnnething indefinite. ^* Thou, O 
God. 

Silrfen and iSnnen may be considered together 
as related in their essential significations. They 
both signify ability, but in the one case this 
comes from permission granted, in the other 
from one's own power. Siirfen means be per- 
mitted or at liberty to do a thing, fonnen be able. 
The English "I can do it" is ic^ barf e^ tl^un, if 
the meaning is " I am at liberty to do it", but id^ 
fann c3 if)\xn, if the meaning is " I am able to 

doit." , 

%iitfem 

®iirfen expresses : i. permission ; 2. need, have 
occasion or reason for ; 7^, possibility (especially in 
the subjunctive preterit). 

1. S)arf id& je^t nad^ §aufe %^\i^x^, "may I now 
go home ? " 

2. 3d^ barf nur rufen unb er lommt gleid^, "I need 
only call and he comes at once." 

3. @^ bilrfte,J^eute nod^ regnen, " It may yet rain 
toKiay." 
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1. 2)ftrfcn is translated by "may," "can," "must," "be 
at liberty to,*' "be allowed or permitted to," "is or are to." 

2. !S)ilrfen instead of tniiffen is the English " most," when 
it does not mean personal obligation, as "you must not 
speak loud here." 

3. !S)flrfen instead of mognt is the English "may," when 
it does not express possibility or concession, as " may I bor- 
row your pen ? " 

4. 2)ilrfen in the sense of " need " is to be distinguished 
from broudftcn, " use, have need of." 

5. 2)urfen is never exactly the English *' dare," which 
Is kpagen. 

EXERCISE 11.A,-2)ilrfeiU 

I. 3)arf id^ mit Sl^nen einen SlugenbficI fjjred^en ? 
2. Unartiflc ^inber biirfen nid^t herein. 3. ©ie 
biirfen bad SBud^ BeJ^alten, id^ broud^e ed nid^t. 4. 
®ie burftc tl^un, toad ^te toottte. 5. @r tft nod^ fel^r 
Irani, unb id^ l^abe il^n nid^t fel^en bfirfcn. 6. ®ic 
toerben l^cute bad ©d^Iofe nid^t anfel^en biltfen. 7. 
aJletn ^reunb gab mir eine ©inlafelarte, fonft toilrbc 
id^ ttid^t l^aben eingel^en biirfen. 8. 6r fagte, er 
bilrfe nid^t langer in SBien bleiben. 9. (ginige fagtcn, 
ed fei ein aiudfa^iger, ber ntd^t mel^r unter bie 
SKenfd^en lommen bilrfe. 10. 3)arf (bftrfte) id& bie 
®^re l^aben, ^l^nen meinen 3=reunb toorjuftetten ? u. 
$at 3l^r Sruber ge^en burfen? gr ^at geburft, 
aber er l^at nid^t getoottt. 12. ©ie biirfen i^m nur 
fagen, ba^ @ie Sludlanber ftnb. 13. 5Dlan barf ben 
©d^Iiijfel nur jh>eimal umbrel^en, unb ber Sliegel 
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f))nngt ^utUd. 14- @t bilrfte iDol^I ad^a^S 3^^^^ ^It 
fein. 15. Sag biirfte ju fjjat fein. 

I. May I open the window? 2. Can I take 
a seat here ? No, you must not. 3. You are 
not to pay the waiter. 4. Smoking not allowed 
here (one is not permitted to smoke here). 5. You 
must not speak loud there, it is forbidden. 6. May 
I go in ? Yes, you may (it). 7. Have you been 
permitted to see the castle ? I have been per- 
mitted to (it), but I have not wanted to (it). 8. If 
we wish to (it), shall we be permitted to enter ? 
Yes, it is allowed. 9. Please ask, whether people 
are allowed to go out here. 10. A person must 
not wear blue gloves. 11. I shall not be at liberty 
to go with you, if my mother is not better. 12. I 
scarcely need tell you that, you know it already, 

13. I need only say a word and they are ready. 

14. An accident might easily happen here. 15. It 
might rain, take an umbrella. 

Vocabulary* 

MASCULXNB. 

ber Ittdf ai^ige, leper. eingelieit^ go in, enur. 

%XAX0iX^X9 foreigner. 1t1lUlre|eit, turn around. 

Megel, bolt. Stttittlf jltingett, spring back, 

MSCMXf waiter. rottf^m, smoke. 

FEMININE. 1^V^\t\lXi, forbid. 

Me tiittollarte, /m:^^/ e^ txlMkvx, allow, 

admission. 
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ildnnen expresses : i. ability \ 2, possibility, 

1. 3<^ J^w*^ ^^ ^l^wn, "I am able to do it." 

2. @g lijnnte anbcrg lommcn, "it might happen 
otherwise." ©§ !ann leid^t bal^in lomnien, "it may 
easily come to that." 

Instead of {onnen, im ©tanbe fein often represents the 
English '*can.*' 34 ^in nic^t im @tanbe, bad ^eute gu t^un, 
**I can not do that to-day." 

EXERCISE 11. B. - mwXtVU 

I. $onnen @ie gut )u ^u^ gel^en? 2. SSerben 
@ie tnorgen ju un$ lommen fdnnen ? 3. Sir l^aben 
bie Sll^einreife nod^ nid^t madden !onnen. 4. @r lonnte 
ttid^t bon bet SteSe. ^i) meine^ id^ mU^te ed aud^ 
lonnen. 2i^ ^^^^ nid^tS bafilr. 5. SSenn id^ ginge, 
toilrbe td^ nid^t tanjen lonnen. 6. ^onnen @ie 
S)eutfd^? 7. 3^ lonnte nid^t uml^^'^/ ^^^^ armen 
!IRanne ettoa^ ju geben. 8. @r fd^aute ftd^ um, o& 
er einen Bequemeren ^\a% entbedfen f5nne. 9. @r 
fann fd^on gelommen fein. 10. @r lonnte fid^ geirrt 
l^aben. 11. S)aS 5Pferb totrft einen l^erab, ba§ man 
ben §als bred^en fann. 12. 5IRan fonnte \a^txi, 
13. SBie Knnten ©ie fo reben? 14. 3d^ fann 
mid^ berint l^aben, 15. ©old^e 2^age f5nnen loiebers 
fommen. 

I. I could not help him, I was too busy. 2. I 
was unable to read his letter. 3. Have you been 
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able to see the merchant? 4. That I can (do). 
You cannot (come) in. Can you (speak) French ? 

5. I shall not be able to return before night. 

6. He said that he could not go. 7. He would 
not have been able to see me, if I had gone. 8. I 
could not help laughing. 9. I could not wait for 
him, as I was in a hurry. 10. If I went, I should 
not be able to dance. 1 1. It may be, that he will 
come. 12. I told him, he might be mistaken. 
13. That might happen, I think. 14. He may 
perhaps have forgotten it. 15, Could you lend 
me your German dictionary ? 

Vocabulary. 

PBMININB. 

bie ttlrinteife, I^hine tour, fi^ Itinf^llltett, look around. 
{{(( trrm^ ^ mistaken, 

i4 Uxm m^ Imfjir^ lean- lemllttierfeii, throw down. 

not help it, ^^ Uttttlttlf lose one^s way. 

i4 Itnii nt^t nmliiii (an), lelfeit, help. 

I cannot help. Jltritlflommeil, come back^ 

•llf iemtlUl toartm, wait for return, 
one. 

Spret^iibung. — giinifarttti^^ jtarl >f y ^t^^t* 

I. 2Ber lam 718 afe SBliffionar ' nad^ SJeutfd^Ianb, 
Dom ?Paj)ft' 6eDoamac^tiBt?'— 
Ed tear aBinifreb, 8ontfaciu« genannt, toeld^et 
680 Iftei %l^\xt in (Snglanb geboren tourbe. 
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z. SBo J)rebt8te * Sonif aciuS ? — 

®r )>rebigte in ©ad^fen, Saljern unb §effctt. 

3. So l^ieb ^ er bie @tcl^e um/ toeld^e bad SSolI ate 

einen ©ott el^rtc ? — 
@« tear in $effen. 

4. SSBo toarb er erfd^Iagen*? — 

@r hjarb 755 in grie^lanb evfd^laflen, unb fein 
Seid^nam^ liegt im 2)om' ju 3=ulba. 

5. ^n toeld^em ^df)x^ toaxi Jtarl ber ©roge geBo* 

ren? — 
^arl ber ©rofee, ©ol^n ^tj)^)in§ beg ^leinen unb 
©nfel Sarig 3Rorteag, toarb 742 getoren. 

6. gn toeld^em 3«^te hjurbe il^m bie ^aiferfrone loom 

$aj)ftaufgefe|t?— 
3m S^l^i^e 799 tourbe er Saifer beg g^ranfenreid^g. 

7. SBag tl^at er ? — 

6r fdrberte" ben i^anbel** unb begriinbete" 
@d^ulen. 

8. SBann ftarb er unb loo liegt er Begraben ? — 

6r ftarb 814 in 2lad^en," loo er in bem Don x^m 
txbavLtvx 2)ome beigef e|t " tourbe, 

* missionary. • pope. • accredited. * preached. • cut down. 
* murdered. ^ corpse. ' cathedral. * imperial crown. ^ promoted, 
u trade, u established. » Aix la Chapelle. >« inter. 
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Lesson 12. 

9gest, foolletu 

SRdgen and tooKen may be considered together 
as being related in their fundamental significa- 
tions. The former means liking, desire, con- 
cession of the speaker ; the latter will, or inclina- 
ation. Sometimes it is indifferent whether mdgen 
or looKen be used, as er tDoSte (or mod^te) nid^t 
langer l&Ieiben. 

5IKdflett expresses : i. liking^ desire; 2, possibility; 
3. permission, result of concession on the part of 
the speaker. 

1. 3<^ wag tl^tt ntd^t [leiben], "I do not like 
him." 6rtn5<l^te itnmer grofeartig erfd^cincn, "he 
is always wanting to appear big." 

2. !Da^ mag toa^r fein, "that may be true." 

3. ®r mag gel^en, "he can go, let him go." 
3R5(l^te bie ganje 2BeIt ung l^5ren, "would that the 
whole world might hear us." ©u magft ba^ Sud^ 
Iftel^alten, " you can keep the book." 

EXERCISE 12. A.-9nd0ett« 

I. 9R5gen @ie bad S3ud^ J^el^alten? 2. 2)etne$er« 
len unb @belftetne mag id^ nid^t. 3. 3d^ ^atte bort 
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fetn mSgen. 4- S^ toerbe tl^m nid^t h>e]^ tl^un m5s 
gen. 5. S)a8 mod^te er gar nid^t l^dren. 6. gd^ ejfe 
n)a$ id^ mag unb leibe XooA id^ tnu^. 7. ^d^ mdd^te 
gem bie neue Dj)er fe^en, aber id^ m5d^te liebet in§ 
@d^auf))iell^aug gel^en. 8. ^d^ tDurbe ba^ nid^t l^a« 
ben tl^un ntSgen, 9. gd^ traf ^x^x\, fjreunb, afe id^ 
eine l^albe ©tunbe Jjon bet ©tabt fetn mod^te. 10. 6g 
mdd^te un§ bauern. n. 5Kel^rere ©tunben mod^ten 
bergangen fein. 12. 9Rit S^^^^^ ®tener ntag'^ nid^t 
gang rid^tig f ein. 13. 3K5genieber2^agerfd^einen. 14. 
SKag fommen toer toill. 15. @t mag nad^ $aufe gel^en. 

I. I do not like such weather. 2. Are you 
fond of (the) music? 3. I should like to ac- 
company you, but I should rather go in the ex- 
press train. 4. He said, that he did not like 
(the) mathematics. 5. He did not like to hear 
that. I do not like to ask him. 6. I would not 
have liked to do that. 7. He said he should like 
to go with us. 8. I wish I knew why he does not 
come. 9. It may be that I cannot go. 10. He 
may have said that. 11. The dog may be ten 
years old. 12. Whatever he may do, I shall help 
him. 13. Let me never hear that again. 14. 
May that day never appear. 15. Let him go. 

Vocabulary. 

MASCUUNB. 

bet ®J>eIfleiit,y>w^/. BeQattrit, keep. 

FEMININE. ii^ tttoi^te totffen, I wish I 

Me SRatlemntU^ mathematics, knew. 
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tnei tlnit, give pain to. ri^tid f etll, be right (in mind) 

UimS4tt^tXn,IsAou/d/i^e. tt\ilitinin, appear. 
il^ mo^te litUt, I should toad — tttdl, whatever, 
prefer^ I should rather. \6!{^9help. 

SBoIletu 

SBoSen expresses : i. willingness , wish, choice j 
determination; 2. claim; 3. impending action. 

1. ^(f) toiff c3 ja geme ll^un, "I will gladly do 
it." 3^ toiH e§ fo l^aben, " I am determined to 
have it so." 

2. gr toiff 3)i(i^ gefel^cn ^aben, "he claims to 
have seen you." 

3. 6§ toiH regnen, " it is on the point of raining." 

Instead of nJoHcn, Im ©egriffe fcln, ** be about to," be on 
the point of," may be used, as cr Ifl Im ©egriffe gu gel^en, 
" he is on the point of going." 

EXERCISE 12.B.^montn. 

I. gd^ totH bid^ begleiten. 2. Sr tooHte tmmer 
iat>on. So tooUm @ie l^in ? 2Bad tooUen @ie mit 
bem Sud^e? 3. ®r fagtc, cr hjottc fold^c Seute 
ttid^t. 4- 6ine. grofee Sett totll grofee $crjcn. gd^ 
toei| nid^t, toa^ id^ toitt. ©ic toollten olle ctncn 
SEBeil^nad^t^baum. 5. ^6^ !ann l^eute gel^en^ abet 
movgen tperbe id^ toeber I5nnen nod^ tooEen. 6. 
SBoSen @te fo gut fein unb mir ^l^rc @rammatil 
leil^cn ? 7. 3)te Slrbeit toolltc il^m nid^t fd^medEen. 8. 
^a tooUte id^ aud^ gern fein. 9. @r l^at geburft, a6ev 
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er l^at nid^t getDoSt. lo. SBoDe xoxt toaiS bu lannfl, 
unb bu toirft affe« f5nnen h)a3 bu toillft. ii. ®r fott 
l^ier fetn^ man U)iII il^n gefel^en l^aben. SBa^ toiQ 
ba« fagen? 12. S33ir toolltcn un3 ebcn ju S^ifd^e 
fe^en, ate er eintrat. 13. @« fd^ien faft^ ate ob ftd^ 
eine ^^l^rane in fein Sluge brdngen tDoKte. 14. @r 
tooUte ebcn abreifcn. 5Dag ^Jleifd^ toiH Derbrennen. 
15. SDer arme 3Rann h>oIIte fterben. 

I. I am determined to read this book through 
to-day. 2. I shall not be willing to do that. 
3. He has not been willing to help me. 4. He 
wanted (to go) in. He wants (to get) away. Do 
you want (to go) too ? S- ^^ said he would lend 
us an umbrella. 6, If you like, we will play 
another game. 7. Would you pass me the 
bread ? 8. I wish I knew why he has not been 
inclined to visit us. 9. I should not have been 
willing to do that. 10. God has willed it. 11. 
What means this serious look? 12. Our land- 
lord claims to have lived in the United States. 
13. We were just going to sit down to table, when 
we received your telegram. 14. I was on the 
point of going to sleep, when the door-bell rang. 
15. I am going to relate a story. What are you 
going (to do) with that knife ? 

Vocabulary. 

MASCUUNE. 

fcet Wxi, landlord, Ctlttrf tCtl, enter. 
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kte Cereittigteit ^taateti, Wkix^tu, press. 

the United States, "tfXXi^ltStn, read thrmgh, 

PBMiNiNB. i^ClfCltf help, 

llie %^XWM, tear, ]to4 tiXi, another, one more, 

^^X^f^ , game, ttUft, serious. 

T^tnt, look. einf4Iaff It, go to sleep. 

NBUTSR. t% nilt0elt ^^' door-bell rings. 

Had S^elegTHm, telegram. 

Spred^Hbuttg.— 9(^ ^P^tnfkwxlftn^ 

1. aSo toot bie §eimat ber ^ol^enftaufen ? — 

®ie Surg ^ol^cnftaufcn in <Bi:f(0<Atn untoeit 
@tuttgart0. 

2. SBer tear ber jtoeite Raifer auS bem §aufe ber 

§ol^enftauf en ? — 
iJriebri^ I., Sarbarojfa genannt, toeld^er im 
3al^re 1189 ben britten ^reujjug^ fil^rte. 

3. SBo fd^Iaft, nad^ ber aSoItefoge/ ^riebrid^ Sar* 

boroff a ? — 
3nt Serge S^ffl^aufer im §orjgebirge. 

4. SCBer fd^rieb bag ©ebid^t «Sorboroffo" ? — 
S)er SDid^ter SRiidEert. 

5. SBer tear ber 9Jad^foIger griebrid^g I. ? — 
jyriebridj II., toeld^er ben fiinften fireujjug fiil^rte. 

6. SBer l^at eine ©efd^id^te ber §ol^enftaufen ge« 

f d^rieben ? — 
®er ©efd^id^t^fd^reiber toon SRoumer. 

^ crusade. * popular tradition. 
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Lesson 13. 

SDtiiffett, SoUetu 

9Riljf en expresses absolute obligation, foUen 
moral obligation. 

3J?iijfen expresses: i. absolute obligation; 2. 
necessity. 

1. 3^ wittfe i^i^t Dcrgeffen, " I must not forget ; " 
®r mu§ mel^r frifd^c Suft fc^6}>fett, tocnn cr gcfunb 
bleiben toiU^ " he must breathe more fresh air if he 
wants to remain well." 

2. §eutc mufe bic ©lodEc tocrben, " to-day the bell 
must come into being;" alle SWenfd^en miiffen 
fterben, " all men must die." 

It is to be observed that, as the past tenses of ** must " 
are no longer used in English, the past tenses of mfiffett 
are to be translated by " had to,*' " was obliged or com- 
pelled to," ** could not but " or " help." 

EXERCISE 1 3. A. - 3»fiffett. 

I. gd^ ntugte itber bie Seute lad^en* 2. 2Btr 
tocrbcn morgen ftarl arbeiten miiffen, 3. SEBir miiifen 
f ogleid^ fort. 4* 3^ l^citte il^m l^elfen mujfen ? 5. 
(gr fagte mir, cr ntliffe am ajlitthjod^ obreifen. 6. gc^ 
mu^te feinen 93rief l^eute beanttoorten. 7. 2)ad mu^ 
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toal^rfetn. 8. 5IKatt mu^te em $erj toon ©tcin l^aBen, 
tpcnn mon nid^t SEBort l^teltc. 9. "^vff, ift cine l^arte 
$Ru^. 10. SWanmufete e^glauben. n. S33ir geben 
il^n auf, er mii^te benn l^eute nod^ lommen. 12. 6r 
tDu^ie genau^ too ba§ ^auS ftel^en mugte. 13. 2)er 
alte ^ann ntu^te tool^I red^t fd^toad^ fein* 14. S)ort 
laufte er, toenn eS fein mufete, toaS er nbttg l^atte. 
15. 63 mu| in biefer SBeife gefd^el^en fein, 

I. We were obliged to go back 2. He said 

that he must hurry home. 3. Jack has been 

obliged to study his lesson over again. 4. I 

must (I think) write to him. 5. We did not want 

to go, but we had to (it). 6. We must (do) it. 7. 

I must (go) home. 8, I have been obliged to 

work hard to-day. 9. I shall have to stay at 

home this afternoon. 10. We had to pay cash. 

II. I must have bought it long since. 12. He 

must have been very sick. 13. Four or five had 

to be tied together. 14. We have often had to 

have a fire here in summer. 15. It must be 

that you have read Riickert's lines about the six 

little words. 

Vocabulary. 

Klltl, hard, ItOI^ cittmol, ever again, 

lS&^Xi%iSXtXi,keep one' sword, jjeute 9la($mitta0, this after- 
getmtt/ precisely. noon. 

f 4ttia4f weak. But Heialleit, pay cash. 

tidttO laHcit, need. SttfammettBtltbeil, tie together. 

itt(&4Se)eit, go back. liod 2BdrtIeilt, the little word. 
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©oHen expresses : \, moral obligation ; 2,neces-' 

sity; 3. reporty claim; ^, futurity ^ impending 
action. 

1. 3<^ foffte eS tl^utt, "I ought to do it;" !Du 
follft ©ott lieben, " you ought to love God." 

2. @g fottte fo unb nid^t anberS fein, "it ought to 
be so and not otherwise ; " toa^ mag id^ l^icr tool^I 
l^oren foHen ? " what am I obliged to hear here ? " 

3. S)er Saifcr foil ^ier gehjcfen fein, " the em- 
porer is said to have been here." 

4. Slinnen mu| bet ©d^hjeig, foU baS 2BerI ben 
9Jleifter loben, " the sweat must run, if the work is 
to commend the master ; " f ollte er nod^ lommcn, 
fag' il^m btefe§, " if he should still come, tell him 
this." 63 foil balb gefd^el^en, "it is to happen 



soon." 



EXERCISE 1 3. B. — SoHem 

I. a33a« fott id& je^t tl^un? 2. 3Kan foKtc ®ott 
fiird^ten unb lieben. 3. 3^ ^^^^ geftern gel^en 
follen. 4* S)ie S^ngcn folltcn il^n in 3lul^e Iaf[en. 
5. S33enn bo§ SDtdbd^en f^jinnen foUte, fo toar e8 bet* 
briefelid^. 6. 35ag toar bie 3^it, too ber ^rieg angel^en 
foKte^ 7. ®r l)erftanb nid^t, toag bag l^ei^en folltc. 
8. $ier foil etn nterllourbiger SBogel fein. 9. 6r foU 
fj)ateftenS morgen fommen. 10. aJlan tougte nid^t 
red^t, ob e§ ein ©tail ober einc ^^^ib^ fein foUle. 11. 
3Korgen foU ber ^onig in bie ©tabt lommen. 
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12. SSiele foffen wx btcfem Slage gcftorben fcin. 13. 
^er %an% foKte aufd neue beginnen. 14. ®r foK 
gleid^ lommen. 15. SBenn id^ il^n fel^en foUte, fo 
iperbe id^ il^m ba$ fagen. 

I, You ought to have stayed at our house. 2. 
Thou shalt not steal. 3. He told me that I 
ought not to wait. 4. He said that the house was 
to be sold. 5. I was to carry your letter to the 
post-office. 6. He is reported to be an honest 
man. 7. He is said to have died in America. 
8. Mr. Brown is supposed to be very rich. 9. 
Is this intended to be your likeness ? 10. The 
king is to arrive to-morrow. 11. If it should 
rain, we shall stay at home. 12. What is to hap- 
pen ? 13. We are to be there at ten o'clock. 14. 
Should he come, tell him this. 15. We are to 
visit the cathedral this afternoon. 

Vocabulary. 

MASCULINE. 

^er dttngf , tcy. in KuQe laffeit, leave alone, 

Sontf cathedral. 0erbrie|li4f displeased. 

NBUTBK. ll]|0C(cnf begin. 

M OiOlnil/ likeness. VXVMiii^\%, remarkable. 

Ilmetif a, America. {(ifttcfleill, at latest. 

el^irlt^f konest. 

Saffett. 

Saffen signifies " let," " cause," " have," as : cr 
lie^ ben 2)iener lommcn, "he had the servant 
come." 
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1. Frequently the subject of the infinitive is omitted, 
when the action is designated without reference to any 
definite actor, and the . construction has the value of a 
passive : Sag ilberall fur bad ^veug^eer in ben ^irc^en bcten, 
*' let prayer be offered in all the churches for the crusaders \ " 
cr Iic6 brel 9iin0C madden, "he had three rings made.*' The 
use of the reflexive makes the passive value more ap- 
parent : (St Ueg ft4 bad ^4 t'orlefen, " he had the book 
read aloud to himself/' 

2. Sometimes the agent is expressed, when the con- 
struction may be called an aJbnormcd passive : @ie lief^en fi(^ 
buv(^ bie 28a(^e nic^t ab^alten, **they did not allow them- 
selves to be restrained by the guards." 

EXERCISE 13. c. — gaffetu 

I. 3^ K^fe k^'^ Slrjt rufen. 2. ®r lic^ il^n ftel^en^ 
3. Si(x^i Ilingeln. 4. @ie lie^ be!annt madden. 5. 
SQSir \iSX%xi un^ nid^t inS 93odd^om jjagen laffen. 
6. gr liefe ftd^ nid^t lange bitten. 7. S)ag lafet fid^ 
l^oren. 8. 6r liefe fid^ toon feincr 3Jlannfd^aft ab* 
l^olen. 9. 93ringen @ie ben Stingy ben id^ ind rote 
SKeer l^abe fallen laffen. 10. S)ie Rinber l^aben 2uft 
fold^e )u neden^ bie ftd^ nid^t nedEen laffen tooKen. 
II. @r n)oate ftd^ nid^t l^alten laffen. 12. @r (a^t 
oft Don ftd^ l^dten. 13. 2)a$ lie^ er i>on feinem 
35iener ntad^n. 14. a)er SWeifter Iie| bie S^od^ter 
nid^t malen. 15. S)ie S)ogge la^t fic^ nic^t ned(en. 

I. I did not wake him, I let him sleep. 2. I 
had a servant call me. 3. Have the lady come 
in. 4. You have kept us waiting a long time. 5. 
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That cannot be mended. 6. I have had a new 
house built for my son, 7. Where do you have 
your books bound? 8. Much can be said on 
that subject. 9. Have the hack come at five 
o'clock. 10. That is easily done. 11. You must 
have that made by the carpenter. 12, Let my 
books alone. 15. We had him drive us to the 
station. 14. He said that he was having his 
book bound. 15. She had a pretty dress made 
for herself out of it. 



Vocabulary. 

MASCUUNB. 

lift %tlif physician, {|e|en laffttt, leavg alone, 

Winter, servant, i||0 ®|||{||ot1l iagrn, drive 

Reiftcr^ master, into a tight place, 

FBMININB. iX^tiStXit fetch, 

bie ^OgQC, bull-dog, Ite^ett, tease, 

Soihe, lady, emlitltintr ^^d {a hook), 

HKUTER. baritlieirf on that subject, 

l^ad sneer, sea, baraitd; out of it. 



1. SBaS tear bie §eimat bcr §ol^enjottern? — 

®ie SJurg §ol^enjoIIern in ©d^h>aben, unhjeit 
Stuttgart^. 

2. 2BeId^e$ j{5mg]^aud gel^&rt biefem ©efd^Ied^te^ 
%^% Adnigl^au^ t)on ^reu^en. 
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3. SBcr erl^tclt (1417) bom ^aifer 6t0t«muttb bte 

^urlDiirbc* t)on Sranbenburg ate ^urfiirft 
gricbrici^I.?— 
gricbrid^ VI. Don §ol^cnjoIIem, toeld^er^errfd^er* 
ber giirftentiimer* Saireutl^ unb SlnSbad^ im 
granlcnlanbe loar. 

4. SBeld^er 9lad^f olger ' beg Kurfilrften ^ebrid^g I. 

toar ber ©rofee Kurfiirji ? — 

®g toar ber ad^te ^urfiirft Don 93ranbenburg, 
JJriebrid^ SOBil^elm genannt, unb er regierte 
Don 1640 bte 1688, 

5. a33er tear ber le^te Rurfurft ? — 

®§ tear ^riebrid^ III., ©ol^n beg grofeen Surs 
fiirften unb ber erfte ^onig Don ?Preu^en. 

6. S35er toaren bie Jlurfiirften Don Sranbenburg toal^s 

renb ber 3leformation§ieit (1517-1655) ? — 
Soad&im I. (1499-1535) unb Soad^im II. (1535- 
1571). 

7. SBer toaren Jturffirften Don Sranbenburg toal^renb 

be§ breifeigjal^rigen ilriegeg (1618-1648) ? — 
Sol^ann ©iegmunb (1608-1619) unb griebridj 
aBill^elm (1640-1688). 

8. 5Bte Dtele Jturfiirften Don Sranbenburg gab eg ? — 
gg gab beren neun (1417-1701). 

^ £unfly« s dectoral.dignity. > ruler. * priodpalities. * successor. 
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Lesson 1 4. 

OOMFOSinON AND DERIVATION. 

X. A compound word is made up of two parts, 
each of which retains its distinct signification as a 
word. A derived word is formed of two parts, 
one of which is a prefix or suffix, that is not used 
alone with distinct signification, but only adds a 
modifying y2?rr^. A word may also be derived by 
means of a vowel change (generally the umlaut 
or ablaut), an internal means of derivation in 
distinction from the external one of prefixes or 
suffixes. In many derivatives both the internal 
and external changes take place at the same time. 

2. While the separable prefixes are also for 
the most part used alone as distinct words, yet 
they have a subordinate value to the main word, 
and so may be classed under the category of the 
ordinary prefixes and suffixes, and regarded as 
forming derivatives. 

3. One or both of the parts of a compound or 
derivative may be itself a compound or deriva- 
tive. In analyzing such a word, therefore, the 
division into twos is to be continued until the 
word is fully resolved. 
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4. All parts of speech may be formed by com- 
position, but far the most common are compound 
nouns, which are formed so readily that the 
fullest dictionary does not contain all that one 
may meet with in reading. In respect to struc- 
ture, however, compound words are much simpler 
than derived ones, which involve not only 
numerous prefixes and suffixes, but also internal 
vowel changes. For the most part it is the 
dictionary form of the word that is involved in 
composition and derivation, except that in the 
case of the verb it is the rooty not the 
infinitive. 

5. Many words, especially adverbs, are com- 
pound only in appearance, words that grammati- 
cally belong together and should be written 
separately being written as one word, as : neu* 
gebaut, "newly built;" bieSmal, "this time;" 
au^einanber, "apart;" ingbcfonbere, "especially." 

6. Sometimes a form organically occurring in 
the process of derivation is not found in actual 
use by itself, as: gro^l^erjig, "magnanimous," 
derived from ©ro^l^erj, not used alone ; bierfii^ig, 
derived from SSierfu^. Sometimes the primitive 
is no longer in use, as in gebaren, bcginncn, bets 
geffen, Soiyetimes a part only of a derived word 
is in use, as the participle : gcftiefclt, " provided 
with boots," the verb ftiefelnnot being used. 
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7. Often it is impossible to resolve a word into 
parts actually in existence, and it is necessary to 
go back to words or roots existing in an earlier 
stage of the language. This is called etymology, 
and practically goes beyond what is ordinarily 
called composition and derivation. The word 
primitive is a convenient one, to designate the 
word from which a derivative is formed, though 
it may be itself a compound or derivative, and 
not necessarily a root, 

8. We shall consider in what follows mainly 
the subject of derivation, and in respect to verbs, 
nouns, adjectives, and to a certain extent adverbs. 
The Particles (adverbs, prepositions and conjunc- 
tions) are not, except adverbs, formed by prefixes 
and suffixes, and present no especial difficulty. 

9. The examples in the subsequent exercises 
illustrate the analysis of compound and derived 
words. Words may be written in like manner on 
the blackboard, and will be found a useful exer- 
cise in acquiring a vocabulary. The following 
abbreviations are used : c = compound ; d = 
derivative; * = an internal vowel change. A 
hyphen following or preceding indicates a prefix 
or suffix respectively. 

10. The following is a statement of gender as 
determined by ending and signification : 
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1. Gender as determined by Ending. 

a. Masculine, — Many words in el, cn, er, tng, 
ling. Most monosyllabic verbal nouns. 

b. Feminine, — Derivatives in ei, l^eit, in, leit, 
fd^aft, ung; most derivatives in e, t; nouns of 
foreign origin in ie, il, ion, tat. 

c. Neuter, — Diminutives in d^en, Ictn ; most 
derivatives in nt§, \(A, fel, tcl, turn ; most deriva- 
tives with prefix ge. Infinitives used as nouns. 

2. Gender as determined by Signification. 

a. Masculine, — Names of seasons, months, 
days of the week, stones, points of the compass, 
most larger birds, most fishes. 

b. Feminine, — Names of trees, plants, flowers, 
fruits, insects, most names of rivers. 

c. Neuter, — Names of metals, letters of the 
alphabet, most names of countries and places. 

A, Composition of Verbs. 

I. There are very few true compound verbs, 
in which the first member has become an integral 
part of the word, and the whole is treated as a 
simple verb: toal^tfagen, "prophesy.*' 

2. There are certain loose or false compounds, 
in which the first member is treated as a prefix, 
and the combination is conjugated like a separ- 
able verb, as : ftattfinben, " take place." These 
are given below under the head of separable verbs. 
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3. Certain verbs, having the appearance of 
being compounds, are in fact derivatives from 
compound nouns, as : frill^ftudEcn, " breakfast." 

B, Derivation of Verbs. 

I. WITHOUT PREFIX OB SUFFIX. 

1. A change (to the umlaut) in the root vowel 
of certain verbs forms a few causatives^ as : f dUen^ 
"fell," from fallen, "fall." Sometimes it is the 
ablaut vowel of the preterit that is thus changed, 
as : fiil^rcn, " lead," from fal(|ren, " go." 

2, Verbs derived from nouns and adjectives 
(also prepositions and interjections), sometimes 
with attendant umlaut, as : fufeen, " find footing ; " 

iJfliiflen^ "plough;" enH)5ren, "excite;" ad^jen, 
" groan." 

n. INSEPASABUQ PREFIXES. 

1. be- forms verbs from nouns and adjectives, 
as : bcgaben, "furnish with a gift ; " beteid^em, " en- 
rich ; " forms transitives from intransitvves : as 
bctcifen, " travel over ; " strengthens or modifies 
the meaning of verbs, as : bebedfen, " cover." 

2. ettt- (emt>-) gives the force " opposite," "in 
return," as cntf^jrec^en, "correspond;" etn^fangcn, 
" receive ;" adds the idea of "forth," "away," as 
cntgcl^en, "escape;'* entgleifen, "run off the 
track ; " forms from nouns and adjectives verbs 
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denoting removal or deprivation, as entlraften, 
" weaken ; " entl^eiUgen, " desecrate ; " adds the 
idea of "springing from, out of," as entftcl^en^ 
" originate ; " cntbrennen, "take fire." 

3. tt- (from au§, == English a in arise) adds the 
idea of acquisition, as erjagen, " get by hunting ; " 
adds the idea of "out from," "upward," as 
erfd^einett, "shine out," "appear;" ertoeden, 
" awaken ; " is chiefly used in forming from ad- 
jectives and verbs new verbs with the idea of 
transition to the state indicated by the primitive : 
ertoten, "become red;" erbliil^en, "bloom." 

4. ge- adds the idea of " with," " together," 
"provided with," as geleiten, "accompany;" 
gefricren, " freeze ; " gefticfelt, "in boots ; " has a 
frequentative or intensive force, as gebenfen, 
"think of; " gebietcn, " command." 

5. tier- expresses a change to the opposite of 
the primitive, or a change in general, as toerad^ten, 
"despise;" berfaufen, "sell;" Jjerglafen, "cover 
with glass ; " a change to a bad sense, or a mis- 
take, as t)erfti]^ren, " lead astray; " ^etbauen^ "build 
wrongly ; " loss or reversal, as l)erbluten, " bleed 
to death ; " l)erfj)ielen, " lose in play ; " thorough- 
ness^ intense action, as : t)Ctf d^Kcfeen, " lock up, 

6. jer- gives the idea of "apart," " asunder," 
"in pieces," as jerbred^en, "break to pieces;'* 
jerfleifd^en, " lacerate." 



DERIVATION OF VERBS, 



8i 



in. SBPABABIiE PREFIXES. 



aB/ offi awayy down, 
an, on^ at. 
auff upan^ up. 

\it\f fyt beside, with, 
IfteHmTr before, 
1^11 Qiar), there, at, 
lllttlft, through, 
eitt, /'», «*/<?. 

em|ior, up, 

(tttgegett, against, 
etttstoeif l>« two,.apart, 
X^xitforth, 
0e0eil, ag(^nst, 
\VM, home, 
\tX, hither, along, 
\\% thither. 



Ill/ iVf. 

Wif ^ amiss, ivrong, 

Illl^f after, to, 
vXfktXt down, 
oBf over, on, 

iUiet, <w<?r. 

Itntf around, 

tttttCtf under, among, 

nor, before, 

tntiirt, a^ai«j/i 

31trftll^ back, 
3ttfailimetl, together. 



I. Most of these are at the same time adverbs or prepo- 
sitions. In addition there are many compounds from the 
above, which are used as separable prefixes, as follows: — 

1. lla Oiar). — ba^in, thither; bal^inter, behind; bat)on, 
therefrom, away; batjor, before ; bagu, thereto ; bagtuifd^cn, 
between ; baran, thereon ; barauf, thereupon ; barau9, there- 
out, barein, therein. 

2. Jet, Jietf |tn. — l^crob, down here; l^cran, on here; 
^erouf, up here; l^eraud, out here; ^erbet, near here; herein, 
in here; ^cvum, around here; ^crunter, down here; l^crtoor, 
before, hither; ^icrlier, to here; ^inab, down; ^inon, 
thither; l^inauf, up thither; ^inaud, out thither; l^inein, in 
thither; Ijiitunter, down thither, ein^er, along; um^er, 
round about ; )9or^er, before, previously. 
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3. ttBrt. — flbcraH, everywhere ; flbcrettt, in agreement 
with ; gegenitber, opposite. 

4. nor. — Doran, on before ; Doraud, out before ; borbet, 
by, past ; ttorflbcr, past. 

5' Hf tlOt comes from the inseparable prefix Be-* 
6. mit-i although accented, generally forms inseparable 
verbs, as migtingen, fail. 

2. The following nouns and adjectives are used to a 
certain extent as separable pre^es : — 
fcl^lf wrongly f amissy in vain, ^ifl, sHll^ 

fcl^lge^cn, go wrong, fllHjlc^cn, stand still. 

\t% fast, firm. Xtlhpart. 

fefi^atten, holdfast. itWXi'^mtXif participate. 

\tt\,free. i6\, dead. 

freifprec^en, absolve. totfaUen,/r// dead. 

9ld4/ equaJy like. I^^fjiffull^ complete. 

glcid^lommen, be equal to. tooDbringcn, accomplish. 
(^XA, house. tOal^r/ true. 

^auSl^altcn, keep house. XO^XW^XOVX, perceive. 

f^xM, price. tOOl^I, well. 

:prei9geben, give up, abandon. tDol^It^un, benefit. 
%i^Mf place. 

jlattflnbcn, take place. 

IV. SEPARABLE PREFIXES USED INSEPARABI.Y. 

bttt<|>-, as burd^Iau'fen, "peruse hastily;" 
but bu'rd^Ioufen, " run through." 

^jSvLittr-f as l^interge'l^en, " deceive ; " but l^i'nter» 
gel^en would mean, "go behind." 

tlber-, as uberfc'^cn, "translate;" but ii'ber- 
fe^en, " set over ; " uberle'gen, " think over ; " but 
ti'beriegen, " lay over." 
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itm-, as umge'^en, "evade;" u'mgcl^en, "go 
around," "associate;" umfd^rei'ben, "paraphrase;" 
but u'mfd^reiben, "rewrite." * 

tuiber-, as toibcrfe'^cn, "resist;" but toi'ber* 
fe^en, " set against." 

ftiiebcr-, as toieberl^o'Ien, " repeat ; " but h)ie'bets 
l^olen, "fetch back" or "again," 

V. SUFFIXES. 

Hi^ett, gives to verbs an intensive force, as 
l^ord^en, "hearken," from l^5ren. 

-eitt forms a few diminutives^ generally with 
the umlaut, as lad^eln, "smile." It also gives 
intensive, iterative, bad, disparaging or derisive 
force, as: bettein, "beg," from bitten; al^neln, "be 
like ; " liebeln, " dally ; " frbmmein, " affect piety ; " 
altertUtneIn, " be foolishly fond of antiquity." 

-ertt gives intensive, iterative or causative 
force, as glimmem, "shine dimly;" j5gcm, 
"loiter," "hesitate;" lod^em, "make inclined to 
laugh." 

-lerctt forms foreign derivatives, mostly from 
the French and Latin, as regieren, " rule ; " 
marfd^ieren, "march." 

-igett forms verbs from nouns and adjec- 
tives, as enbtgen, "end; " reinigen, "purify." 

-fC^ett forms verbs from nouns, adjectives 
and prepositions, as jjierrfd^en^ "bear away;" 



84 ELEMENTARY GERMAN, PART II, 

f cilfd^cn, " cheapen," " chaffer," from f eil ; forf d^en^ 
" investigate," from bor. 

-fett forms verbs from nouns and other 
verbs, as groufen, "feel horror." 

-jett forms verbs, as bujen, "say thou," 
from bu ; also iteratives and intensives, as fd^Iud^^ 
gen, " sob ; " ad^jen, " groan." 

-eitgett forms verbs from adjectives, as 
f aulcnjcn, " be lazy." 



EXERCISE 14. 
Composition and Derivation of VerbSi 



A. I. Ittfltoait)ieItt, c 

walk for ^Uasurt, 



^oanbeUt. 



2. iDiHfulltK, c 

comply with, 

3* |aiili(olieii, d 

kandk, 

4* ftftl^fHtlfnir d 
brtak/mt. 



msx d 

fa^ren 



tuollen 



^anbl^abe c 
-en 



$anb 
^abetu 



^mm c I &?ll, 



-en 



etiid 



B. I. 5. faHeit, d faUetu 

feU, 

6. fillStfn, * 

7. (iflilgeti, * 

plough. 



fasten, 
-en. 



II. 8. (cgaBen, d 

Jumuh with a gift. 
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9. lereifetir d 

itaiotl fftftr* 



rcif en, d 



9let{e 
-en. 



etcape, * " ^ 



••'•'••^•'(rW* 



13- Befrleren, <^ K 



ieretu 



IS- jerhreten, ''[t 

trtadto^itctt* * 



in. 16. Beiflelieit, d 

standby, 

17' barreiAeti, </ 

rtach/artk. 



bcl- 
fle^en. 

bo- 
rei(!^en. 



18. banonrileti, d 

Masten away. 



bat)on c 
eiten 



ba 

t)OtU 



19* eiitgeiiettfoiitmeii, d 

come to meet. 



entgegen- c I 

fnntntpii I 



fommen 



ent- 
gegen. 



20. gedfitJtberfleQeit, d 

Otmdo^osiie, 



prna6«-,|gj?« 



21. (tneinfaHrrnr ^ 



^Ineln- c 
fasten 



ettu 



86 ELEMENTARY GERMAN, PART Jl, 



22. nerefaiflimmett, d 

harmonise. 



flbercln- c 
{limmen d 



fiber 

Cttt 

©timtne 
-en. 



25. notttBergeleti, d 

go past, 

24. 3itfamiiien0el|eit/ d 

go together. 



tjorilbcr- c 
ge^en 



t)or 
Hber. 



»'jg'"'"-''|-|ammeu. 



rv. 25. Sieile'^oi, ^ 1 {ieiu 



26. iroi14teilifti, ^ 

rewrite. 



um- 
fd^rcibeu. 



V. 27. lor^tit, ^ 
28. Iiii(eln, * 

smile. 



^dreit 
-cbcri. 

' » 

taci^en 
-eln. 



29. gUmmenir d 

shine dimly, 

30. tetttigettr d 

make clean, 

31. letrf^eit, </ 

nde, 

32. 0taitf en, .^ 

feel horror, 

33- Wjf»f ^ 



gUmmen 
-crn. 

rcltt 
-igctt. 

©err 
-fc^en. 

grau 
-fen. 



-gen. 



34- faitleit)ett, ^ 



faut 
-engen. 
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Sprec^fibung. — flijr |lef<irirmatitf it0f f it« 

1. SBann fd^rieb Sutl^er an ber (Sd^Ioprd^e )u 

SSJittcnBerg bie 95 2:i^efen ^ gcflcn S^e^el on ?— 
am 3.L Dttober 1517, 

2. SEBann tourbe ba§ SSSormfet ®bilt t)rDcIamiert?-^ 
3m aj)ril 152L 

3. SQSann toutbe guilder auf bie aBartBurg geBrad^t ? — 
Sim 4. SSRox 1521 iDurbe er auf bie SBartburg ge« 

"btaiji, h)0 er ba$ neue ^eftament ilberfe^te. 

4. 3Bo l^ielt ftd^ Sutl^er in 1530 toal^renb bed Slugd^ 

Burger SReid^dtogd' auf? — 
STuf ber gefte * ^oburg in SCI^firingen, 

S- ^aim tourbe ber Steligiondfrieben ijon 2lugdBurg 
^)rocIamiert ? — 
3m ©et)tember 1555. 

6. aSann unb too jlarb Sutljier ? — 

2(m 18. gebruar 1546 in ®i«Ieben, too er im 
galore 1483 geboren tourbe. 

7. 98er toar ein anberer $rofeffor )u SBittenberg, 

toeld^er burd^ feine ©elel^rfamleit^ ein grower 
Sefdrberer* ber ^Reformation toar? — 
@§ toar SReland^tl^on. 

8. SBer l^at eine ©efd^id^te bed ^txioSi^x^^ ber 

Slef ormation gef d^rieben ? — 
3)er ©efd^id^tdfc^reiber k)on Slanle* 



^ theses. * Imperial diet * fortreas. * learning. * promoter* 
•period. 
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Lesson 15. 

A. Composition of Noui^s. 

z. Compound nouns are made up of a noun 
and preceding limiting word. This preceding 
word is an adjective, noun, verb or particle, as 
aSottmonb, "full moon;" ^anbfd^ul^, "glove;" ©ees 
f al^rer^ " mariner ; " ©inflbogcl, " singing bird ; " 
SKitmenfd^^ "fellow creature.". 

2. When the first part is a noun, it is often put 
formally in the genitive case (in H8), as ^oniggs 
fol^n, "king's son." Sometimes the genitive 
sign % is used when it does not properly belong 
to the word, as 2iebe§brief, " love-letter." Some- 
times the first part is in the plural : SJBdrterBud^^ 
" dictionary ; " SBBotfenl^au^, " orphan asylum." 
These endings of declension are owing partly to 
the meaning, partly to euphonic reasons. 

3. Sometimes the compound has an adjective 
as its final member, as bag 3'""^^^8^'^/ "ever- 
green." Sometimes it is a phrase, as bet S^aufle* 
nid^tg, " the good for nothing fellow." 

B. Derivation. OF Nouns. 

I. WITHOUT PREFIX OR SUFFIX. 

I. Those which are carried by etymology back 
to ancient roots, or which, though havipg an 
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obvious ending, cannot be traced farther, as 
SRamc, "name;" grbc, "earth." 

2. Those originally adjectives, as ®ut, "pro- 
perty ;" Sled^t, "justice." 

3. Those derived from verbs, generally by 
internal change, as @!t)rung, "jump," from 
fi)rin0en ; ©J)ruci^, " saying," from fj)red^cn. These 
are mostly masculine. 

II. PRBFIXBS. 

nBet- gives the idea of excessive, second, as 
l^berglaube, "superstition;" Slberfaat, "second 
sowing." 

nftet- m after, not the first, not genuine, as 
afterfinb, " bastard ; " aftcrldnig, " pretender." 

ant- = against, opposite, in return. Only in 
Hntltl and Slnttoort. Cf. the verb-prefix ent-. 

bet- =^ by the side of, subsidiary, as SSeiltnb^ 
" natural child ; " Seilod^, " under-cook." 

erj- gives the idea of first-class, eminent, 
superior, excessive, as Srjbifd^of^ "archbishop;" 
@rjbieb, " arrant thief." 

je- gives the force of coliectiofty association, 
repetition, or denotes the effect of the verbal 
action, as ©ebitge, ''mountain chain;" @ettj5ll, 
"cloud mass;" GJefrtele, "play-fellow;" ©efd^ret, 
"crying;" ®eBet, ** prayer;" ©eburt, "birth." 
It also forms abstract nouns, as ®Viii, "hap- 
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piness;" @Iaube, "belief." These nouns are 
mostly neuter. 

tttlft-(Eng. " mis-") expresses the negative, de- 
notes what is false or a failure, as SRi^bel^agen, 
" discomfort ; " aWiffetl^at, " misdeed ; " $Ki^braud&, 
" misuse." The prefix does not affect the gender 
of the primitive. 

ittt'- (Eng. " in-," " un- ") expresses the nega- 
tive, also gives the idea of unnatural, repugnant, 
injurious, as Unglud, "misfortune;" Unbanl^ 
"ingratitude;" Unmenfd^^ "unnatural monster." 

Hlf'- (=s -et, akin with ^)xi) gives the idea of 
primitive, first, out of, as Urtoalb, "primeval 
forest;" Urgro^i)ater, "great-grandfather;" Ur* 
f ad^e, " efficient ground," " cause." 

m. SUFFIXES. 

-atib, -ettb, -wt (properly present participle end- 
ing), as §eilanb, " Saviour," from l^eilen ; SWuftfant, 
"musician," from SKufif ; ^reunb, "friend," from 
freuen ; S^flenb, "youth," from jung. 

-^i (of Lat. origin), as ipeimot, "home;" 
3ierat, "ornament;" especially in words of 
foreign origin, as ^orma't, "form." 

-<!^ett (-leiit) forms diminutives, also nouns 
with an implication of intimacy or tenderness, as 
©ij^nd^en, " little Son ; " 5J}atwi^en, " dear papa ; " 
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ilittblcitt, " little child ; '' ©o^nlein, '' little son." It 
is generally accompanied by the umlaut. 

-e forms abstracts from adjectives, as bie @itte^ 
"goodness;" also nouns from verbs, as bic 
@))ra(l^e^ ** language." Usually the vowel is modi- 
fied (umlaut) or changed (ablaut). The gender 
is feminine. 

-el' (of Lat. origin) forms from verbs abstract 
nouns, as ©d^meid^elci', "flattery;" also nouns 
having a disparaging or contemptuous implication, 
as SCanbcIci', " trifling; " ^inberci', " chUdishness ; " 
from other nouns those signifying state^ condition^ 
occupation^ ox place where an occupation is carried 
on^ as S^fl^^^i'/ " sportsmanship ; " ©flaberei', 
"slavery;" 93aderei', "bakery." The accent is 
on the final syllable. 

-el (Eng. "-er," "-le") expresses an instru- 
. ment or actor, as ipebel, "lever;" 3)e(fel, 
"cover;" ©d^Iftffel, "key;" SBiinbel, "bundle." 
These nouns are mostly masculine. 

-ett forms masculine nouns, as @raben, " ditch ; " 
$af en, " harbor ; " ^ixi^v^, " sign ; " also infinitives. 

-er (Eng. "-er") forms from verbs masculine 
nouns denoting an actor^ agent or instrument^ as 
3leiter, "rider;" GJartner, "gardener;" SBol^rer, 
" auger ; " SQSitttoer, " widower ; " also from other 
nouns, those denoting an inhabitant, as SSerliner, 
" an inhabitant of Berlin." 
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-l^eit (Eng. " head," " hood ") forms abstracts 
from nouns and adjectives, as (Sott^eit^ " God- 
head;" gretl^eit, "freedom;" SxnViftxi, "child- 
hood." These derivatives are feminine. 

-i<!^, as ^ranid^, " crane." Instead of this suf- 
fix, -ig is now more common. 

-icl^t forms derivatives with an implication of 
fullness or plenty, as ©itfid^t, " thicket ; " ^el^rid&t, 
" sweepings." 

-ie' is an ending of nouns of foreign origin, as 
®eograj)]^ie', "geography ; " 5partie', " game." Cf. 
Cartel', " part>%" " faction." 

-ig^ as Steijtg, "brushwood," "copse;" ®f|tg, 
" vinegar." 

-in forms feminines from masculines, as Xtdnis 
gin, "queen;" ©raftn, "countess." The vowel 
is usually umlauted. 

-ittg, as ^arinfl, "herring;" 5Pfenm(n)fl, 
" penny." 

-felt (similar in value to -^elt) forms abstracts 
from adjectives, as ^oflid^Ictt, "courtesy." These 
derivatives are feminine. 

-leiit (Eng. " -ling "). See -cl^eti. 

-littg forms from verbs nouns denoting the 
recipient of the verbal action, as Sel^rling, 
" pupil ; " also nouns from adjectives, and other 
nouns, as S^^flKng, "youth;" Sol^riittg, "year- 
ling." 
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•HiW (Eng. "-ness ") forms from verbs and ad- 
jectives abstracts and concretes^ as 93egr&bmd^ 
"burial;" ^inbemi^, "hindrance;" ginftemiS, 
"darkness;" SBilbniS, "wilderness." As ab- 
stracts these nouns are mostly feminine, as 
concretes neuter. 

"tX^ gives the idea of powerful, commanding, 
as ©Sngerid^, " gander ; " 2Buterici^, " tyrant." 

^al (-fel) (similar in value to -Iti^), forms 
abstracts from verbs, as Sd^idfal^ "fate ; " SRatfel, 
"riddle." These derivatives are mostly neuter. 

-fdjafl (Eng. "-scape," "-ship") forms feminine 
abstracts from nouns and adjectives, as f^reunb« 
fd^aft, "friendship;" (gigettfd^aft, "peculiarity;" 
also, collectvvesy as ©efeUfd^aft, "company," 
"society;" Sanbfd^afl, "landscape;" ©tettcrfd^aft, 
" servants." 

-t (-ft^ -% -it, -be, -b) forms feminine nouns, 
mostly abstract, from verbs, as fjal^rt, " passage : " 
©d^rift, "writing," "document;" S(m% "art;" 
©d^arte, "notch;'' »ftrbe, "burden;" Sranb, 
" conflagration." 

-tel (from %zxl, "part") forms fractional 
numerals, as ad^tcl/" eighth." 

-turn (Eng. " -dom," akin in value to -f^aft) 
forms from other nouns those signifying rank and 
authority, as JtiJnigtum, " kkigdom ; " (S^riftentum, 
" Christendom." These derivatives are generally 
neuter. 
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^ttttg (Eng. " -ing ") forms from verbs nouns 
(mostly abstract) corresponding to those in Eng- 
lish with the terminations " -ing " and *' -tion : '* 
giil^rung, '* leading;" SelcJ^rung, ^instruction : " 
SJerbinbung, *' connection." These derivatives 
are feminine. 

-itt forms Strmut, '* poverty." 

EXERCISE 15. 

Composition and Derivation of Nount. 

ganb 






2. eoOlMllll, *|g„b, 

jiulmoaH. ' 

3. «i«||i.8el. c I ^ 

ttngingotra* ' * 

4. »itmciif«, c gj*^j^^ 

feucw man, ' ' ' 



5* ftM^i^o^n, 
6. mtMMtl c 

love-Utter, 
^kiiere booh. 



$9itig 



Siebe 
©rlcf. 

««b 



^•'«:!r'*l°^^oe™.^.«.«.. 
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B. I. 9. Sang, d ge^en. 

passage. 



la Sittflttf , d 

in/htence. 



cinflieeen ^|J?gett. 



II. II. lUerglattlif, d 

superstition. 

12. Hfterfotttg, d 

pretender. 



abcr- 
©laube. 

aftcr- 
^ontg. 



13. «iitiiiort ^igj-^. 



14- 8ei!o4r ^ 

15- Srjeiigel, ^ 

arch-^tngeL 

16. @etii91l ^ 

cloud-mass. 



bel- 



erg- 
(SngeL 

2BoI!c, 



X7.«flwi.t Hsti^ir- 



18. Ultglttl!, d 

misfortune. 






19* ttrtnani, ^ 

prtmeffolforesL 



ur- 
SBalb* 



III. 20. I^enattb, 

Saviour. 

21. (^eimat 



l^etten 
-anbt 



"^ I -at. 
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22. e3Qii«eii, ^ I ^^ 



little ton. 

23. AiR^leittr <^ 



-Icin. 



24. ^»»p.., 






-e. 



25. ®«mei«eIen^lL^/""**'^ 



26. ftinlierfi', </ 

ckildisknsss. 



27. SaiTrrer, ^r 



^tnb 
-cu 

©Stfcr 
-ci 






-cr. 






fllegcn 



29. ftaf f It, d I \«1^«« 



30. Steiteiv ^ 

rider. 



rcltcn 
-cr. 



31. ®ott1ieit, d 

Godhead, 



®Ott 



32. 2)iif{4t ^ 

thicket. 



bict 



33. «eofitiMil|!e^ ^ n? 

brushwood. • "* 
qtieen. 



©eogtap^ 



I -in. 
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I fd^etten 



3&C4aiiiit, *r K' 



dUUing, 

37- ClDigfeiti ^ 



etolg 
-felt 



38. aftngtog, d i 



wtidemess. 



mm 
•ling* 



toUb 
40. «li«ferii|, -? 1 ®?S? 



41* Sfti^^f ^ 



fcfiiden 



42. Sfmnifef Aaft, </ 

friendship* 



greunb, ^IL^f" 



-fdjaft 



43- ®*tlft, V 

doGMMUtU, 



♦ fd^relbctt 
-t. 



44- ICditeIr ^ 



:!|?i: 






46. 88l)tttiigf </ 



-ung 



47- tifenlialitigefellftaft, c 



@ifenba(n, c 
©efeQf^aft, d 



(Slfctt 

©efette 
-Waft 
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1. SBoburd^ tourbe btefer itrieg j^erborgeruf en * ? — 
ajurd^ lonf efftonellcn §aber ' jtoif d^en bent 5prole:» 

ftanti^muS unb bent AatJ^oIiciSmuS* 

2. SBo toar bte erfte ©d^Iad^t (m 1620)? — 

3luf bent toeiften Serge bei ^Prag, too ber 
ilaifer gerbinanb II. fiegte. 

3. 2Ber erl^oB fid^ gegen ben ftaif er toon £)fterretd^ ? — 
gl^riftian IV. toon 3)anemarf, toeld^er toon a;yilj 

bei Sutter gefd^Iagen tourbe. 

4. aSer lanbete int Sal^rc 1630 auf ber ^nfel Ufes 

bom, an ber Stifle toon $ommem ? — 
©uftato Slbolj)]^ ntit 13,000 ©d^toeben* 

5. SEBo getoann ©uftato Slbolj))^ einen glanjenben ©teg 

iiberXitt^? — 
Set Sreitenfelb untoeit Seij)jtg«. 

6. S35o ftarB ©uftato Slboli?^? — 

3n ber ©d^Iad^t bei Sft^en, too er SEBallenftetn, ben 
Dberbef el^fel^aber * beg ^aif erg, traf . 

7. SBer leitete* nad^ ©uftato Slbol^l^'g 3:ob bie 

fd^toebifd^e5poIitiI? — 
Djenftiema, ber fd^toebifd^e SReid^glanjIer.* 

8. SBSag toaren bie ^olgen* biefeg Kriegeg fur 35eutfd^« 

lanb? — 
Dl^nntad^t * nad^ au^en, 3^triffenl^eit ** im S^nem. 

^ called fOTth. * quarrel. * general in chief. * guided. * Imperial 
chancellor. * consequences. ^ powerlessness. * rupture. 
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Lesson 16. 

A* Composition of Adjectives. 

X. A compound adjective is made up of an 
adjective and preceding word, which is either an 
adjective, adverb, noun, or verbal root, as 
laubftumm, "deaf and dumb;" h)ol^(meinettb^ 
" well-meaning ; " eiSlalt, " ice-cold ; " merltoiirbig^ 
" remarkable." A participle with a noun depend^ 
ing upon it is a frequent form of compound 
adjectives, as l^eiltringenb, " salutary." 

2. When a noun is the first part, it often takes 
the form of the genitive or plural, as leben^fatt^ 
"tired of life ; *' finberIo«, " childless." 

3. In some adjectives, formed by a suffix of 
derivation, the first part is a combination of 
a noun with' a preceding limiting word, which 
however is not itself in use as a compound, 
as bierfiifeig^ "four-footed;" gro^l^erjig, "great- 
hearted." 

B, Derivation of Adjectives. 

I. WITHOUT PBEFIX OB SUFFIX. 

I. Adjectives of one syllable, the evidence of 
whose derivative character is effaced, as gut^ 
" good ; " lang, " long ; " griin, " green." 
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2. Adjectives containing an evident element 
of derivation, but coming from roots now lost, as 
tr&ge, "lazy;" eben^ "even;" bunlcl, "dark." 

3. Adjectives coming from verbal roots by 
variation of radical vowel, as brad^, "fallow," from 
Bted^en; glatt, "smooth," from gleiten; bicf, 
" thick," from beil^em 

U. FRBFIXES. 

ttfcet- gives the idea of excessive, as abetllug^ 
" excessively wise." 

Ifte- forms a few derivatives, as Berdt, "ready ;" 
"b^ofxvcsi, " convenient." 

crs- gives 'the idea of excessive, with a half 
humorous implication, as erjfaul^ "excessively 
lazy ; " erjbutnm, " excessively stupid." 

ge- forms adjectives from nouns, and other 
adjectives, and gives the force of "with," "to- 
gether," " provided with," as flel^5mt, " homed ; " 
geftttet, " with good morals ; " geh)i^, " certain ; " 
genel^m, "agreeable;" getrcu, "true;" fiercest, 
"just." 

tttifi- (Eng. "mis") adds a negative force, 
ntifegtinftig, " unfavorable ; " mi^trauifd^, " mistrust- 
ful." 

Iltt- (Eng. " un-," " in-") adds a negative force, 
as unftat, "unsteady;" ungliidEUd^, "unhappy;" 
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unenblid^, "infinite." This prefix generally has 
the accent. • 

itr- gives the idea of original, primitive, as 
uralt, "of great antiquity;" urj)l5|lici^, "very 
sudden." 

III. SUFFIXXiS. 

-attig forms derivatives from nouns and ad- 
jectives, as nebelartig, "cloud-like;" gro^artig^ 
" grand." 

-Bar forms derivatives generally from verbs 
and nouns corresponding to those in English in 
"-able," "-ible," "-uble," as bienftbar, "service- 
able;" efebar, "edible," ftd^ttar, "visible;" 
aufl5«6ar, " soluble." 

-ettr -cttt (Eng. " -en ") form derivatives from 
nouns, denoting material or kind, as golben^ 
"golden;" IuJ)fern, "of copper;" [tal^Iem, "of 
steel ; " l^dljcm, " of wood." 

-er forms indeclinable adjectives from names 
of places, as ©rianger, of 6rlangen. 

-fa(4 forms numeral adjectives, as jel^nfaci^, 
" tenfold ; " bielfac^, " manifold." 

-fait formed formerly multiplicative adjectives, 
but the following derivatives from it are now used : 

-fa(ti9^ -fSIHg form multiplicative adjectives, 
as mannid^faltifl, "manifold;'* jel^nffiltig, *'teu- 
fold," breifaitig, " threefold." 
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-fdttttig (having the form (^orm) of) forms 
derivatives as inf elfdrmig, ** island-shaped." 

-l^aft (from l^aben or l^aften) expresses the 
possession or adhesion of the quality designated, 
as tugcnbl^aft, "virtuous:" Iranfl^aft, "sickly;" 
meifterl^aft, "masterly." 

-fcftt forms adjectives from nouns, as ftcinid^t, 
" stony." Now -tg is more common. 

-ig (Eng. "-y") forms very many adjectives 
(constantly increasing) from every part of speech, 
as mdd^tig, " mighty ; " toatbig, " woody ; " lebl^aftig, 
" lively ; " giitig, " kind ; " Ddttig, " fully ; " ficfaaig, 
" pleasing ; " metttig, " mine ; " l^cuttg, " of to-day." 

-Ifi3^ (Eng. "-ish") forms adjectives from 
nouns, often with a disparaging sense, as bid^tets 
ifd^, "poetical;" linbifii^, "childish;" })reu|ij"d^, 
" Prussian ; " j^iftorifd^, " historical ; " h)eibifd^, 
" womanish." 

-lei' forms indeclinable numerals, as jtDeierlei'^ 
" of two kinds." 

-11* (Eng. "-like," "-ly") forms derivatives 
from nouns, verbs and other adjectives, as mdnns 
lid^, " manly ; " fd^ciblid^, " harmful." Sometimes 
with a diminutive force, as f auerlid^, " sourish ; " 
Idnglid^, " longish." Sometimes = -bat, as glaub* 
Xxij, " credible ; " unfdglid^, " unutterable ; " m5gs 
lid^, "possible." 
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-lod (Eng. "-less") forms derivatives from 
nouns, as enblo^, " endless ;" treulo^, "faithless." 

-mft^i^ (having the measure (!Dla^) or shape 
of) forms adjectives from nouns, as l^clbenm&^ig^ 
"like a hero ; '* re(l^tma|ig, " lawful." 

-mfttig (having the spirit (3Jlut) of) forms 
adjectives from nouns, as friebmiltig, "having the 
spirit of peace." 

-xtidB^ forms adjectives from nouns, as liefiteid^, 
"lovely;" tjolfreid^, "populous." 

-fam (Eng. " some ") forms adjectives from 
nouns, adjectives and verbs, giving the idea of 
capacity, inclination, as furd^tfam, " timorous ; " 
langfam, "slow;" folgfam, "docile;" einfam, 
" lonesome." 

-felig forms adjectives from nouns and verbs, 
as feinbfclifl, "inimical;" gliidEfeUg, "happy;" 
rcbfelig, "talkative." 

-t forms derivatives, as bid^t, "tight;" also 
numerals, as jel^nt, " tenth." 

-Ifott (Eng. "-ful") forms adjectives from 
nouns, as 0ebanfeni)ott, "thoughtful;" ^offnung^* 
t)oa, " hopeful." 

-iifi (Eng. "-ty ") forms numerals, as itoanjig/ 
" twenty." 
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EXERCISE 16. 
Composition and Derivation of Adjectives. 



A. I. toifmitf, c 

deathly sick. 



tot 
franl. 



2. immergrttti, c 

evergreen. 



Immcr 
grun. 



3. (eilltiiigeidi, c 

sa luta ry. 



bringen* 



tce-ccld. 



5. IrHendfatt, c 

tired ofUviMg. 



Men 
fatt. 



6. mttftoiifbid, c 

remarJuMe, 



merfen 



B. I. 7* 0l(ltt, d 

smooth. 



gletten. 



II. 8. aBcrniin, ^L^r 



very cutmmg. 



I Hug. 



9* \txt\if d 

ready. 



be- 
relt 



10. erjtiitinin, d 

excessively stupid. 



buntnu 



II. %tittVLf d 

/Mth/uL 



0C- 

treiu 
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12. mifBeliel^fg, d 

displeasing; 



ml6- 



!f''«HMe.u 



very old ' 



(Snbe 



III. 15. netelattig, d 

/og4ike» 



5RebcI 
-ortlg. 



16. efBar, d 

edible. 



cffen 
-bor. 



17- solbeit, </ 

gddei^ 



®oIb 
-cn. 



18. jaijrtn, 5 **^^» 

ttWMSrw. 



-eni» 



19- Serlitier, d 

of Berlin. 

20. §e)iifa4, </ 

ien/old 



©crtltt 
-er. 

-fa*. 



21. btetfaltig, ^ 

ikree/old 



brei « 
-ffiltlg 5 



Salte 

-tg* 



22. ittfelfdrmig, ^r 

isloMd-^kaped. 

23. tneiflerllliift, </ 



3nfel 
-fSrmig. 



iWcifler 



24. mt^g^ </ 



ma^i d 

-ig 



ntSgen 
-t. 
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2S* tMif4, < 

ckUdisk. 






26. )ttieier!er, ^ 

^ two kinds. 



27. miitittUtf <^ 









28. ettMo9, dT 

Mdltss. 



(Snbe 



29. teditmalig, d 

UgUimaU. 

30. frielmtittig, </ 

PMC^fld, 



grlctc 
-miltig. 



31. HdRreidj, </ 



S3oIf 



32. iwiftm, rf I in 



jam. 



33. feWelig, ^|?/euj. 



34* tiilt d 

tight. 



bi(f 



35. leOmoVr </ 

iorrawfuL 



Scib 
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Sprec^ubnng. — ^tMl^t f Heratttir >f « TjfMXtV 

1. aBann toar bie erfte Sliltejett" ber beutfd^en 

Siteratur ? — 
2im 12ten unb 13ten SS^I^^I^unbett* 

2. SBeld^e toarcn bie jtoei §am)ttoerfe biefer grit? — 
^ad 9libeIungenKeb unb ba$ Aubrunlieb. 

3. SQ3o ft)ar ber @ci^au))la$ bed Slibelungenliebed, unb 

iDer toaren bie gtoei §aiH)t})erfonen ? — 
S)er ©d^au^laf^ toar teili^ am Stl^ein, tetid in 
£)fterreid^^ unb bie$au^t))erfonen toaren Sieg^: 
frieb unb ilrieml^ilb. 

4. SEBo toar ber @d^auj)Ia§ bed ilubrunliebeg ? — 
S^eite in grlanb unb teite auf bem Eontinent. 

5. SBeld^eS biefer ®t)en" l^at man mit bem ,,Dbijffeu«" 

Don §ome'r berglid^en*? — 
%oS> Stubrunlieb. 

6. 8Ba§ toaren anbere ©ebid^te biefer 5Periobe, unb 

bon toem gef d^rieben ? — 
SBoIfram bon gfd^enbad^ fd^rieb ^^Parjiijal" ; 
®ottfrieb toon ©traiburg fd^rieb „2;riftan 
unb Sfolbe" ; §artmann Don ber 3lue fd^rieb 
„ber arme ^einrid^." 

7. SBer toar ber bebeutenbfte * SWinnef finger • biefer 

5Periobe ? — 
SBaltl^er Don ber SSogeltoeibe. 

1 middle ages. ' bloom. > epics. * compared. * most prominent. 
* ringer of love. 
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Lesson 17- 

A, Composition of Adverbs. 

z. The Particles (adverbs, prepositions and 
conjunctions), which are not inflected like the 
other parts of speech, are not so systematically 
subject to composition, and, with the exception of 
adverbs, are not derived by means of prefixes 
and suffixes and the internal change. 

2. Compound adverbs, also prepositions and 
conjunctions, are formed, — 

1. of independent particles, as l^erDor, " forth ; " 

jjebod^, " nevertheless," " thoroughly ; " 
ntntmer, " never ; " gegmilber, " opposite ; " 

2. of a preposition and its case, as jubem^ 

" besides ; " flberl^au})t, " in general," bor* 
geftem, "day before yesterday;" ilberall 
everywhere ; " nad^bem, " after." 

3. Some are combinations or phrases, properly 

written separately, and not strictly com- 
pounds, as allentl^alben^ "on all sides;" 
bergeftalt, "in such manner;" in^befonbere, 
" especially ; " feineStoegS, " in no wise ; " 
m(i^ti8beftoh)enigcr, " none the less ; " Incuts 
jutage, "at the present day;" toielmafe/ 
often; 



«( ^^AM . )> 
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B. Derivation of Adverbs. 

I. WITHOUT FBISFIXES OB SUFFTDSS. 

1. Simple adverbs of place or direction, as cib, 
an, auf . 

2. Those from the roots appearing in bet, l^ier, 
n>er, as ba, bann, bort, jointer, tote, toenn. 

3. Those of obscure derivation, as l^eute (hiii 
tagH, " on this day ") ; nid^t (ne Wiht, " no wight, 
aught ") ; nut (ne waere) ; jtoar (ze ware, i. e. ju 
toal^r, " for true ")• 

4. Nouns used as adverbs, as l^eitn, '^ home ; " 
tnorgen, " to-morrow." 

5* Almost all adjectives in their uninfected 
form. 

II. SUFFIXES. 

-e, formerly used to form adverbs from adjec- 
tives, only traces of which now remain, as lange, 
" long ; " geme, " gladly ; " fad^te, " gently." 

-ett^ forms adverbs, especially from adjectives 
in the superlative, as l^5d^[tett^, " at the most ; " 
bcfteng, " at the b€st ; " etften«, " firstly ; " iibrigen^, 
" moreover." 

-liiS^ (Eng. My ") forms adverbs from nouns, 
adjectives and participles, as taglid^, "daily;" 
treulid^, "truly;" ^offentlid^, "I hope." 

-litigd forms adverbs from adjectives, as BKnb^ 
Rnflg, "blindly." 
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-d (properly the genitive ending) forms ad- 
verbs from nouns and adjectives, as anfangd, *' at 
first ; " teite, " partly ; " linfe, " to the left ;" bcreitg, 
" already ; " anbetS, " otherwise ; " also from part- 
ticiples, as bergebeng, " in vain ; " eilenbg, " in 
haste." Cf. untertoeg^, " on the way ; " meinerfeitS, 
" in my behalf." 

-mattd forms adverbs from nouns and pre- 
positions, as l^imtnetoartg, "heavenward;" aufs» 
\0<ixi%, " upwards." 

-meife (Eng. "-wise") may be added to the 
above, although in some cases it is a noun and 
does not have the force of a suffix, as ftiidftpeife, 
"piecemeal;" but gWilicl^ertoeife, "in a happy 
manner," is properly the noun SBeife limited by 
the adjective. 

EXERCISE 17. 

Composition and Derivation of Adverbs (and other 

Particles). 

A. I. %mw, c I ^JJ 

forth. 



X. niTBeitklaa, c I " o^""* ' \ teBenb. 



nowhir*. 



4* tittgdttinlier, c 

rfftmd about. 



ring9 d 
um^cr c 



um 
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5. nimmer/ c 



nlc 



B. II. 6. ffiHe, d I ll^f 

qmeUy. 






^bd^ft ffiod^) 



8. fteili^/ ^ 



frel 



9. BUttblitiglr ^ 

bUndfy, 



Miitb 



10. tetW, </ 

partly. 






II. llntt, flr|!!^ 

iotluUfi, ' 



:2. l^immcltiiatt^, ^ i 5S^ 



13. fftttftoetfe, ^|®JfiJ^ 



14* iebeitfalllr ^ 

tittup TtUtt 



{eber ■ 
gatt, ^ f otteit. 



15. ii!Iei1iing«r ^ I ^i„g, 

etrtainly. * 



nueuauhUi, 



17. «l«|«iMit ' I l^pt 

mgtmroL 
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18. k(ll««#, 1 1 ^ 



^o. Mmtitttlfl, d 

tfmtamo/. 



Ber- 



SRittd 



raittriH ^|?5J 






24* SotuterlBeltet! r 



Conner 



1. SBaS fiir eine %xi Stteratur Will^te jtoifd^en bem 

3WitteIaIter unb bcr Slefomtationgjett ? — 
ajet gjleiftergefang/ eine Slrt SSolfelieb/ bon 
toeld^em i^ang ©ad^«, etn ©d^ul^mad^er toon 
SKilmberg^ ber beriil^mtefte • SSertreter* toar. 

2. SBte Diele iWeiilerfanger gab eg in SWitmberg ? — 
@d gab beren ungef al^v 250. 

3. aSJeld^e Urfad^en* brad^ten ju biefer geit einen 

Umfd^toung • in ber Sitetatur j^etbot? — 
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2)ie ®rfinbunfl' ber Sud^brucferfunft* (circa 1450), 
befonber^ aber bie Slefonnation. 

A. SBeld^eg SEBerl Sutl^erg l^atte bic flr5|te Sebeutung* 
fiir bie beutfd^e Siteratur? — 
©g toar bie SBtbeliiberfe^ung, ipeld^e er 1521 an« 
ftng unb 1534 l^oUenbete. 

5. S5Ba« f d^rieb Sutl^er au^erbem ? — 

@r fd^rieb ayxii Aird^enlieber, toeld^e iiberaK in ben 
beutfd^en ^ird^en gefungen toerben, toie ). 95 " 
„©n' fefte Surg ift Unfer ©ott.« 

6. SBad it)ar ein befonberer SSetbienft" SutJ^erd ffir 

bie beutfd^e @})rad^e? — 
@r fill^rte juerft eine allgemeine S^rad^e ein. 93or 
feiner 3^t braud^te man toerfd^iebene S)ialefte 
in t)erfd^iebenen 2;eilen bed Sanbed. 

7. aSer toaren anbete ©d^riftfteller" jur geit 

Sut^etg? — 
Die ©attjrifer ©ebaftian 93rant, toeld^er ba« 
„5Rarrenfd^iff" fc^rieb, unb S^l&ann gifd^art, 

8. SBag fiirSSDltebfid^er" gab edumbiefe^eit? — 
„%yi gulenfriegel/ „3)r. gauft/ „ber etoige 

Sube/ ,;©oIompn unb SKoroIfv" bag ^Salens 
bud^." 

^ master song. * popular song. * most famous. * representative. 
• causes. • revolution. * invention. > art of printing. • importance. 
^ jum I9eift)ie(, for instance. " service. ^ writers. >* popular book& 
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Lesson 1 8. 

CONJUNCTIONS. 

Conjunctions may be divided, with reference to 
the kind of sentence they introduce, into the two 
classes of coordinating and subordinating con- 
junctions, the former followed by the normal or 
inverted sentence order, the latter by the trans- 
posed. The coordinating conjunctions may be 
farther divided into general connectives and 
adverbial connectives, the former allowing the 
normal order, the latter requiring the inverted 
order. It is to be observed that conjunctions are 
of adverbial origin. Almost all conjunctions in 
German are also adverbs. A word ceases to be 
an adverb and becomes a conjunction when its 
qualif3dng force extends over a whole clause in- 
stead of being limited to a particular word in it. 

A. Coordinating Conjunctions. 

I. OSNERAIi CONNECTITIBS, AIXOWTNO THB KOR- 
MAIi ORDER OF SBNTENCR. 

•tteiii, yet, but. fonHent, imt. 

tleittt^ for. itnll, and. 

Synonyms. 
t^tt, aHeitt, f ottbettu — aber is the usual word for 
but." When a strong antithesis to what precedes is to 
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be expressed, and always after a negativey fonbern is used. 
aUein, " only, yet," is more restricted than abcr to the intro- 
duction of a definite objection. 

H. ai>y£:bb[Ai. connectiybs, requiring the 

INVRRTRI) ORDER OF SENTENCE. 



1. alfo, 

fol0U4 

fomit 

2. attiUf^j^. 

3. usitetbrm, 

5. bagegen, ) 
lingegeti, ) 

6. tmittif 



therefore^ ac- 
cordingly. 



\ 



besides* 

on the con- 
trary. 



9. Jianmt, \ on that ac- 
bfd|al(f > county there- 

lie0tiiegeit,> Z^'- 

10. enttoelier, either, 

11. ctftem^/rj/. 

12. f enter, Ar/Afr. 

13- je — iieflo, the — - M^. 

14* tWXVXf scarcely, 

15* tlH^let, afterwards. • 

16. fo^ J^, accordingly, then, 
17* fOttfl, ^Zr^, otherwise. 
18. fotOOllil — al0, as well as, 

19- teil0,/af//^. 



btttttllf, J ' ^^^P"^' 2a tttttetHeffen, meanwhile. 

7' )^enno^# 



21. nielmeQr, mM^r. 

never' 
tfig. 22. toelier — no4/ neither — 

lessy 



nor. 



hoW" 23. tOOllI, 



ever. 



\v 



indeed y to be sure* 



beffeitnngeadltet 
glei^looll, 
inHeffen, 
ni^tdbeSoloettiger, 

1. In the case of jc — bejlo, the normal order follows 
\t. After fotOO^l the normal order generally follows. 

2. It is to be noted that no 'distinct boundary separates 
the conjunctional use of these words from their adverbial 
use. They are conjunctions when they introduce clauses 
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rather than limit the verb in the clause, in which case they 
are adverbs. 

3. Not only is the inverted order required when the 
adverbial connectives begin a sentence, but also when the 
period begins with a dependent sentence, which has the 
value of an adverbial connective requiring inversion ; as, 
nad^bem er feine ^{ed^nung bega^It l^attr, reifle er oih* 

B. Subordinating Conjunctions, requiring 
THE Transposed Order. 

I. aid, ^ 9- 1iad|llem, after that. 

X^Wm, > as, when, if, 10. WXVi, now that. 






tOeitll, ) II* oB, whether, 

Z^m, until. Utoofll, ^althc^h. 

^ if a \ ^^ ^nce, because, f}^^^' . 

mell/ > 13- feifliem, since. 

5. bamlt \ ^^ .^ ^^^^ ^^^ 14. fO^ in case, if 

Imf, > ' '15. ttngea^tef, notwithstand- 

6. f tll9# <i» ccue. ing, 

7. torn, ) 16. ttumtnt, > .^ 

iirtieffcii, \ whUe, toelliitt, ) •^' 

toftlveiUi, ) 17* tote, ^^> as, 

8. j(, ) according^ i8. |Q0, where, 

I. Like the above, the following expressions require the 
transposed order: aid ob, aid ivenn, *'asif;" anftatt bag, 
"instead of; " o^nc bafi, "without; " auf bag, um bag, "in 
order that.'* Also fo and toie with a following adjective, 
as fo langc, "as long as ; " tt)ic feni," as far as ; ** and expres- 
sions from too, as koobei, " whereby," IDorauf, " whereupoa.** 
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2. ob and U)enn are not only used in composition with 
gleid^, \^^Vif tDO^I, but the latter, including also aud^, may 
follow after intervening words, the whole having the signi- 
fication " although." The latter words also add the force 
of "ever," not only after ob and iDCnn, but fo, Wic, tt)0. 

3. In the above list th^ following are at the same time 
adverbs, with a different signification and not requiring the 
transposed order : 

bumtt, therewith, lll&|teitll (prep.), during, 

ittbetn. > ,., tDOmit/ with which, 

• WW r meanwhile, *^ ^ . » • » 

titlieffen, > Isotiit, tn whuh. 

XL^iSj^tM, afterwards, tDOHOtl^ 0/ or from which. 

f Cittttlt# siftce that time. 

Synonyms. 

1. aWf ftltlttttf tuetttt^ — atS is the usual "as** or 
''when " for a single event at a particular past time. tDenn 
is ** when " or " whenever " of a repeated event or habitual 
occurrence; as, ble ©d^toatbm {el^rett guriicf, toenn bad 
fetter U)artn ifl* loann is " when " in a question, direct or 
indirect. 

2. h^tiXp Cl^C* — The latter is perhaps the more common. 

3- brtf tUeiL— ba is " as," " since ; " iDeit is "because." 

4- {ttbentf fuSl^tettb*— The latter the more common 
in expressions of time, "while," "whilst.** 3nbem is also 
"since," "in that." 

EXERCISE 18. -A. 

I. 2)a3 SEBetter iji l^eute gut, aBcr c« ift fait. 2. 
%ii l^abe il^n gefel^en, aOein id^ lonnte nid^t mit il^m 
ftJtcdben. 3. §eute gel^e id^ nid^t, betttt eS regnct. 
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4. 2Bir milffcn etlen, Qber h>ir n^erben ben 3^8 ^^^f* 
fauntctt. 5. ©ie toagten nid^t toeiter ju gel^en, fotts 
bern tel^rten jurild. 6. Sotool^I ^So^^nn aid ^arl 
toaren ba* 7. 3^ langer bie ^Cage finb, befbi Rirjcr 
ftnb bie !Ra(^te. 8. fDSebet toar ntein S3ruber ba^ 
itii($ blieb id^ lange. 9. Vtt^ lann man ein Slunbs 
teifebittet laufen. 10. SBarm ift e^ l^eute^ alfo 
mujfen loir einen ©onnenfd^irm nel^nten. 11. S)aS 
ift ein fd^oner ^unb^ benno^ gefdUt er ntir nid^t. 
12. 9ltt§ttbem tniiffen toir biefe^ tl^un. 13. @d 
regnet, beSl^alli Bleibe td^ nid^t. 14- iSnttoebet ntu^ 
er arbeiten, obrr er toirb nid^t lange ba fileiben. 15. 
gttiar l^abe id^ il^n gefel^en, aber nur auf ein jjaar 
SDtinuten. 

I. That is a fine house, but it is not large 
enough. 2. I am willing to go with you, yet I 
should rather stay at home. 3. We will not go 
now, for it is too late. 4. He does not love him, 
but he hates him. 5. I visited him and he was 
glad to see me. 6. The more you practice, the 
better you will play. 7. My father lived a long 
time in France, therefore he speaks French as 
well as English. 8. Either he must work indus- 
triously, or he will lose his place. 9. First we 
wrote some letters, then we went out walking. 

10. We must hasten, else we shall miss the train. 

11. I am not well to-day, accordingly I must stay 
at home. 12. We have used partly this, partly 
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the other. 13. If you wish to make a round trip, 
then you should buy a round-trip ticket. 14. I 
helped him, because I liked him. 15. Soon you 
will see him. 

EXERCISE 1 8. -B. 

I. flBcnn bag toal^r ift, fo muffen toir eiten. 2. 
KU er anfam, toar id^ nid^t ba. 3. SBiffen ©ie, 
toann et lommen n)irb ? 4. @g )}ergel^t leine @tunbe, 
ii]|ne ba| id^ il^n fe^e. 5. @g fd^ien, aid ot e^ 
tegnen toollte. 6. VX% bie (Slodfe ftd^ t)cr!ul^Iet, 
la^ bie ftrenge 9(rBeit tul^en. 7. ^itbttit id^ in bag 
Simmer Irat, f al^ id^ il^n flleid^. 8. Shi toitfk belol^nt 
toerben^ {e itail^bem bu flei^ig IMft 9. ftun er ju 
§aufe \% mujfen toir il^n befud^eiu 10. 3^ \^x^ii 
mit il^m^ otgletdl id^ il^n nid^t Iftimte. 11. ^erad^te 
i^n nid^t, toentt er au^ fd^noad^ ift. 12. ®o fd^on 
eg att^ fein mag^ fo lann eg mir bod^ nid^t nll^nd^ 
fein. 13. So lange er flei^ig arBeitet, toerben toir 
nid^tg fagen* 14. SBiffen ©ie, toie er ftngt? 15. 
^ragen @ie, toatum er gelommen ift. 

I. It was late when we arrived. 2. Entering 
(as I entered) the room, I saw him at once. 3. 
Ask him when he is going. 4. When the weather 
is warm, the 'swallows come back. 5. The sun 
set before we arrived. 6. Please wait, until I 
have written this letter. 7. Speak louder, in 
order that I may understand better. 8. After 
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buying my ticket I went into the waiting-room. 

9. As he was very industrious, he was well paid. 

10. Incase you wish anything, call me. 11. He 
went away without any one's seeing him. He 
went away without seeing me. 12. Since I have 
been here, I have not seen him. 13. He slept 
while I was reading. 14. As soon as the physi- 
cian arrives, please tell me. 15. I could not go 
further, because I was too tired. 

Vocabulary. 

FBiiiMiMB. {^ xM^\t lieJcr, / should 

bie ttltllbreife, round trip. rather, 

&}^9 place, position, (affftl, hate, 
^ll^ttmniC/ swallow, uhtUp practice, 

NEUTER. Qelf en, help, 

Hal Surtesimmer, fwuV/V Mtierfitlilnt,r^/^ 

room» ftttM!^ seifere, 

\fAxi!i^VlffXf reward, pay. 

f OtOOllI — llW, as well, as. tlCra^tetl, despise, 

\t — JieflO, the — the, eilt IBillet IBfeit, buy a ticket. 

Sprec^ubung. — ^\t fff^tMt ^Utttieit >tr 

1. SQSaim \oax ber Slnfang ber jhjeiten Slutejcit^ bet 

beutfd^en Siteratur? — 
3n ber awitte beg 18. 3al^r^unbert§. 

2. SQSer toaren bie ^au^tbtd^ter " biefer ^eriobe ? — 
«Ioj)[to(I (1724-1803), Seffmg (1729-81), 2Bic* 

knb (1733-1813), Berber 1144-1803). 
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3. aSBo lebte Klo^)ftotf unb toag fd&rieb er? — 

@r lebte in Koi)ettl&a8cn unb ^amBurg unb fd^tieb 
ben ;,3Keffia3." 

4. SBoburd^ tourbe Alo^ftod cmseregt' ben ^fUtefftad" 

gufd^reiben? — 
©urd^ bag „aSeriorene ^ParobieS" t)on SKilton. 

5. SBaS f d^rieB J{Ioj)ftodE au^erbent ? — 
@r fd^tieb aufeerbem biele fd^dne Dben. 

6. S35o lebte Sefftng unb toaS f d^rieb er ? — 

@r lebte in Hamburg unb S3erlin. @r fd^rieb 
,,3)ie ^amburgifd^e 3)ramaturgie/' ben ,rSao« 
loon" (liber bie ©rengen* ber SKalerei* unb 
^Poefie*)/ flud^ bie ©^auf^)iele „aRinna bon 
Saml^elm," „6miUa ©alotti" unb „9latl^an 
ber aBeife/ 

7. SBo lebte SBielanb unb h)a§ f d^rieb er ? — 
SEBielanb lebte in SSSeimar. 6r ntad^te llberfe^* 

ungen' unb fd^rieb „bie Sbberiten" unb 
ben wDberon.* 

8. aBo lebte §erber unb load fd^rieb er? — 
Berber toar $of J)rebiger * in SBeimar. 6r f d^rieb 

ben „©b" unb loar ber erfte 5Deutfd^e, ioeld^er 
@d^aufj)iele oon ©l^afef J)eare ilberfe^te, 

9. SBer toaren anbere SJid^ter btefer ?Periobe? — 

Sabater, Sfirger , SBofe unb ©ellert. 

1 bloom. « principal poets » incited. * boundaries. » painting. 
• poetry. ^ translations. • court preacher. 
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Lesson 19. 

ADVBBBS AND INTEBJBOTIONS. 
ADVERBS. 

1 . Adverbs qualify verbs, also adjectives and 
other adverbs. 

2. Adverbs may be divided, according to their 
signification^ into the following divisions, which 
are, however, neither peremptory nor exhaustive. 

3. Only a very few adjectives, which are of very 
common use as adverbs, are included in the lists. 
Also many derivatives and compounds, phrases 
and nouns, used as adverbs, are not included. 
For a special statement of the formation of ad- 
verbs, see the lesson (41) on composition and 
derivation of adverbs. 

I. ADT£RBS OF PliAOU. 

1. vHMM^p dowftwards^ to 7. tlft, 1 

one side, bafeOifl, > there, 

2, tXitXLi^^\btVi, on all sides, J^Ott^ ) 
uBemQ, everywhere, 8. em|)Or, up, 

3. anberdUio^ elsewhere, 9. fern, > . 

4. ait^etitaitlier, apart, meit, > -^ 
5- aujen, without, lo. fort \ 
6. Beifammeit, ) ttieg, ) 

miteinanlier, )■ together, 1 1. ^^vMtx, opposite, 
3u{iimmeti, ) 
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12. )etf hither, x6. neBtttliei, ^^a/* ^> besides, 

(irr, ^^^. 17. tms^init. > ^^^ 

13* irgeirtltOO^ somewhere. ttmlttr ^ 

14- ttirgCUH 1 n<mhere ^^' tittftttlgd, backwards, 

15. VcMfleft. 20. tOOf^er^^^^. 

te^tt, «;r-*/. 21. jmrfirf, Aj^^ 

1. like abn)art9 are other derivatives in -tt)art9, as auf« 
ttJart«, "upwards;" au«tt)ort8, "outwards;" rucfUJartS, 
"backwards;" feltWartS, "sidewards;" UornjartS, "for- 
wards." 

2. Like augen are other derivatives in -en, as l^inten, 
"behind;" inncn, "within; " mittcii, " in the midst; " obcn, 
" above," " up stairs ; " untcn, " below," down stairs ; " t)orn, 
"in front." 

3. There are many derivatives from ba (bat, contracted, 
br), as ba^ln, "thither;" banebcn, "near there;" borin, 
brin, " in there ; " brouficn, "out there ; " brobcn, " up there ; " 
bavubcn, brilbcn, "over there." So also from bort, as bort- 
\\\\\f "thither"; and from ttJO, as tt)0^er, "whence;" Wo^in, 
** whither ;" iuo(r)nocft, "whereafter;" anbciSnjol^in, "else- 
whither ;" irgcnbwo^in, "somewhither;" nirgenbteo^ln, 
"nowhither." 

4. There are also many derivatives of I)cr, ^icr, ^in, as 
^erfibcr, "over here;" ^icraug, "out here;" ^inau«, 
"thither; " biS^cr, "up to here;" ba^in, thither. 

5. Many of these adverbs are also separable prefixes, as 
\iQi, ba^iu, empor, fort, gcgenflbcr, ^cr, i|icr^er, l^in, l|lnau«, 
flbcroU, njeg, gufammen, gurfld. 
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Synonyms. 

1. alletttl^alteit, ttetalL— aHent^atben is *<a]l over, 

on all sides;" fiberaUis "everywhere" (French /arf^w/). 

2. belfiiitttiteti, miteituntber, Sttfamitteiu — gufattt^ 

men is the usual word for " together; " bcifammcn is "near 
by; " mitcinanbcr, "with one another." 

3. ba^ bottf bafel^ft* — bort is the demonstrative 
" yonder." bafetbfl has a trifle more emphasis than ba. 

4- \^tX, ^tX, l^itt* — ^cris "to this place;*' ^in the op- 
posite, " to that place ; " ^icr is " here." 



1. atteseit^ 

\mmX, \ always, 

2. alIiiia]|)U9,^<^«0//K< 

4< Bllttif soon, 

6. baittal0, 
baitn 

7- e!ic«, ) 
foefleti, ] 
8. einft, ) 



II. ADVERBS OF THEE, 

further 



\9 ' 
OI0,) 

I, r then. 



even, just. 



12. fenttr, \ 
toetterj 

13- mtfUXn, yesterday, 

14- fllcii^r ) ^ once, imme- 
fOgUi4, ) diately. 

16. ic ) 
iemiil0, ) 

tttm, ) 

19* IttttOt^ Z^'* a long time 
lvm%% long ago, 
WX\m%% not long ago. 



ever. 



now. 



^ «5a*^ \ '<>oner, previa ~"*' 

SttDor, ) •^' ' 

10. efn^ttieUeil^ meanwhile. 



ofterdf [• ofun. 
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21. motgfltf to-morrow, 23. ttO^^ -^^^^y ^^^^ m<;r^. 

22. ttiCr ^ 24. feltett^ j<f/^<wi. 

iitemaU, I ^^^^ 25. f)iiitefleti9, «/ /^^ latest. 

nimmet, ( ' 26. tDaitti, when, 

niiiimeniiclr, j 27. toieber^ ^^0/^. 

1. Some nouns in the genitive are used as adverbs of 
time : abcnb8, " at evening; '* onfatig^, " at first." Also the 
noun iOJal in composition, as einntal, "once,** "only;" 
manc^mal, "frequently; *' cremate, cinflmate, DormalS, "for- 
merly; " oftmaW, "often." 

2. Some adverbs of time are properly phrases formed 
with prepositions, as bislftcr, " hitherto; " blStDeitcn, jutocilcn, 
"sometimes;*' elftebcm, Dormer, "formerly;** l^cnwc^, nad^* 
))tx, "hereafter;" fcitbcm, fcit^cr, " since ; " flbcrmorgcn, 
" day after to-morrow ; *' Dorgcjlcnt, " day before yesterday ; ** 
guerjl,** at first ;"guglctc^, babci, **at the same time;*'gtt« 
nSd^jl, "next.*' 

Synonyms. 
I. aVegeit^ imittet^ fitet^* — Immcr, is the usual 

word for "always;*' Pct«, "steadily," "constantly," "with- 
out cessation; ** aHejeit, "at every point of time." 

2. bumaldr battttr f Obaitlt^ — batnatS is demonstra- 
tive, pointing to a special point in the past; banit and 
fobann mean " then,** with reference to what has preceded. 

3. \til^t, tt1ttt« — i^t^t is this particular point of time; 
nun is more general, and also expresses a logical con- 
clusion. 

4- nie, ttiemal^f itimmet, ttimntetmei^t* — nte is 

the usual word; ntematd and nimmer a little more em- 
phatic; nimmernte^r more poetical. 

5- ei'tttttalf eitlltiaX — ei'nmal is "only once;*' eln* 
mails "just," "only." 
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EXERCISE 19. -A. 

I. %!mM^ Uegt ba$ S)orf. 2. UiertO ftnb ioir 
0en>efen. 3. Knbrtiltiiii muffen @te i^n fud^. 4. 
aRitten im gritnen 28alb l^at ba$ SSo^Ietn fern 92eft^ 
d^en. 5. Setfammen fa^en fie. 6. Sort tft bad 
Sc^log. 7. ningSum ftanben bie Seute. 8. SBext 
ttml|tr fallen toir StebeL 9. nnteriocgd Begegnete 
id^ SBill^elm. 10. ©inb ©ie Bereitd im 2)om ge^ 
toefcn? greilid^ bin id^ ba getoefen unb l^obc il^n 
genau Befe^en. 1 1. Sumali toar er nid^t ju igaufe. 
12. Soeiien ift er angelommen. 13. ®eorg ber 
gilnfte, eittjl ^5nig bon ipannober, ftarb im 3lugs 
lanbe. 14. SSon Je^t an miiffen toir fleifeiger fein. 
15* Sattgfl ift er geftorben. 

I. Can you walk backwards ? 2. Is the dining- 
room up-stairs? 3. We found him on top of 
the roof. 4. Do you see that mountain yonder ? 
5. I went to the house, but there was no one in 
it. 6. One came hither, the other went thither. 
7. We could not find him anywhere. Z, He is 
always whistling. 9. I shall be there betimes. 
10. I have just seen your brother. 11. We will 
go at once. 12, Now the clock is striking. 13. 
Have you known him long ? I made his acquaint- 
ance long ago. 14. I often see your cousin. 15. 
Did that happen recently? 
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Vocabulary. 

>"scuLiNK. leffltn, examine, 

^er SaVlf cathedral, OBf n^ up stairs, 

@)ieifefaal, dining-room, oBfti attf bent Sa4|e, on top 
WeBel, /<?r. e^/A? roof, 

• vXvmxa^tnoone, 

HI. ABTISBBS OF QUANTITY, DBORES!, 

MXIASUBB. 

f 0, ) * "^ II. gleti^fant, as tt were. 

2. ^X^f I 12. |tlt|ltfft4K4, principally, 

m\, \ also, too. 13. Id^flrnl, <i/ i»^j/, <7/ best. 

%% ) 14- fanm, ) hardly, 
3* 0114/ 1 f^toerlil^, ) scarcely. 

fettft, J- even, 15. tticjt, /w^r^. 

fOgor, ) 16. meifleit^, for the most 
4. tllti^llttf / ) exceedingly, part^ mostly, 

tUierattd, I entirely, 17, ml%\\i^% as far as pos- 
S- Beiitcjc, ) ^^ . ^i^^^^ sible, 

fafi, ) 18. 1104, besides, still, 

6. chfca, ) 19- teiW, ) . .. 

tim, [about, tetttoelfe, K -^• 

ttttgef ttjr, ) 20. itBerl^attllt «« general, 

7- ltUuUv9, especially, 21. Hottenbd, /«//^. 

8. M0§, i _,^. , ^ 22. t^m^fitn9, at least. 






nnr, ) -^^ 23. liemlidi, /^/^fra^j/j'j/rrf/^. 

I. The following adjectives are especially frequent in 
their adverbial use: mitvoxhtniU^, Sufierfl, ^dc^fl, "ex- 
tremely," "exceedingly;" g^na, ganjUd^, "wholly; *' gcnau, 
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gcrobe, •* directly," " predsely; " ^inlfingttd^, " sufficiently ; " 
xvb^f '^vtry;** unmogli^, "impossible," "not possible." 

2. The following compound expressions have the value 
of adverbs : ebenfaUd, gleic^fattd, "in like manner," einiger« 
magen, " in some measure," " somewhat ; " ind&ffonbere, 
"especially; " fcincrjcit«, "on neither side.*' 

Synonyms. 

I* Ibloft^ Itttt^ — nnr is the more common word for 
"only; " blog is rather "merely,*' "simply/' 

2. gat/ f (l^t* — fc^t is more usual with verbs and ad- 
jectives ; gar with adverbs, as gar nid/t, " not at ail." 

3- fUtttlt, fll|ttietli*.— !aum is "but just," "scarcely;" 
fd^toerlid^ is " hardly ; " « with difficulty." 

IV. ADTESBS OF KANKEB AND QUAI^mT. 

I. attlierd, I /* • ^ leUiet, nnfortunaUly, 



fond, \~ ^,mtt, ,^^^^^^^ 



otherwise, ^ _,_^.„ 



2. MinMingd, Blindly. Hielmelr^ 

3- elieitfaO0, ) in like man- 8. fd|Ottfleitl, in the best 
glei^fallJr ) ^^- manner. 

4. gent, \gi<^^ly;^rf^' 9. fo, \ ^^^, 
tooltlf ( Hergebetil, ) 

II. tliif, how, as. 

Synonyms. 

I. attbetd, f otlp* — anber« is "otherwise,*' "In a 
different manner;" fonjl is "else," with reference to an 
alternative. 

2. Wthtt, ftlelmeflt*— liebcr, "more willingly," "rath- 
er," as the comparative of gent, expresses a preference, 
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with reference to choice of the will ; t)telmel^r^ " much 
more,*' is objective, referring to a superiority of one thing 
over another. 

3- Ittttf Ottfitr lietgefceit^* — umfonil is « in vain •» in 
the sense that nothing has resulted from a thing done ; 
Dergebcnd is 'Mn vain" in the sense that the object has not 
been attained. 

V. ADVERBS OF AFFIBMATIOlf, I>OUBT, 

NEGATION. 

I. O!lertllll0«, to he sure. 8. \% \ .^j 

tO0)If [ indeed, it is true, 9. jelieitfalUf in any case. 
Stoat, i 10. !ei]tedtOeg0f in no wise, 

3.^tt(et, \t^,f^, lutein, «^. 
tiedliaUi, ) -^ ' 12. ni^t »^^- 

4. t^^yet^ however, 13. Hmnittlttf presumably, 

S- ettOO, ) 14. ^i^xWXvXv^, probably, 

6. f ttrtoatr, ) truly, in- tue^tDegeii, ' 

tOa)t)aftigr J ^'^^^- i^ tnWllftf actually, really. 

7* 0(tBitf ) certainly, 

INTERJECTIONS. 

Interjections may be divided according to their 
signification and use as follows : 

I. INTERJECTIONS EXPRESSING GRIEF, PAIN, 
DISGUST, IMPRECATION. 

!• Uii,aA/ \ 2. WXfOhl \ 

lefiiier, alas! V grief. atttfl^, ohlV pain. 

m%<fh! ) n%oh! ) 
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3. U% pshaw ! ) 7. ^% Mil oA/ 

SlT ^ / I contempt. °- «»«»» vm»ww^ -^^^^^w/ 

4. letoal^rtf God forbid l zounds! 

5. ^onncnvetter, Mm^^^- / la @ati)imiietit, zoundi i 

^ff)97, humph I J ity. 

II. INTEBJ£CTIONS EXPBKSSING JOT, SITRFCCISIB, 

COMMAND, ATTBNTION. 



aH>i«/r urer^ leu, 

f^a, ha! ) .12. llttfdi, ^ 

3- ViXL\,up! \ exhor- ^fl, ? silence! 



a*r <'>S .' ) joy. lo- JaiiOr J 

Ci, why, oh! )■ sur- (ttrtO, i 

na, well then! now! ) ''""' II. If, V 
2. allra^/ ) , , %t'^%\ ha! ho! 

4. Bt? ! call to a horse to stop. 13. {{e(, ) ^ , ^^^ ^ 
5- fOtt, ^ be off! clear the Pelbtt, ) 

to^8# ( ^^-^^ •' ^'^^ 9f ^^ '4- tojljl ! J on closing a bar- 

6. @0ttl0tl, God be praised ! 15. tDOllllltl/ I all right! 
7' htat^O, braz/o ! well done! lllOl|tattf, ) come on! cheer 

toojl, / ^ -^ 16. noTliiavtd, \ „^^f 

9. id, ] toeitet, K^"'*' 

5^!?^' I huzza ! '7. toer ba, w.6^ '^ ^>«^^^/ 

ielfa, 

I. The infinitives, au^jleigcn, " all out 1 " cltlfltlgcn, "all 
aboard 1 " umjlcigcn, " change cars 1 " are frequent as inter- 
jections in railway parlance. 
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III. INTIIBJECTIONS, IN IMITATION OP NATURAIi 

SOUNDS. 

1. Batt)/ Ifang! 7. |iatf4, clap I splash! 

2. Illtttn)!, of a fall. 8. jmff, pop! 

3. Ittin — Bum, sound of a 9. {4na)i)i, j»^/ / j/a// 

drum. 10. fi^ntttr, rapidity. 

4. flatHl^, instantly. n. l|o|lfafa, ) . . . 

5. fnatfS, ^««// fr«^>&/ tttmteXJttm, \ ^""/ongs °* 

6. miatt, of a cat. ninaMeta, ' 

tnttllf of a cow. 
tliatt, of a dog. 

EXERCISE 19.-B. 

I. @3 ip fi)5t, totr mfijfen alfo fd^ncller gel^en. 2. 
Seltfl mein SSater lonnte ba$ nid^t tl^un. 3. IBei^ 
nal|C toaten )t)ir ^u f)>dt gelommen. ff aft l^abe id^ ben 
3ug k)erfdumt 4- #atttitfiti$Hil^ l^abe id^ ba$ ge^: 
tounfd^t, s. «nbrt« foH atteg fein. 6. «aerblttB« 
ift ba§ iool^r* 7. ©inb ©ie \t in ©enf geloefen? 
Q^wc bin id^ ba getoefen^ ober ed ift fd^on lange 
]|er. 3. ©ie tooUen bo^ nid^t toeggel^en. 9. 2)aS 
ift ia red^t fd^5n. 10. «tttf# I 3)a3 t^ut toe^. 1 1. 
Setoal^te! SDa$ tl^ue id^ nid^t. 12. 6etmttili$ 
l^atte er fxd^ Uerirrt. 13. ®iittIo]i ! ©nblid^ ftnb toir 
ba. 14. Sonnetttietier ! h)as l^5re ic^? 15. ^fl! 
tiefen bie Sw^S^^^* 

I. The weather is extremely fine to-day. 2. I 
will say but one word more. 3. He is just as 
industrious as his brother. 4. We shall scarcely 
walk so far to-morrow. 5. I could not possibly 



1 32 ELEMENT A R Y GERMAN. PART II. 

find my inkstand. 6. I went as fast as possible, 
but very reluctantly. 7. I searched indeed for 
my hat, but in vain. 8. I can in no wise do that 
now. 9. I did not think of it at all. 10. I have 
been there three times at least. 11. Bravo ! that 
sounds well; go on. 12. Out of the way! we 
•are in a hurry. 13. Pshaw ! I do not like to hear 
that. 14. Heavens! what is this? 15. The 
deuce! you really do not mean that. 

Vocabulctry. 
XAscuuNB. ttttgftltf reluctantly. 

"^tt 8lt)9rer, HsUner. ttttlltJi||K$, not possibly, 

1ltB||H4fl Mueflf as fast as 
posstble. 
^a8 Ztetetif at/ inkstand. ftt^eil, search for. 

niltgf It/ sound. 
Vnt lto4f ^^^i ^^ more. 

Sprec^ubtttig. — WMit^ ^ifVXtv^ 

1. SBann errctd^te* btc jtocite Sliitcjeit* bcr bcutfd^cn 

Siteratur i^rc l^g#e Sliite? — 
3ur Sett (Sotl^eg unb ed^ifferg, ungcfal^r am 3ln:: 
fang be§ je^igen 3al^tl^unbert§. 

2. SBag tootttc btc „©tunn unb 35rang" Setoes 

gung?*— 
3)ag Sertoerfen* aHer Slcgeln unb SBorbilbcr* 
au^cr ©^alegjjeore. 

3. aaSo toarb ©dtl^e geborcn, unb too Brad^te cr ben 

gtfifetcn 3:eil fcincg 2eben3 j^u? — 
@r toarb 1749 in granffurt geborcn, ftubiette in 
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©ttafeburg, unb brad^te ben grdfeten S^eil 
femes SebenS in SBeimar ju, too er 1832 ftarb. 

4. SBeld^e 2)ramen fd^rieb ®5li^e?— 

„®oft tjon Serlid^tngen/' ^SiJl^tgeme/ ^©gmont/' 
„2:affo" unb ,,Sauft." 

5. SBeld^e Slomane fd^rieb ©5tl^e? — 
„SBett^erg Seiben," ^^aSBill^elm SDleiftet" ^'Dte 

aSal^lDertoanbtf d^aften.'' ' 

6. 2Ba8 fd^rieb ®5t^e nod^ ? — 

rr§emtantt unb 2)orotl^ea,'' ^SHeinele ^d^g/' unb 
bie @eIbftbiograj)l^ie/ ,,3lu« meinem Seben." 

7. 5EBo toarb ©driller geboren unb too lebte er? — 
6r toarb 1759 in SKarbad^ geboren, lebte in Seij)* 

jig unb 33re2ben, toar $rofeffor in Sena, unb 
ftarb 1805 in SEBeimar. 

8. SBeld^e S)ramen fd^rieb ©d^iHer?— 

n%\^ Slauber/' „gieg!o/ ^ftabale unb Siebe/' 
„3)on 6arIo«/ ^aBBattenftein/' ,,5!Karia ©tuatt/' 
,,5)ie 3w"8f^<^w t)on Orleans/' ,,3)ie Sraut 
t)on SWefftna" unb ^SBil^elm 2:eII," 

9. SBeld^e ©efc^id^tStoerle fd^rieb ©d^itter? — 
3)en „2lbfaa» ber SRieberlanbe" unb ben „breifeig* 

ial^rigen Jlrieg. 

10. SBaS fd^rieb ©d^iHer nod^? — 

SSiele SaHaben unb gieber, befonberS ,,5)en 
©Jjajiergang" unb „®aS Sieb Don ber ©lode." 

1 reach. * bloom. * stress. * movement ' throwing away. 
' patterns. ^ elective affinities. ^ autobiography. * revolt. 
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Lesson 20. 

HISTORICAL RELATION OF ENGLISH TO 
GERMAN WORDS. GRIMM'S LAW. 

That large part of the English vocabulary 
which has come down to us from the German 
has done so by observing certain fixed changes 
in respect to the consonants. This is called 
Grimm's Law, from Jacob Grimm, who first fully 
demonstrated by induction its existence. 

grimm's law. 

German. English. 

t d . \, Xag day 

^ ^ ^' \^t\i {tide 

t th 3. beitfeit think 

ti ^4. 9li|i)ie rib 

f P 5- tlef deep 

( \wi^ j deaf 

* /»^ 6. jarauBe \d<rve 

\ ch 7. ftitttt chin 

/ IBtti^ ( book 

^f k,gh,y 8. j|o4 \high 

i-\ i Lx t®ttrtt (yarn 

The above table states the essential facts of 
this law with reference to the English, from which 
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it is seen that there are certain fixed changes in 
the mutes of the dental, labial and lingual or 
guttural series. For example: German t be- 
comes English d^ b becomes th^ and I becomes 
chy etc. There are exceptions to the operation of 
the law, and so in many cases the letter does not 
change at all or to a different one from that 
required. For instance, it makes a difference 
whether a letter be initial or not, also whether it 
be preceded by a liquid letter, as \ vXf % t. 
Moreover, it is to be observed that the change 
takes place more extensively in the Dental than 
in the other two series. 

This law is of practical value in acquiring a 
German vocabulary, because, knowing the par- 
ticular change to which a letter is subject, we are 
enabled in many cases to conclude the English 
word corresponding to the German one. 

As illustrations of this law are given below lists 
of German words from which historically related 
English words are obtained by making the re- 
quired changes : 

I. DBNTALS. 

(i.) German t (t]|) = Eng. d: — ©ottl^eit, felten. 
Stag, tl^un, tief, %^\i, %xwxm, unter, SBort. 

(2.) German b=Eng. th: — S3ab, Sruber, ba§, 
benlen, bitf, bod^, 35utft, brei, Srbe. 
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(3.) German % (jf, §, j, ^) = Eng. /.• — au«, beffcr, 
ba«, c«, giii $a^, l^eife, Rafte, fi^cn, 3a^l, 
Sett, Soa, ju, ^loei. 

II. I^ABIAIiS. 

(i.) German |i = Eng. ^ ; — bo})J)el, Rrij)})e, 5PoIs 

(2.) German |i = Eng. /, v: — ab, JJi^^er, l^att, 
ftnabe, lieb, fteben, fterben, taub, 2^aube, 
iibcr, SBeib. 

(3.) German f (<if) = Eng. p : — 9(j)f el, Quf, 
l^elfen, l^iij^fen, offen, 5Pftanje, ^ppid^t, reif, 
fd^affen, ©d^Iaf, ®d^ne^)fe, tief, toerfen. 

III. 0UTTUBA1.S. 

(i.) German f (if) = Eng. ck : — SattI, itafe, 
lauen, Rinn, ©tredE e, ftredE en. 

(2.) German g = Eng. g, y (/), a/ (^-^).- — Suge, 
frofttg, (Sarten, SWagb, folgen, ipfigel, liegen, 
ntag, ^flug, SCag, %(Ai, SBogel, ©eg. 

(3.) German ^ = Eng. /^, gh^ y:^- Sud^, bod^, 
gdttlid^, 3o(^, leid^t, madden, 3JliId^. 

Sprcdpiibung. — ^iif itime 5<tt ill ><r jiterittttr* 

I. S35er toaren bie SSettreter* ber ^SRomanttfd^en 
©d^ule?" — 
3)ie ©ruber ©d^Iegel, 3:ietf, ijon ^arbenberg. 
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©d^Ietermad^er, Srentano, t)on 2lmim, toon 
fileift, ^Jouqu^, toon ©td^enborff (r,2lu§ bem 
2e6en eineg Saugenid^t^*")- 

2. SBer toaren bie SSaterlanbSbtd^ter?' — 
Slrnbt, K5rner, toon ©d^enfcnborf, Sliidert. 

3. SBer ftnb Slomanfd^reibcr bcr ncucn 3^it? — 
gre^tag C,®ic toerlorene §anbfd^rift'")/ Sluetbod^, 

©^jicl^agen, §e^fe, @bet« CUarba"), 3)a^n. 

4. 333er l^at Ketne (grjal^Iuhflen unb 9?otoeaen 0e= 

f d^rieben ? — 

§e^fe (rrSlnfang unb Snbe"), Sf^^R^ (/^®^^ J^'^- 
brod^ene ^rug")/ SBilbermutl^ (r,S)er ©nftebler 
im ffialbe")/ S<^««V Setoalb, SKfe 5PoIIo, SBil* 
l^elmine toon §ittern 0,9)te ©eier s SEBaff^")/ 
S^nfen, ©torm. 

5. SBcr ftnb bie neueren^ramotifcr? — 

Senebis C,®r. Sajefrc"). ®ria})arjcr GS)ie 2l^n. 
frau"), Sinbau, ju %yxi\\\, ®4loto. 

6. SBeld^c ©id^ter l^oben S3attaben unb Siebcr ge* 

fd^rieben? — 
Ul^Ianb, ©d^toob, Werner, SHldEert, toon 5piaten, 
Oriin, ©eine (,,Sud^ ber Sieber"), toon (S^a:: 
ntiffo, tfretligratl^, Senau, toon ^f attergleben. 

> representatives. * a good-for-nothing, s national poets. * manuscript. 
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Lesson 21. * 

BRIEF SKETCH OF THE GERMAN LANGUAGE. 

I. German in the sense here used is more 
properly called High-German. The meaning of 
High-German will be seen, if we notice the 
divisions of the Germanic branch of the Indo- 
European family. These are as follows : 

(a) The Low-German, so called from its being 
the language of the lowlands of northern Ger- 
many. From this comes the English through the 
Anglo-Saxon, which was carried into England in 
the fifth century. To this division belong also 
the Dutch, or language of the Netherlands, and 
the ancient Saxon and Frisian. 

(6) The High-German, occupying central and 
southern Germany. 

(c) The Scandinavian, occupying Sweden, Den- 
mark, and Norway, together with the island of 
Iceland. 

((/) The Gothic, not represented by any exist- 
ing language, but by parts of a version of the 
Bible, made by Bishop Ulfilas in the fourth cen- 
tury. This is the oldest extant monument of 
Germanic language. 
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2. Of these divisions the High-German, or that 
originally spoken in the higher or hilly portions 
of Germany in distinction from the Low-German 
of the sea-shore, is the ancestor of the present 
German, or literary language of all Germany. 

The history of this High-German falls into 
three periods, as follows : 

(a) The Old High-German period, down to 
the twelfth century. 

(6) The Middle High-German period, extend- 
ing from the beginning of the twelfth century to 
the time of Luther. 

(c) Th^ New High-German period, from the 
Reformation down. 

3. The Old High- German period commences 
with the eighth century. The literature of this 
period is chiefly Christian, being comments of 
Scripture and the like. The oldest record of this 
that has come down to us is regarded as the .§i(s 
bebranb^Iicb, a pre-Christian poem, in the allitera- 
tive verse, which appears to have been the original 
form of poetic expression of the whole Germanic 
race. Other records are Otfried's ^rift, a har- 
mony of the four Gospels ; Tatian's harmony of 
the Gospels; works of the monk Notker; and 
Williram's explanation of Solomon's Song. 

4. The leading dialect of the Old High-German 
was the Frankish, the language of the ruling race 
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and dynasty. But there was no prevailing liter- 
ary dialect accepted through the whole country. 
Other dialects represented in this period are the 
Alemannic and Swabian^ Bavarian and Austrian. 

5. In the Middle High-German period the lit- 
erary dialect was the Swabian, the court language 
under the Swabian Emperors Conrad and Fred- 
erick Barbarossa and their successors (1138- 
1268). 

6. The prominent difference between the lan- 
guage of this and that of the Old High-German 
period, is the reduction of the full and distinct 
vowels of the endings to the accentless c. In 
this respect the Middle and New High-German 
are about alike. 

7. The literature of the Middle High-German 
period contrasts very strikingly with that of the 
preceding one in amount and merit. It may be 
divided as follows : 

(a) Works of the 5!Jlinnefdnger, of whom the 
most eminent are Gottfried von Strassburg ("Tris- 
tan and Isolde "), Wolfram von Eschenbach ("Par- 
zival "), Hartmann von der Aue (" der arme 
Heinrich") and Walther von der Vogelweide. 
They wrote songs of love and chivalry, epics 
(chiefly founded on French and Provencal sub- 
jects — "Knights of the Round Table," etc.) and 
didactic poems. 
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(6) Popular legendary epics, half mythical, 
half historical, whose authors are unknown. The 
most prominent of these are the 5RibeIungenKeb 
and the ©ubrun. 

(c) The works of the 5IKeifterfan8er, poets by 
trade, organized into guilds and carrying on their 
handicraft in a very uninteresting manner in the 
fourteenth and fifteenth centuries, after the decay 
of the national literature, which had flourished 
under the Swabian emperors. 

8. The New High German period begins with 
the Reformation, and especially with the writings 
and work of Luther. The foundations had been 
begun for it during the time of literary depression 
which occupied the last century or two of the 
previous period. The following circumstances 
had been preparing the way for a much wider and 
deeper national culture than that of the preceding 
period : the wearing out of the feudal system ; the 
rise of the cities to importance ; the awakened 
sense for art ; the establishment of universities ; 
the impulse given to classical learning by the cap- 
ture of Constantinople; and the invention of 
printing, 

g. The dialect used by Luther was not a con- 
tinuation of the Swabian, nor the precise spoken 
language of any part of the country. It was, as 
he himself states, the language of public affairs 
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in Saxony, and used by the various courts. It 
had grown up in a measure on paper, and united 
in itself various dialectic elements. 

ID, It was the nationality of Germany that cre- 
ated the possibility of a national language. It 
was the excited and receptive state of the na- 
tional mind at the time of the Reformation, the 
inherent force and vigor of style in the writings 
of Luther, the immense and immediate circula- 
tion which they won among all classes of people, 
and the adoption of his version of the Bible as a 
household book through nearly the whole coun- 
try, that gave to the particular form of speech 
used by Luther an impulse toward universality 
which nothing has since interfered with. It has 
become more and more the language of educa- 
tion and learning, of the courts, the pulpit and 
the press. In the large towns it has, to some 
extent, extirpated the old popular dialects, which 
are now hardly met with except in the crude, 
country population. 

11. The language of Luther, somewhat modi- 
fied in spelling, utterance and construction, and 
enriched by new formations and additions, is now 
the speech of the educated in all Germany (Low 
Germany as well as High Germany), and is there- 
fore properly called the German Language. 

12. The former dialects not only still subsist in 
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Germany among the uneducated, but their influ- 
ence affects more or less the literary speech, 
especially in respect to pronunciation, so that the 
educated even, from different parts of the coun- 
try, do not speak precisely alike. 

Spred^tibung.— 9iie Ibttttrd^im ^vA»ttfXiAvx 

1. aBa^ t>erftcl^t man in Deutfd^Ianb unter bent SRa- 

rci,iXK ^iQOci^f d^ulen ? " — 
®ie Unit)erfitaten unb bie ^Pol^ted^nila ober^ted^^ 
nifd^e ^od^fd^ulen. 

2. SBie bide Unitoerjttdten unb h)ie biele ^Pol^ted^nifa 

gtebt eg in ©eutfd^lanb ? — 
®« giebt 20 Umberfttaten unb 9 ^Polvted^nifa. 

3. SBo ftnb bie 10 ))reufeif(i^en Uniberritaten ? — 

3n K5m0§ber0, Serlin, Sre^Iau, ©reifgtoalb, 
iliel, ©aHe, %txi(x, ©Sttingen, Sonn unb 2Rars 
burg. 

4. SBo fmb bie anbem Umtoerfitaten in ^Rorbbeutfd^^ 

lanb ? -- 
3« S^it^iifl (©ad^fen), ©iefeen (iQeffen), 5Roftpdf 
(ajledlenburg). 

5. 2Bo ftnb bie Untberfttoten in ©iibbeutfd^Ianb?— 
3n 3Rund^en, griangen, SBurgburg (Saiem); 

in 2:ilbingen (SBurtemberg) ; in greiburg, §ei=« 
belberg (33aben); inStraiburg (3letd^§lanb). 
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6. SBo ftnb bie ^ol^ted^nila in SRorbbeutf d^Ianb ? — 
3n SBerlin, Staunfd^toeig, $annot)cr^ SJad^en unb 

!Dre«ben. 

7. aSo pnb bie ?PoI^tecl^niIa in ©ttbbeutf d^Ianb ? — 
3n SDarmftabt, -Rarferul^e, ©tuttgart unb aRiin^cn. 

8. 2So fliebt t% bcutfd^e UniDerjttatcn au^erl^alb 

iDcutfd^Ianb^? 
3n aSafel, Setm, Surid^ (©d^toeij); gnnSbrucf, 
aSien, ®raa, ^Prag (Ofterteid^) ; S)ort)at (3lu^* 
lanb) . 

9. SBo giebt ed beutfd^e ^ol^ted^nila ou^erl^alb 

3)cutfd^Ianb«? 
gn ^vcAi^ (bie ©d^toci^); SQSien, ^rag, ®ra^ 
Srfinn (Sftemid^) ; SRiga (3luyanb). 



